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КОРОЛЬ  ЛМРЪ 


1,©1РФЛ]Ь  ЛШ1РЬ< 


ГРАГЕД1Я  ВЪ  ПЯТИ  ДЪИСТВШХЪ- 


СочипЕШЕ  Шекспира. 


Перевелъ    съ    АнглгЙскаго 


Василш  Якимось. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 
Печатано    в  ъ    т  и  п  о  г  р  а  ф  I  и    X.    Г  и  п  и, 
18  3  3. 
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ПЕЧАТАТЬ   ПОЗВОЛЯЕТСЯ , 

съ  тЬмъ,    чтобы  по  плпсчатапиг,   представлены  были  въ 
Ценсурныи  Комишегаъ  шрп  экземпляра. 

Санктпетербургь,  25  Фепрллл  1855  года. 

11с1(со2>ъ  Нитона  Бутырспш, 


►=?-«й-<й-<г^<й-^-'5Фг^-<й*^^*€*€^--й-*^-«}-€^-<К--:'^-г<«--й-^-«^^^ 


ОТЪ    ПЕРЕВОДЧИКА. 


1\.то  зпаетъ  Шекспт1])а  ,  не  по  одному 
слуху,  но  по  собственному  опышу,  тпошъ 
въ  соспюяьпи  судить,  какое  вл1ЛН1е  на 
Русскую  Словесность  мо;кеп1ъ  п.лт'Ёть'пе- 
реводъ  генгяльныхъ  гаворен1й  Брптанска- 
го  Драматурга.  Доказыван1Ь  важность  и 
обширность  этого  вл1лн1л,  значило  бы 
оскорблять  просв1ьш,еннаго  читап1елл  п 
почтенную  т1^нь  велнкаго  Поэта. 

Переводчнкъ,  желая  содействовать,  по 
м-Ёр-Ь  снлъ  свонхъ,  успЬхамъ  отечествен- 
наго  языка  и  Литтературы,  осмелился 
оспкнювнться  на  мысли  :  переводить 
Шекспира ,  и  въ  сей  Трагедии  представля- 
етъ  первый  опытъ  своего  перевод,а.  — 
Чуждый  всякпхъ  при1Илзан1Й  на  талаитъ 
II  литтературную  славу,    но  внутренно 


IV 

убежденный  въ  польз'11  прсдпрннлптаго 
имъ  гаруда,  онъ  ласкаегпъ  себя  надеждою, 
что  благонам1}реииая  критика  пособитъ 
ему  пройти  далекий  путь,  на  коемъ  каж- 
дый шагъ  дОс1жно  покупать  бол^е  тер- 
п*Н1емъ,  иел;е.111  ч-Ьмъ  либо  другимъ.  Пе- 
ревести, хотя  бы  и  посредственно,  37 
создашй  Шекспировыхъ,  не  смотря  на  то, 
что  не  всЬ  01П1  одинаковой  трудности  — 
это  не  легко  на  одн^  РУ'^^^-  Потому-то 
переводчикъ  покорнейше  проситъ  всяка- 
го,  кому  угодно  и  К1П0  можеп1ъ,  при  по- 
явлеши  каялдой  гпэсы  высказывать  ему 
свое  мнеше,  д-Ьлать  замЬчанхя,  указывать 
на  промахи  и  ошибки.  Этимъ  облегчится 
и  ускорится  11Сполнен1е ;  и  для  итого  все, 
сказанное  д-ёльно  и  благородно,  будетъ 
принято  съ  благодарностью. 

ПЬсыбудутъ  выходить  каждая  отдель- 
но, но  всегда  вместе  по-нескольку.  Такъ 
II  съ  этой  Трагсдтей  въ  одно  время  вы- 
ходитъ  Драма  :  Венещянскш  купеиъ.  Ме- 
ста, темныя  въ  подлиннике  ^ля  самихъ 
Англичанъ^  поясняются  примечан1у1ми 
Англ1Йскихъ  Филологовъ    II  инострэнныхъ 


пореводчпковъ.  Впрочс.мъ,  кос-гдЬ  чита- 
тели пайдутъ  и  прплгЬчапЕЛ  Русс1;аго  пе- 
реводчика, мелочныл,  по  не  лпшпш,какъ 
ему  кажется,  для  п-Ькопюрыхъ  любите- 
лей чтеп1Я. 

Читатели,  знако^пле  съ  духомъ  и  пр1- 
емали!  Автора,  увпдяп1ъ,  что  переводчги^ъ 
старается  сберечь  все,  что  есть  въ  под- 
линник!.,   исключая    то,    что    против1Ю 
нашилхъ  прилич1Я1\1ъ  :   въ    одномъ    м-Ёст-Ь 
онъ    Д0с1;кенъ    совс1эЛ1ъ    пропустить ^    въ 
другомъ  несколько  смягчить,  въ  треть- 
емъ  зам-Ьнпть.  —     Касательно    внешней 
оптдЪлки  пюже.     Гд!»  можно,    птамъ    онъ 
переводнптъ  стихъ  въ  стихъ,  и  даже  сло- 
во въ  слово;  гд'Ьн'Ьтъ,  тамъ,  по  необхо- 
димости, вместо  одного  стиха,  онъ  ста- 
внтъ  полтора  и  бол-Ье.  Кто  зпаетъ  сколь- 
ко  нпбудь    Англ1Йскт    лзыкъ,    тогпъ    не 
потребуетъ  отъ  Русскаго  перевода    та- 
кой л^е    сжатости  и  краткости,    какою 
вообще  отличаются  Англ^йсше  Поэты.  — 
Самый     размЬръ     стиховъ,     повторен1я 
словъ  въ  изв1зстныхъ  м^стахъ,  рп0:мы, — 
удерлхиваюп1ся    везд1з,    гд1>  молено,  и  все 


VI 

высказывается  такъ,  какъ  есть.  Но, 
удается  ли  пе])еводчШчу,  при  внешней  от- 
д-Ёлк-Ь,  высказывать  духъ  подлинника  — 
объ  ^'^толхъ  онъ  предоставляетъ  с}  дишь 
знатокамъ. 

Наконецъ,  онъ  долгомъ  поставляетъ 
изъявить  свою  искреннюю  прнзнатель- 
рюсть  благородн'Ьпшимъ  соотечествен- 
никамъ-Литтераторамъ  об-Ьнхъ  Столхидъ, 
5а  то  Русское  радушзе,  съ  копмъ  они 
приняли  переводчгиха  и  первые  труды 
его.  11]\г]ья  честь  быть  лично  съ  нили! 
знакомымъ,  ихъ  особенно  осмеливается 
онъ  просить  о  прннятп!  учасипя  въ 
эшолгь  /\ЪлЪ ;  отъ  нихъ  особенно  ожи- 
даетъ  онъ  и  безпрнстрастхя  и  благона- 
м1>ренности,  и  дол;кенъ  сказать  откро- 
венно, что  его  предпрхятхе  не  иначе  мо- 
жетъ  достигнуть  своей  ц'ёли,  какъ  если 
св1^тъ  ихъ  учености  и  образован!»  какими! 
нибудь  путями  будетъ  доходить  до  его 
скролиьио  провннц1яльнаго  кабинета. 

Санктпетербургъ,  Февраля  б,    1855. 
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ДЬЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА. 

Лиръ,  Король  Бритлнскхй. 

Король  Французсктй- 

Герцогъ  Г>ургундск1Й  (Бургундъ). 

Герцогъ  Корнвалльскхн  (КорнваллЕ>). 

Герцогъ  Альбанскхп  (Альбани^. 

Графъ  Кентъ. 

ггафъ  глостеръ. 

Эдглръ,  сынъ  Глостера. 

Эдмундъ  ,  побочный  сыпъ  Глостера. 

Куранъ,  Придворный. 

Старикъ,  Огакупщикъ  Глостера. 

Лекарь. 

ДУРАКЪ. 

ОсвАЛьдъ,  Дсорецк1Й  Гонериллы. 
Офицеръ  при  Эдмурдь. 
Джентлеменъ  изъ  свиты  Кордел1И. 
Гего.1ьдъ. 
с1уга  корнвалля. 
Гонерн ЛЛ А     \ 
I  Регана  [      Дочери  Лира. 

I  К0РДЕЛ1Я  ) 

Рыцари,  служащте  при  Лиръ,  Офицеры,  Вт.стники, 

I  СОЛДАТЫ    И    СВИТА. 

'  /^гьйствсе  еъ  Бритати. 


«•*{-<й-'й-«-«-«-«-«-'Э^'3^«-*?-'й-о«-*^-й-«4«'й-«-«-'3»'й-'й-<й-Й-<&^<Й- 


КОРОЛЬ  ЛИРЪ. 


Д  Ъ  и  с  г  в  I  Е    ПЕРВОЕ. 


СЦЕНА    ПЕРВАЯ. 


Трошшл  во  /^боргщ  Короля  ^Лира. 
Входлтъ  :  Кентъ,   Глостеръ  и  Эдмупдъ. 

К  Е  Н  Т  Ъ. 

я  думалъ,  чгпо  Король  больше  любить  Герцога 
Альбани,  нежели  Корнвалля. 

Глостеръ. 

Оно  гаакъ  всегда  казалось  намъ  :  но  теперь,  при 
разд-Ьл*  Королевства,  не  видно,  кого  изъ  Герцо- 
говъ  онъ  больше  ц1^нит71  ;  ибо  равенство  часпхей 
такъ  взв-Ьшено,  что  ни  того  ни  другаго  сметли- 
вость не  можешь  сдЪлашь  выбора  одной  изъ  нихъ. 

Г 


к  Е  Н  Т  Ъ. 

Не  сын  ь  ли  это  вашъ ,  Милордъ  ? 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Его  воспптшпе,  Спръ,  мнЬ  должно  было  при- 
нять на  себя.  Я  шаьъ  часто  красн-Ьлъ,  призна- 
вая его,  что  теперь  ужъ  прикрасн-Ьлся  къ  тому. 

К  Е  н  т  ъ. 
Я  не  МОГУ  понять  васъ. 

I 

Г  Л  О  С  Г  Е  Р  ъ. 

Спръ,  мать  эптого  молодаго  человека  могла.  — 
Вамъ  это  ошибкой  пахнетъ  ? 

К  Е  и  т  ъ. 
По  моему,    пусть  ошибка  останется  ошибкой. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Но  у  меня,  Спръ,  сспть  сынъ  .законный,  нЪ- 
сколько  посптарше  этого;  онъ,  однакожъ,  не  больше 
мною  любимъ.  —  Знаешь  ли  ты  эпюго  благород- 
наго  Лорда,  Эдмундъ  ? 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 
Н*тъ,  Милордъ. 


г  л  о  с  Т  Е  г  ъ. 

Мшюрдъ  Кентъ  :  ошнынъ  помни  въ    пемъ  по- 
чтеннаго  моего  Д1>уга. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

(Кенту.) 

Гогаовъ  къ  вашимъ  услугамъ,  Милордъ. 

Кентъ. 

Л    доллсенъ    любить    васъ ,    и    желаю    познако- 
мтпься  съ  вами  покороче. 

Эдмунд  ъ. 

Постараюсь,  Сиръ,  ед1>латься  того  дос1пойнымъ. 

Глостер  ъ. 

Онъ  девять  л1>тъ  былъ  за  границей,    и  опять 
отправится.  —  Король  идегпъ. 

(За  театрол1Ь  слышны  тп^уубы.) 

Вход/тгъ  :  Лиръ,  Герцогъ  Корнва.оьскхй  ,   Герцогъ 

АЛЬБАНСК1Й  ,  ГОНЕРИЛЛА  ,  РеГАНА  ,  К0РДЕЛ1Я   п  сбиша. 

л  и  р  ъ. 
Король  Французскхй  и  Бургунд.скхй  Герцогъ  — 
Ты,  Глостеръ,  ихъ  прими! 

Глостер  ъ. 
Исполню  волю,  Государь,  твою. 

(Глостеръ  и  ЭдуЧундъ  ухбдатъ.) 


_    б    — 

л  и  р  ъ. 

Межъ  тпЬмъ  мы  свой  объпвимъ  тайный  планъ. 

Подать  сюда  мн*  карту  !  —  Знайте,  что 

Мы  д11лимъ  Королевство  на  три  части, 

И  твердое  намЪренг.е  ил11>емъ 

Спокоить  свой  преклонный  в1>къ  отъ  вс*хъ 

Забошъ  и  д*лъ ,  отдать  все  младшимь  снламъ, 

II,  такъ  съ  себя  снявъ  бремя,  ждать  кончины, — 

Сынь  нашъ,  Корнвалльскш  Герцогъ  !  и,  не  меньше 

Намъ  преданный,  любезный  сынъ,  Альбани ! 

Мы,  въ  этоптъ  часъ,  решительно  хошнмъ 

Приданое  извести ымъ  сдЪлать  калчдой 

Нзъ  нашихъ  дочерей,  чтобы  теперь 

Предупредить  всЬ  будущте  споры. 

Король  Французский  и  Бургуидск1Й  Герцогъ, 

Велик1е  совм1эстники  въ  любви 

Къ  меньшой  изъ  нашихъ  дочерей,  давно 

Живутъ  у  насъ,  ища  ея  руки, 

И  нашего  отвЪта  ожидаюшъ. 

Скажите,  дочери  мои,  (какъ  мы 

Намерены  уже  сдашь  власть  свою. 

Земель  доходы,  суеты  правленья),  — 

Кто,  спросимь  мы,  изъ  васъ  насъ  больше  любнтъ? 

^1тобъ  большую  мы  доброту  могли 

Тамь  показать,  гдЪ  большая  заслуга 

Того  достойна.  —  Гонерилла,  ты. 

Дочь  си1аршая  ,  намъ  прежде  говоря. 


г  о  Н  Е  р  и  л  л  л. 

Сиръ,  я  люблю  васъ  больше,  чЪмъ  словами 
Вамъ  это  въ  сосгполньп  изъяснить ;  — 
Ч'Ьмъ  св'Ьтъ  очен,  свободу  и  пространство  ;  — 
Ч-Ёмъ  все,   что  можегаъ  быть  въ  цТ.нЬ  какой,  — 
Богатымъ,  рЪдкимъ;  —  столько  жъ,  сколько  жизнь 
Съ  здоровьемъ,  славой,  честью,  красотой  ;  — . 
Какъ  только  дочь  отца  когда  любила. 
Или  отець  всптрЪчалъ  :  любовь,  для  коей 
Дыханье  бЪдно,  рЪчь  нЁЛ1а  ;  —  люблю  васъ 
Я  выше  всякой   степени  любви. 

К  о  р  д  Е  л  I  я 

("въ  сторону.) 

Чпю  дЬлашь  мн-Ь  ?  Любить  и  быть  бе^гласйой  ! 

Л  и  р  ъ 

Спо7:азывал  на  картп.) 

Вс*хъ  сихъ  земель,  отъ  этой,  вотъ,  черты, 
До  этой,  здЬсь,  —  съ  тенистыми  л^Ьсами, 
Ьогатства1мн  полей,  глубокихъ  р1^къ, 
Луговъ  неизмВримыхъ,  —  госпожей 
Мы  д15лаемъ  тебя    :  тебъ,  съ  потомсшвоз1Ъ, 
Принадлежи тъ  все  это  въ  родъ  и  родъ !   — 
Что  скажетъ  налгь  теперь  вторая  наша 
Дочь,  Герцога  Корнвалльскаго  супруга, 
Дражайшая  Регана  ?  Говори. 


—      8      — 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Пзъ  ОДНОГО  съ  сестрой  металла  я, 

II  той  же  съ  ней  цЪкы.  Въ  ошкрытпомъ  ссрдцЬ 

^Хоемъ  я  нахожу,  что  изъясняешь 

Она  мою,  по  сущности,  лЕобовь,  — 

V'Iить  очень  коротко  :  а  для  зменя  — 

Противны  наслажденья  всЬ,  как1я 

Тончайшее  намъ  чувство  доставляепхъ , 

II  я  могу  быть  счастлива  одной 

Лишь  къ  Вашему  Величеству  любовью  ! 

К  о  р  д  Е  л  1  я 

(бъ  сторону.) 

О  бедная  Корделтя  !  Но  нЪптъ  ! 
Я  не  б-Ьдиа.   Я  знаю,  что  любовь 
Моя  богаче,  нежели  языкъ. 

Л    и    р    ъ 

(Регантъ.) 

Теб*  ,  съ  твоилш,  в*къ  владеть  вогаъ  этой 

Богатой  третью  нашихъ  сшрань  прекрасныхъ  ! 

Не  меньше  въ  ней  пространства,  удовольств|'й 

П  ценности  ,  ч-Ьмъ  въ  той  ,  какая  нами 

Утверждена  за  Гонериллой.  —  Ну , 

Ты,  наша  радость  (хоть  и  посл-Ь  вс*хъ , 

Но  ш'Ьмъ  ничуть  не  меньше),  у  которой 

Любовь  занять  стараются  собой 

Король  Французсшй  и  Бургу ндскщ  Герцогъ,  — 


А 
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Чгао  скажешь  шы,  чгаобъ  получить  оть  иась 
Тр9П1Ь  лучшую  ,  ч'Ьмь  сестры  ?  Говори. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Я  ничего ,  родитель. 

Л  и  р  ъ. 

Ничего  ? 

Кор  д  е  л  I  я. 


Да,  ничего. 


Л  и  р  ъ. 


Пзт.  ничего  не  выйдешъ  ничего. 
Еще  разъ  говори. 

Кор  ,1,  Е  л  I  я. 

Какъ  я  несчастна  ! 
Языкъ  мой  сердца  высказать  не  можетъ. 
Я  васъ  любVIю ,    какъ  дочь  доллгна  —  ни  больше, 
Ни  меньше. 

.1  и  р  ъ. 

Какъ,  Кордел1я  ?  Поправь 
:   Немного  рЪчь  :  а  то  испортишъ  вЬдь 
Она  твою  Фортуну. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Добрьпг  Лордъ  мой  ! 
Вы  дали  жизнь  мнИ,  дали  воспитаньс  ; 
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Меня  любили  вы  ;  и  я   съ  моей 

Вамъ  стороны  плачу  ,  какъ  долгъ  велнтъ  ; 

Покорна  вамъ,  люблю  васъ,  почитаю. 

Что  жъ  для  сестеръ  мужья  ,  коль  говорятъ 

Он11 ,  что  васъ  одннхъ  на  св*т^>  любяпгь  ? 

Когда  судьба  мн!;  судишъ  выйдпт   за-мужъ  , 

То  Лордъ  ,  котораго  рука  возметъ 

Съ  меня  обЬтъ  —  возметъ  съ  нимъ  половину 

Моей  любви  ,  монхъ  заботъ   и  долга. 

Я ,  в'Ьрно  ,  никогда  не  выйду  за-мужъ, 

Чтобы  любить ,  какъ  сестры ,  лить  отца. 

Л  и  р  ъ. 
Ошъ  сердца  лй  ты  говорить  ми1>  ? 
К  о  г  д  Е  л  I  я. 

Да, 

Мнлордъ, 

Л  п  г  ъ. 

Такь  мо.юда  и  хладнокровна  ? 

КОРДЕЛХЯ. 

Такъ  молода  и  искренна  ,  Милордъ. 

Л  и  р  ъ. 

Пусть  такъ.  • —  Пускай  же  искренность  твоя 
Теб-Ь  приданымь  будептъ   :  ибо  я 
Клянусь  священными  лучами  солнца  , 
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Гекашы  таинствами  ,  мракомъ  ночи  , 

В.илньелгь  СФсрь  ,  которое  даегаъ 

Нахмъ  бып11е  и  насъ  уничпюжаеть  ,  — 

Что  01Г1рекаюсь  я  отъ  всЬхъ  заботь 

Отца  ,  родства  ,  —  отъ  собственности   крови  , 

Л  сердц}'  моему  чужой  считаю 

Тебя  ,  съ  сихъ  поръ  ,  на  вЪкъ !    >Кесшок1Й  Скиеъ  , 

Иль  тотъ  ,  кто  собственныхъ  своихъ  д-Ьтей 

СъГ.даетъ  ,  чпюбъ  свой  голодъ  утолить  ,  — 

Моей  душЬ  шак1.  будегпъ  лсалокъ  ,  ашлъ  , 

Какъ  шы  ,  когдатпто  бывшая  мнЪ  дочь  ! 

К  Е  н  т  ъ. 

Мои  добрый  Государь ,  — 

Л  и  р  ъ. 

Молчи,  Кентъ  !  Не  ходи  между  дракономъ 
И  лютостью  его.  Я  больше  всЬхъ 
Ее  любилъ,  и  свой  покой  хот*ль 
Вручить  ел  забоптливости   нЬжной. 

{ЛорЪсл^и.) 

Вопъ !  и  нигд1>  чтобъ  не  видалъ  тебй  I  — ■ 
Пусть  шакъ  меня  споконтъ  гробъ,  какъ  я 
Веру  отъ  ней  отеческое  сердце  ! 
Французскаго  звать  Короля  !  —  Ну,  кто  жъ 
Ндетъ  ?  —  Бургундьи  Герцога  звать  съ  нимъ  !  — 
Корнвалль,  Альбапи !  вы  себк  возмпте, 
Къ  приданымь  дочерей  монхъ,  и  опту 
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Треть.     Пусть  на  ней  оженится  та  гордость. 

Которую  она   простосердечьемъ 

Зоветъ.     Вамъ  совокупно  обоимъ 

Даю  я  власть  мою,  права,  п  все, 

Величество  себя  ч11Л1ъ  окружаетъ. 

Оставивши  сто  рыцарей,  кошорыхъ 

Вы  на  себя  до^1жны  взять  содержанье, 

Пзъ  месяца  мы  въ  мФсяцъ  будемъ  ллииь 

У  васъ,  поперемЬнно.     Мы  себь 

Лишь  оставляемъ  измя  Короля 

П  титла.     Власть,  доходы,  и  вс*мъ  прочимъ. 

Распоряженье  —  пусть  все  будешь  вашимъ, 

Любезные  сыны  ;  а  въ  подшвержденьс  — 

Вошь  вамъ  моя  корона  хю-поламъ  ! 

(^Даетъ^  имь  корону.) 
К  Е  Н  Т  Ъ. 

Венчанный  Лиръ  !  пюб^я 
Всегда  я  почишалъ,  какъ  Короля  ; 
Любидъ,  какъ  своего  огпца  ;   —  шебь 
Какъ  господину  я  служи.гь,  и  какъ 
Великаго   заступника  П1ебя 
Въ  моихъ  зшлишвахъ  помпналъ,  — 

Л  и  р  ъ. 
Согнуть,  натяну шъ  лукъ  —  посторонись! 


I 
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Кент  ъ. 

Спускай  скорьй,  хотя  стр-Ьла  пронзнтъ 

Мн'Ь  сердце  :  пусть  н€в*жливъ  бу деть  Кентъ, 

Когда  безуменъ  Лиръ.     Чего  ты  хочешь, 

Сшарикъ  ?  Ужель  гаы  думаешь,  что  долгъ 

Бояться  будешь  говорить,  когда 

Внимаешъ  лести  власть  ?     Уничтожь 

Свой  прнговоръ,  и,  лучшимъ   разсуждспьсмъ. 

Останови  нел-Ьпую  поспЬшность. 

Я  жизнью  въ  1иомъ  своей  гпебь  клянусь ! 

Меньшая  дочь  тебя  не  меньше  любишъ  ;  — 

В'Ьдь   не  съ  пустымъ  П1*  сердцемъ,  отъ  кошорыхъ 

Негромк1Й  голосъ  въ   пусшотЪ  не  слышанъ. 

Л  и  г  ъ. 

Твоею  жизнью ,  Кентъ  !  Пи  слова  больше  ! 

Кентъ. 

Яуизнь  мн11  всегда  была  залогомъ  только. 
Который  долженъ  я  прошивъ  твоихъ 
Враговъ  несши      Я  не  боюсь  лишишься 
Ея,  для  безопасности  твоей. 

Л  и  р  ъ. 

Чтобъ  не  видалъ  тебя  я  больше ! 

Кентъ. 

Лйръ, 
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Вндь  лучше,  и  позволь  мн11  оставаться 
Неложной  м"Ьпюй  взора  твоего. 

Л  и  р  ъ. 

Ну  Аполлонъ  свидетель  — 

К  Е  н  т  ъ. 

Аполлонъ,  Лиръ, 
Свид^птель,  что  клянешься  шы  своими 
Богами  шщетно. 

Лир  ъ. 

О  вассалъ,  мятежннкъ  ! 

(Схватывается  за  л1С\ь.) 
А  Л  Ь  Б  А  Н  И      И      К  о  Р  Н  В  А  Л  .1  Ь. 

Дражайш1й  Спръ,  остановитесь. 

К  Е  н  т  ъ. 
Пзволь ! 

Убей  врача,  а  плату  передай 

Болезни  гибельной  своей.     РаздЬлъ 

Свой  отмЁни  ;  или  дотоль,  пока 

Дышать  я  буду,  —  буду  говорить 

Теб1»  :  ты  худо  сдЬлалъ. 

Л  и  р  ъ. 

Слушай  же, 
Пре,1,атель  I  верностью  твоею  !  слуитй  ! 
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Хот1>лъ  шы,  чтобъ  нарушили  мы  клятву, 

(Но  мы  и  въ  жизнь  не  дт,лали  того) , 

И  съ  гордостью  безумной  сга[ать  межь  нашимъ 

Судомъ  и  нашей  властью  (но  того 

Ни  нравъ  нашъ  допустить,  ни  санъ  не  можетъ),  — 

Такъ  знай  же  нашу  власть !  возми  награду  ! 

Пять  дней  гаебь  даемъ,  чтобъ  ты  взялъ  м'Ьры 

Себя  ошъ  вс1>хь  б*дъ  жизни  обезпечигпь  ; 

А  на  шестой  —  ты  должень  удалиться 

Изъ  Королевства.     Если  черезъ  десять 

Дней  твой  изгнаннич1Й  скелепгь  найдутъ 

Среди  влад1)Н1Й  нашихъ,  —  та  минута 

Есть  —  смерть  твоя  !  Пошелъ  !  Клянусь  теб'Ь 

Юпптеромъ,  что  это  непзмЬнно! 

Кент  ъ. 

Прощай,  Король  :  когда  твое  желанье,  — 
Свобода  тая1Ь  лсиветъ,  а  здгьсь  —  изгнанье. 

СКорЪслш.) 

Подъ  кровъ  тебя  да  примутъ  боги  свой, 
ДЬвица.     Правъ  и  прямъ  ответь  былъ  твой. 

СРеганть    и  Гонериллп^ 

А  ваша  рЪчь,  богатая  словами. 

Пускай  любви  докажется  дЪлами. 

Такъ,  Принцы,  вс1з?гь  ошъ  Кенгаа  вамъ  ?12юсти ! 

Онь  будега;ъ  шамь,  какъ  здЬсь,  себя  вести. 

СТ/xодитпъ.^ 
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Входлтъ  :  Глостеръ  съ    Фганцузскимъ    Королемъ» 
Бургундскимъ  Гегцогомъ  II  свитой. 

г  л  о  с  Т  Е  р  т.. 

Король  Фраицузск1Й  и  Бургундск1Й  Герцогъ 
ЗдЬсь,  Государь. 

Л  и  р  ъ. 

Мнлордъ  Бургундъ,  скажите 
Иамъ  прозгде  вы,  который  съ  Королсмъ  симъ 
Соперннчествовалъ  за  нашу  дочь. 
Какого  в1ша,  въ  самой  меньшей  м1>рЬ, 
Вы  будете  кь  ней  требовать,  —  или 
Оставите  любовный  попскъ  ?  (1) 

Бургундъ. 

Ваше 
Величество,  я  не  желаю  больше 
Того ,  что  МНЕ  вы  сами  предложили  ; 
Да  п  не  захотите  вы  дать  меньше. 

Л  и  р  ъ. 

Бургундск1й  прямо  благородный  Герцогъ ! 

.Тюбя  ее ,  мы  шакъ  ее  ц1>н11ли ; 

Теперь  —  ц-Ьна  ея  упала.     Вошъ,  Сиръ  ! 

(Т/казывастъ.) 

Коль  въ  этомъ   что  красивенькомъ  гпвореньи, 
11.1ь  все  оно,  съ  пегодованьемъ  нашимъ. 
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И  ничего  ужъ  больше,  —  вамъ  по  вкусу,  — 
Такъ  вогаъ  она ,  и  ваша  ! 

Б  у  р  г  у  н  д  ъ. 

Я  не  знаю, 


Сказать  что 


Л  и  р  ъ. 


Сиръ,  угодно  вамъ,  со  вс-Ьми 
Пороками  ея,  безъ  связей  дружбы, 
Дочь  ненависти   нашей,  вм-Ьсто  в*на 
Проклятье  взявшую,  и  нашей  клятвой 
Отвергнутую,  —  взять  ее,  иль  бросить? 

Б  у  р  г  у  н  д  ъ. 

Венчанный  Сиръ,  проилу  простишь  меня; 
На  сихъ  услосьяхъ  выборъ  нсвозможенъ. 

Л  и  р  ъ. 

Ну,  шакъ  оставьте  жъ,  Сиръ,  ее  :   клянусь 

Я  силою,  создавшею  меня, 

Чпю  объявилъ  вамъ  все  ея  богатство  ! 

(Коро.  1 10  фра 70Г1,) -зско.  иу) 

А  что  до  васъ,  Король  велик!й  мой,  — 
Я  бъ  не   желалъ  такъ  ошибиться  въ  вашей 
Любви   (2),  и  васъ  женить,  гд*  ненавижу. 
По  этому  ,  прошу  васъ  —  обратишь 
Любовь  свою  къ  достойн]ЬЙшей  д-Ьвиц*, 
Ч*мъ  эта  тварь,  которую  природа 
Почти  своей  стыдится  признавать. 
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I 

ФрАНЦУЗСкхй    Король. 

Я  вн*  себя  оть  удивленья  !  Какъ  ! 
Она,  до  сей  минуты  бывъ  для  васъ 
Сокровищемъ ,  предмето;мъ  вс*хъ  похвалъ, 
Бальзамомъ  л^гпъ,  всего  мил-ьй,  дороже,  — 
Могла  въ  одинъ  мигъ  сделать  чшо,  шакое 
Ужасное,  что  развязала  гаЬмъ 
Сгаоль  многосложные  узлы  любвн ! 
Ея  Бпна  ужъ  в-Ьрно  такъ  преступна, 
Что  въ  ней  она  чудовищемъ  явилась ; 
Пли  у  васъ  любовь  была  притворна. 
Чпюбы  1по:му  о  пей  повЪригаЬ,  должно 
Той  В'Ьры  бьшть,  какой,  безъ  чуда,  разумъ 
Во   мн:Ь  не  могъ   бы  посслипхь. 

К  о  Р  Д  Е  л  I  я. 

я  Ваше 
Вслпчество  прошу,  по  крайней  м-ЬрЪ 
(Хоть  у   меня  и  н1)1пъ  пскуства  плавно 
II  гладко  говорить,  чего  въ  душ*  н*ть,  — 
А  что  въ  душ*,  т6  дЬлаю  я  прежде, 
Ч*мъ  высканху  въ  словахъ),  извЪсганымъ  сделать, 
Чгао  не  порокъ,  уб1Йсгаво,  или  подлость, 
Безчестный  шагъ,  или  худое  д^ло  — 
Лишили  вашихъ  ]милосп1ей  меня. 
Но  именно  топ1ъ  самый  недостатокъ, 
Отъ  коего  я  болЬе  богата  : 
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|Г1росящ1Й  В11ЧНО  взоръ,  —  языкъ  ,  какого 
Я  рада  ПС  имЪгпь,  хошь  бсзъ  любви 
Чрезъ  это  вашей. 

Л  и  р  ъ. 

Лучше  бъ   не  родилась 
Ты  въ  свЪтпъ,  ч-Ёзгъ  мн1>  не  угодила  лучше ! 

Ф  р  А  н  ц  у  3  с  к  I  й    Король. 

II  въ  эпю.лгь  все  ?  Застенчивость  природы, 

Которая  не  можетъ  изъяснишь 

Того  нер1^дко,  что  желаетъ  д-Ёлать  ? 

Милордъ   Бургундъ,   что  скажете   11рш1цесс'Ь  ? 

Любовь  не  есть  любовь,  когда  она 

Съ  разсчешами  мешается,  и  ц'ёль 

Единую  изъ  виду  упускаешь. 

Она  сама  приданое  себ*. 

Бургундъ. 

В^нчанньтй  Лиръ,  вы  согласитесь  только 
Дать  чаешь,  которую  вы  обещали, 
И  за  руку  Кордел1Ю  возму  я  — 
Бургундской  Герцогиней. 

Л  и  р  ъ. 

Ничего ! 

Пок.1ялся  я ;  я  твердъ.  ^ 
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Б  у  г  г  у  н  д  ъ. 

(Корделги.) 

Мн1>  жалко  васъ  ^  вы  такъ  отца  лишились, 
Что  черезъ  то  должны  лишишься  лпяча. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Пускай  Бургундъ  себя  не  безпоконшъ. 
Когда  любовь  его  въ  разсчешахь  в1зпа,  — 
Не  буду  я  его  женой. 

Ф  р  А  п  ц  у  3  с  к  I  й    Король. 

Прекрасная  Кордел1я,  ты  очень 

Богата,  будучи  б-Ьдиа  ;  —  избранн-ьй 

Т*мъ,  что  не  избрана,  и  тЬмъ  любезнЪЙ, 

Что  препебрежеиа.     Я  здЬсь  беру 

Тебя  и  добродетели  твои. 

Законно  то.     Л  брошенное  поднялъ. 

О  боги ,  боги  !  чудно  !  Хладъ   презр-Ьнья 

Пхъ,  произвелъ  во  мне  огонь  почтенья. 

Безъ  в*на  ставъ  моей,  Лиръ,  дочь  твоя. 

Есть  Королева  Францти ,  моя  ! 

За  вс11хъ  Князей  Бургундьп  многоводной 

Я  не  продамъ  сей  д*вы  благородной  ! 

(КорЬсаЫ.) 

Ска;ки  /(росши  безчувотвеннымъ  душамъ. 
Здтьсъ  пошерявъ,  найдешь  ты  лучше  тать. 
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Л  и  р  ъ. 

\Ороль,  она  твоя   теперь !  Возлш  ! 
,►    нас'ь  такой  нЬтъ  дочери,   и  йты 
:  1е  будемъ  в-ёкъ  встречать  ея  лица  Ь 
Идише  же  - —  безъ  ласкъ>  любви  отца!   — 
(ойдемъ,  Бургундъ  мой  благородный! 

('Збукъ  трубъ.) 
■■         • 

1\1арь,    Зургупдскёй  Г<^)г^огъ  ^    Корнбпл.ть  у  Ааьбапа  ^    Гиостсрь  и 
свита  у.хоЪл}т>.^ 

Король    Ф  р  а  и  ц  у  з  с  к  I  ц. 
Хроепиттесь  еъ  вашими  ссстралит. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

'одишеля  каменья  дорогге  ^ 

^орделгя  идетъ  огаъ  ваеъ  въ  с.гсзахъ, 

\  эпарз.  что  вы;  и  такъ  клкъ  сестра  вамъ, 

1е  упрекаю  васъ  въ  порокахъ  вашихъ. 

Опирайтесь  угождать  отцу,  какъ  должно. 

)гакрытымт.  валп!  чувствам!,  я  его 

[репоручаю.     Но ,  увы  !  когда  бы 

1еня  любилъ  онъ,  я  ему  нашла  бы 

Гр11отъ,  гораздо  лучш1й.  —  До  свид.апьл  !  — 

Г  а  н  Е  р  и  л  л  А. 
),  не  предписывай  намъ  наши  долги.. 
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Р  Е  г  А  Н  А. 

Старайся  Лорду  угодишь,  который 
Тебя,  какъ  милостыню   счастья,  взялъ. 
Покорностью  ты  для  отца  скупилась ; 
Такъ  стоишь  не  имъть,  чего  лишилась. 

К  о  г  д  Е  л  I  я. 

Раскроетъ  время,  что  ковъ  хищрый  скрылъ. 
Кто  преступлешя   свои  И1аитъ, 
1'ого,  въ  посл'Ьдств1п,  гюзоришъ  стыдъ. 
Счастливо  оставаться.  — 

Король    Ф  р  а  и  ц  у  .з  с  к  I  й. 

Пойдсмъ,  прекрасная  Корде.11я  !  — 

(ФранцузскШ  Король  и  Иордсагл   ухоЪлтъ) 
Г  О  Н  Е  Р  и  Л  Л  А. 

/  Сестра,    я  хочу  сказать   гпеб*  кое-что,    оче) 

важное  для  насъ  об'11ихъ.     Я  думаю,   отецъ  наи 
отсюда  выЪдешъ  къ  ночи. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Без  ь  всякаго  сомнЪнхя ,  п  къ  вамъ  ;  а  на  сл*д 
ЮЩ1Й  м1зсяцъ  къ  намъ. 

Г  о  и  Е  Р  и  л  л  А, 

Ты  видишь,  какъ  старость-пю  его  перем1^нчиЕ 
То,  чтб  мы  заметили  объ  эгаомь,  немаловажно 
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онъ  всегда  любпл'ь  нашу  сестру  больше  всЬхъ,  и, 
ло  какой  пустой  причин11  теперь  опшергъ  ее  — 
ужъ  слишко>1ъ  странно  I 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Эт[о  болезнь  его  л1>ть  :  но  онъ  всегда  зналъ 
только  поверхностно  самаго  себя. 

Г  о  н  Е  р  н  л  л  А. 

Вълу чипе  годы,  при  лз'чшемъ  зд<р<)вьи,  онъ  все 
быль  вспыльчнвъ  :  вТ>дь  поел Ь  этого  налгь  надобно 
ждать  ошъ  его  старости  не  только  пороковъ 
долговременной  аакорен11лой  привычки,  но,  вл11>ст1> 
сь  га1змъ,  и  своенравнаго  упрял1ства,  неразлуч- 
наго  съ  болЬзнснньпт  и  многожелчны  ми  лЬтами. 

Р  Е  г  А  и  А. 

В1^роятно,  и  мы  отв*дае>гь  его  СЕоенрав1я  въ 
П1акоз1ъ  вкус1з,  какь  изгнан1е  Кенпки    ^ 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  А. 

Пе  разь  еще  довсде1пся  услыиктть  та^сое  про- 
щанье, какъ  сь  Французскнмъ  Короле.мъ.  Прошу 
тебя,  станемъ  заодно !  Р^ели  огаецъ  нашъ,  при 
таком ь  расположен1и,  будепгъ  еще  им'Ьгаь  власть: 
то  ошказь  короны  его  —  только  позорь  для 
насъ.  V 
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Р  Е  г  А  Н  А, 

Мы  объ  этомъ  еще  подумаелгь. 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  А. 

Намъ  надобно    сделать  чшо  нибудь  ,   пока    еще 
горячо  л;ел1ззо.  — 

(Т/хоЪлт,ъ.) 


СЦЕНА    ВТОРАЯ. 


Зала  бг>  зл.пптб   Графа  Глостера. 

Входить    Э  д  м  у  н  д  ъ    сь   письлолсо. 

■  Э  д  м  у  и  д  ъ. 

Природа,  ты  мой  богъ  ;  гавоп  законы 
Я  долженъ  пс110VIНять.     Съ  чего  я  стану 
Томить  себя  въ  цЪпяхъ  обыкновения, 
П  позволять,  чтобъ  умничанье  свЬта 
Меня  лишало  потому  насл15дс1пва. 
Что  я  чрезь  дв*,  иль  бол1зе,  недЪли 
Произошелъ  на  свЬть  сей  поел*  брата  ?  *— 

Когда  письмо  вогпъ  это 

Усп*хъ  им*ть  свои  будешь,  и  моя 

Удастся  выдумка,  —  такъ  ужь  тогда 

Н  НИЗК1Й  брать  Эдмундь  повыше  станешь. 
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Входить  Глостеръ. 

Г  д  о  с  т  Е  г  ъ. 

Кенгаъ  нэгнанъ  такъ  !  Съ  Французскимъ  Корахсмъ 
Разсгпался  въ  гн1>вь  Лиръ  \  УЪхалъ  ночью  I 
Сдалъ  власть  свою !  Остался  при  одномъ 
Лишь  содержаньи  !  И  все  ато  вдругъ  !  — 
Эдмундъ,  здоровъ  ли  ты?  Что  новостей? 

Эдмунд  ъ. 

{Пртетъ  пиа^по^ 

Съ  вашего  позволен! д,  Милордъ,  ничего. 

Г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 

На  чпю  съ  такою  забот[лпвостью  стараешься 
ты  прятать  это  письмо? 

Эдмундъ. 

Я  не  знаю  никакихъ  новостей,  Милордъ, 

Глостеръ. 

Какую  ты  бумагу  чишалъ  ? 

Эдмундъ. 
Ничего,  Милордъ. 

Глостеръ. 

Ничего  ?    Такъ  для    чего    л;ъ    было    съ    гаакимъ 
сгпрахомъ  и  поспЁшностью  класть  ее  въ  карманъ? 
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Нигего  не  шмЬегаъ  надобности  гаакъ  прягпагпьсл. 
Покажи  сюда  !  Скорей  !  Если  гаамъ  нигего  ^  такъ 
очки  мн*  не  будутъ  нужны. 

Э  д  1М  у  н  д  ъ. 

Прошу   васъ,    Милордъ ,    простите    мн1>.     Это 

письмо  отъ  моего  брата  ;  я  его  еще  не  дочигаалъ; 

но  изъ  прочитаннаго   вижу,    что    вамъ    нейдсгаъ 

читать  его. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Подай  мн1>  письмо,  Сиръ. 

Эдмунд  ъ. 

Я  сдЪлаю  оскорбленте,  —  удержу  ли  его,  оит- 
дамъ  ли  вал1ъ.  Содержан]е,  какъ  я  оитчаспти  по- 
нимаю его,  не  дЪлаетъ  чести  сочинипхелю. 

Г  .1  о  с  т  Е  р  ъ. 

* 

Покалчи  сюда ,  покалси  сюда ! 

Э  д  м  у  и  д  ъ. 

Я  над1>юсь,    въ    оправдан1е    моего    брата,    что 

это  писал ь  оиъ  мн1>  пюлько  для  пспытан1Я  моей 

доброд-Ьгаели. 

Глостер  ъ. 

('ЧитаеV^ъ.^ 

«  Эта  втьоклиоость  и увамссиге  кь  старости  лтьтъ 
лригшюй ,    гто    жизнь    паль    несносна    въ    са.ныл 
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аугиал  лгьта  наши ;  —  не  даетъ  ламь  еь  1^уии 
имгьшд^  пока  мы,  7г/л1шедши  въ  старость,  дтъ' 
лчея1сл  неспособны  иасъ  пользоваться.  Л  нагинаю 
погитать  глупымь  и  сул1асб/?одныл1Ъ  раболтьп- 
стволсъ  зависилюстпь  отъ  престартьлаго  тирана  у 
который,  владтъетъ,  не  потолгу,  гто  илпъетъ  власть, 
а  по?пол1у,  гто  это  терплтъ.  ПрихоЪи  ко  лтть  ; 
л  хотп>лъ  бы  сь  тобою  обь  этолсь  побольше  пого^ 
ворить.  Если  бь  нашъ  отецъ  спалъ  до  ттьхь  порЪу 
71071а  л  разбудилъ  бы  его,  7ло  7пы  бы  навсегда  люгь 
7Юльзоватьсл  7головиной  его  доходовъ,  и  7гоок11саль 
бы  ссбтъу  какъ  любезный  бра7пъ  7пвоего  Эдгара.  »  —^^ 
Ба  !  Загопоръ !  —  и.С/галъ  до  7ппхъ  гюръ,  пока  л 
разбудилъ  бы  его ;  —  ты  бы  люгъ  7гользова7пьсл 
половиной  его  доходовъ.  »  —  Сынъ  мой  Эдгаръ  1  Оыъ 
11.л1*лъ  руку,  чтобъ  эгао  написать  ?  Въ  его  сердц*, 
Бъ  его  душЪ  эгао  могло  родиться  ?  —  Когда  ты 
получплъ  письмо  ?  Кто  его  прппесъ  ? 

Э  д  м  у  и  д  ъ. 

Мн1з  его  не  приносили,  Милордь.  Туть  упо- 
треблена хитрость.  Я  нашелъ  его  въ  своемъ 
к;«иинет1з  ;  оно  было  брошено  въ  окно. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 
Ты  знаешь ,  что  это  рука  пхвоего  брата  7 


—     28     — 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Если  бы  содержан1е  было  хорошее,  Милордъ, 
то  я  бы  поклялся,  что  рука  его;  судя  жъ  по 
этому,  я  желал ь  бы  верить,  что  это  не  онъ 
пцсалъ, 

Г  4  о  с  т  Е  р  ъ. 

Это  его  рука. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Его  рука,  Милордъ;  но  я  надеюсь,  что  его 
сердца  нЪтъ  въ  содержанхи. 

Г  л  о  с  т  Е  г  ъ. 

Не  вывЪдывалъ  ли  онъ  у  тебя  прежде  когда 
нибудь  на  счетъ  этого  дела  ? 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Никогда ,  Милордъ.  Часто,  однако  жъ,  слыша.1ъ 
я,  какъ  угаверлчдалъ  онъ,  что  когда  сыновья  уже 
въ  совертеппомъ  возрасти,  а  отцы  стараются, 
1ИО  отецъ,  по  праву,  до.тжень  оставаться  на 
попечен1*п  сына,  а  сынъ  1)аспор.ажап1ь  его  дохо- 
дами. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

О  извергъ,  пзвергъ  !  Эта  самая  мысль  его  и  въ 
ппсьмЬ  !  —  Подлый  извергъ  1  Бсзче.ювичный,  про- 
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клятый,  гнусный  извергъ  !  хуже,  пеже.1и  гнуснЫи! 
(Сгугть.)  Поди  шы ,  СЫЩИ  сго  ;  я  посажу  его  подъ 
€гаражу.     Презренный  извергъ  !  — -  Гд  Ь  онъ  ? 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Я  навЬрное  не  знаю,  ЛТилордъ.  Еслибъ  ва?иъ 
угодно  было  удержать  гн*въ  свой  противъ  моего 
брата,  пока  вы  отъ  самаго  его  пточн*е  узнаете 
о  его  цЪли  ;  то  это  бы.ю  ^и\  всего  лучше  для 
васъ  :  напротнвъ,  если  вы,  обманувшись  въ  его 
нам*рен1и ,  посшуптппе  С7>  нимъ  лчест[око ,  то 
эгапмъ  1можете  нанесть  великое  пятно  собствен- 
ной чести  вашей ,  а  сына  вашего  совершенно  воо- 
ружить прогаивъ  васъ.  Я  см^ю  отвечать  за  него 
моею  ЛШЗН1Ю,  что  это  онъ  писалъ  мне  един- 
ственно для  испытания  моей  къ  вамъ  привязан- 
ности, а  не  съ  другимъ  какймъ-либо  опасныагь 
нам*решез1ъ. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Ты  шакъ  думаешь  ? 

Эдмунд  ъ. 

Если  только  честь  ваша  найдетъ  пю  прилич- 
нымъ,  я  посгагавлю  васъ  въ  шакомъ  дгёспт*,  от- 
куда вы  будете  слышать  нашъ  съ  нимъ  разго- 
воръ  объ  этомъ  ;  тогда  собственный  слухъ  вашъ 
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удовлегаворитпъ    вашему    желанхю ;  —    и .  это  не 
дальше  нын1>шняго  вечера. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 
Онъ  не  можегпъ  быть  гцакихмъ  чудовищемъ  ! 

Э  д  м  у  и  д  ъ. 
Н  пе  есть,  Сезъ  сомн-ёихл. 

Глостер  ъ. 

Протнвъ  ошца  своего,  который  его  такъ  пЪ- 
укно,  такъ  искренно  любитъ  !  Небо  и  земля!  Эд- 
мундъ,  сыщи  его!  Проникни  мнЬ  въ  глубину  души 
его,  прои1у  тебя!  Сд*лай  такъ,  какъ  внушитъ 
1иеб1>  собственное  твое  благоразумие !  Л  готовь 
лишиться  всего,  чшобъ  только  узнать  исишну  ! 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Я  сейчасъ  сыщу  его,  Милордъ  ;  все  сделаю  такъ, 
какъ  только  возможно  будетъ,  и  обо  всемъ  изве- 
щу васъ. 

Глостер  ъ. 

Эгаи  посл'Мн1Я  затмЬнгя  въ  солнцЬ  и  лун1з  не 
11редв*щаю1иъ  намъ  добраго.  Пускай  знаше  при- 
роды разсуждаетъ  объ  этомь  такъ  и  сякъ ;  но 
сама  природа  часто  сгарадаептъ  огаъ  последствий. 
.Тюбовь  хлад'Ёстъ  ;  друисба  разрывается  ;  братья 
врал;дуютъ ;    самыя  узы,    связывающ1я    отца  сь 
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емномъ,  расторгаются  !  Мой  нзвергъ  подходить 
подъ  П[)едоиазан1'е  :  вошь  сьшъ  протпвъ  огаца ! 
Король  вмсгаупаегпь  изъ  гранпць  природы  :  вопеъ 
огасць  противъ  сооственнаго  порождения  !  —  От- 
иа1ли  мы  лучш1я  времена.  Хитрости,  притвор- 
ство п  всЛ  б'Г.дств1л  разстройства  и  безпорядка, 
не  давал  иамь  покоя  ни  па  мпиугау,  пресл^дуютъ 
насъ  до  салп.1хь  могнлъ  нашихъ.  Сыщи  этого 
изверга,  Эдмундъ  !  Тебь  пе  сдЬлаеть  это  никакого 
вреда  ;  }  потреби  вес  старан1е  !  —  II  благородный, 
прямодушнь1и  Кеншъ  —  пзгнанъ  !  Его  преетупле- 
1110  —  честность!  Удивителыю,  удивительно! 

(Т^'хоЪшпъ.) 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Вотъ  прекрасная  глупость  на  свЪт11  :  когда 
•мы  бываем7>  нез.^оровы  Фортуной ,  (чему  причн- 
йою  часто  бываегпъ  певоздерл;нос1пь  нашего  по- 
веден1я)  (5),  то  обвиняемъ  вь  нашихъ  несчастгяхъ 
:олнце,  луну  и  зв*зды ;  какъ  будто  мы  бы;5а- 
?мъ  бездельниками  —  по  необходимоспхи  ;  глуп- 
цами—  по  принулчдсшю  Ыебесъ  ;  плутами,  ворами 
л  изм^нннкалш  —  отъ'д-ЬЙствЁя  СФсръ  ;  пьяницами, 

1жецами  и    —   по    неизбежной    зависи- 

>юсти  отъ  ВЛ1ЯН1Я  планетъ  ;  и  всЬмъ  т^мъ,  въ 
^емъ  только  видна  порочность  наша  —  по  боже- 
-швенному  сод-ьйствтю.  —  Эдгаръ  — 

(ВхоЬитъ  ЭЪ^-арь.) 
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А  овъ  тушь  и  есть  ,  какъ  катастрофа  въ  старин- 
ной  нашей  Комедш.  —  Моя  роль  —  безл1>льническая 
задумчивость,  со  вздохами,  какъ  у  сумасшедшаго 
изъ  Бедлама.  —  О,  эти  загамЁн1я  — -  предвестники 
этихъ  разсшройсгавъ  !  Фа,  соль,  ла,  ми  —  (■?!)    »; 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Какъ  въ  своемъ  здоровкЬ,    братъ  Эдмундъ  ?    Вь1 
как1я  важпыя  размышлен1Я  углубленъ  гаы  ? 

Э  д  м  У  н  д  ъ, 

У  меня,  брать,    въ  голов]>  читанное    мною   на 

этпихь  дняхъ  предсказанхе    о    сл1>дств1яхъ    этихъ 

•затмЪн1н. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Тебя  ото  занимает  ь  ? 

Эдмунд  ъ. 

Я  тео^^  говорю,  что  все  описываемое  сбывается 

къ  несчасгпгю  ;  какъ  напр.  безчелов'Ьчхе  д-Ьгаей  и  ро 

дигаелей,  смерть,  голодъ,  разрывъ  старинныхъ  дру- 

/кествь,  раздоры  въ  Государстя1>,  угрозы  и  про- 

клят1я  противъ    Короля    и    вельможъ,    ненужна* 

недоверчивость,  изгнапхе  друзей,  разсЬяше  войскъ, 

расторженхе  брачныхъ  союзовъ,  н  —  мало  ли  еще 

чего. 

Э  д  г  А  Р  ъ. 

Давно  ли  ты  следуешь  секте  звездочетовъ  ? 


Э  д  м  у  н  д  ъ. 
Полно,  полно.  —  Когда  ты  вид-ёлъ  въ  посл-Ьд- 

Э  д  г  А  р  ъ. 


иш  разъ  огаца  ? 


Вчера,  вечеромъ. 

Э  Д  Д1  у  н  д  ъ. 
Говорилъ  ты  съ  нимъ  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 
Да,  ц1>лые  два  часа. 

Э  д  м  у  и  д  ъ. 

Хорошо  вы  разстались  ?  Не  залгЬгпилъ  пты  ни- 
какого неудовольствтя  протнвъ  тебя,  въ  с.ювахь 
то,  или  на  лиц1>  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 
Совершенно  никакого. 

Эдмунд  ъ, 

Приполхни,  ч*мъ  бы  ты  могъ  оскорбить  его; 
I  сдЬлан  милость,  берегись  попадаться  е^му  на 
лаза  ;  пусть  время  несколько  смягчить  его  гнЬвъ, 
юторый  теперь  такъ  пылаетъ,  что  самое  зло, 
пебь  сделанное,  едва  уймешь  его. 

5 
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Э  ,1,  Г  А  Р  Ъ. 

ВЬрпо ,  какой  нибудь  бездЬлышкъ  оклевешалы 
меня. 

Э  Д  М  у  II  д  ъ. 

Этого-то  я  и  боюсь.  СдЬлай  милость,  буды 
въ  безпрестанной  осторожности,  пока  онъ  не|"« 
много  смягчится.  Да  пойдсзгь  въ  мои  комнаты ; 
я  такт.  сдЬлато,  что  ты  оттуда  услышишь, 
какъ  Милордъ  будстъ  о  теб*  говорить.  Иди, 
пожалуй-ста ;  вотъ  теб*  мой  ключъ.  —  Если» 
вздумаешь  выйдти,  выходп  вооруженный. 

Э  д  г  А  р  ъ. 
Вооруженный,  братт. ? 

Э  Д  Л!  >"  н  д  ъ. 

Брашъ,  я  совЬтую  теб'Ь  къ  лучшему;  выходи» 
вооруженный.  Я  не  честный  человЪкъ,  если  ду* 
маюпхъ  сдЪ.1агаь  теб'Ь  что  ннбудь  доброе.  —  Я' 
шеб*  намекнулъ  только  о  томъ,  что  видЬлъ  И' 
слышалъ ;  но  ни  мал1>йшаго  не  далъ  еш.е  поняш1Я» 
о  грозящей  опасности.  —  СдЬлай  милость,  идИ' 
отсюда. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Ты  скоро  будешь  ? 


Э  Д  >1  у  II  Д  Ъ. 

Я  стараюсь  услу;кигаь  гпебь  въ  эгпомъ  д Ьл1;.  — 

(ЭЪгаръ  у.хоЪгапь.) 

Отецъ,  коптораго  легко  ув1'.рншь  ;  — 

П  благородный  брагаъ  ;  —  его   природа 

Такъ  далека  отъ  д1^лан1Я[  зла  , 

Что  противъ  зла  г.ь  немъ  1гГ.тъ  и  подозрЬнья. 

Надь  глупой  честностью  его  —  мои 

5'ловки  верхъ  беругаъ.     Я  вижу  дЬло  !  — 

Когда  права  рожденья  не  даюгаъ 

ГТолгЁсгаья  ЛП1*,  —  мой  улп.  его  11айд,еть  ! 

>11Г]>  честно  все,  что  только  съ  рукъ  сойдетъ. 


СЦЕНА    ТРЕТЬ  Я. 


Комната   со  Ъсорщть  I  ерарга  Лльбанснаго. 
Входлтъ  :  Гонерпллл    и  Дворецк1Й. 

Г  о  Н  Е  Р  П  л  л  А. 


Отецъ  прнбилъ  моего  джентлемепа  за  шо ,  что 
рака  его  ? 

Д  в  о  г  Е  ц  к  1  й. 


онъ  выбрани лъ  дурака  его  ? 


Да,  ]Миледи. 
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ГонЕРНV^ЛА. 

Клянусь  днемъ ,  ночью !  М}  чигаъ  опъ  меня  ! 
То  такъ,  гао  такъ  онъ  в*чно  напроказить  - 
11  все  вверхъ  дномъ !  Терп1шья  больше  нЪтъ  ! 
Народъ  его  живетъ  въ  такомъ  распуп1СП1в1> ; 
А  самъ  онъ  насъ  бранитъ  за  вслк1и  вздоръ. 
ПртЪдетъ  онъ  сь  охоп1Ы  —  я  не  буду 
Съ  нпмъ  говорил! ь  ;  скажи,  чшо  нездорова. 
Коль  прежихя  услуги  ты  оставишь, 
Такъ  хорошо  :  сама  въ  томъ  отвечаю  ! 

ДВ0ГЕЦК1Й. 

Я  слышу,  что  опъ  -Ёдетъ  улсъ,  Миледи. 

(Рога  за  тса7ирол1Ъ,) 

Г  о  Н  Е  г  и  л  л  А. 

Не  слушайся,  лТ.ппсь  себъ,  какъ  хочешь! 
Друг1е  —  гпожъ  !   Желала  бъ  только  я, 
Чгаобь  рТ>чь  о  томъ  зашла.     Когда  ему 
То  не  понравится,  ну,  такъ  пускай 
Къ  сесшр*  моей  ндетъ  ;  она,  я   знаю, 
На  этошъ  разъ  одп-Ьхъ  со  мною  мыслей  : 
Иодъ  власт1Ю  не  быть  !  Пустой  старикъ  ! 
Нм-Ьть  права  тЪ  хочетъ,  кои  ошдалъ. 
Клянусь  моею  жизнью  !  Старики  — 
Глупцы  преобращаюшся  въ  дЬтей. 
Ихъ  надобно  наказывать,  когда 
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|11мъ  ласки  больиае  д11лаютъ  вреда. 

'Гы  жъ  не  забудь,  чгао  я  тебъ  сказала. 

I  ДИ0РЕЦК1Й» 

Очень  хорошо,  Миледи. 

Гон  ЕРИ  л  л  л. 

1  къ  рыцарялтъ  показывать  должны  вы 
1^олодности  побольше.     Что  ужъ  выпдетъ 
|1зъ  этого,  —  н-Ьтъ  нужды.  Вс*мъ  скажи  пхакъ ! 
!Келала  бы  им-ёшь  причины  я  — 
Да  и  должна  и.лгЬть  —  чпюбъ  объяснишься. 

'естрЬ  моей  я  топтчасъ  напишу, 

11Т1объ  сд1к1ала,  какъ  я.  —  Готовь  къ   об11ду. 


П|-|  ГГ  (ГТ 


СЦЕНА    ЧЕТВЕРТАЯ. 


Зала  7)шась  ^же. 
Входить  :  Кенть  пс])содгь7Пъш. 

К  Е  Н  Т  Ъ. 

\оль  шакъ  же  хорошо  приму  я  голосъ, 
чошорымъ  р1>чь  изм'15нигася  моя  ; 
'о  безь  труда  достигну  доброй  ц1зли, 
1,ля  коей  видъ  я  свой  перемЪииль. 


Ну,  Кеншъ,  изгнанникъ  !  если  можешь  ты 
Служить  въ  томъ  мкстЬ,    гдЪ  ты  осужденъ,  — 
(О,  еслибъ  такъ!),  то  твой  Король  любезный 
Тебя  найти  въ  большихъ  забошахъ  должеиъ. 

(Рога  за  театрольъ.) 

Входлть  :  Лнръ,  Рыцлгн  и  свита. 

Л  и  р  ъ.  ^ 

Чтобъ  ИИ  минуты  я  не  дожидался  объда !  Ида| 

готовь  тошчасъ.  —  Ну,  гаы  что  такое  ? 

л 

(С.гуга  ухоЪшпъ.) 

Кент  ъ.  , 

ЧеловЪкъ,  Спръ. 

Л  и  р  ъ. 

Что  же  ты  за  человЬкъ  ?  Чего  ты  отъ  нас: 
хочешь  ? 

Кент  ъ. 

Я  ни  больше,  ни  меньше,  какъ  такой  человЬкъ 
какимъ  кажусь.  Я  могу  сЬрпо  служить  тому 
кто  будешь  имЪшь  ко  ахнЪ  вЬру ;  —  любнпн 
того,  кто  чесшенъ  ;  делить  время  съ  га'Ьмъ,  кш( 
уменъ,  и  говорить  мало.  Я  боюсь  судовъ;  мог^ 
рубиться,  когда  того  избежать  нельзя,  и  не  *М1 
рыбы.  (Г)) 
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.Т  II  Р  Ъ. 

Кто  шы  ? 

К  Е  II  Т  Ъ. 

Честный  малый ,  и  такой  бьдный ,  какъ  Король. 

Л  и  г  ъ. 

Если  ты  такъ  бМеиъ  для  подданнаго,  какъ 
онъ  бьденъ  для  Короля,  гао  шы  довольно  б1>денъ. 
Чего  ты  хочешь  ? 

К  Е  и  т  ъ. 
Службы. 

Л  и  г  ъ. 

Кол1у  хога1.л'ь  бы  ты  слулсить  ? 

Кент  ъ. 
Вамъ. 

Л  и  г  ъ. 

Ты  меня  знаешь ,  любезный  ? 

Кент  ъ. 

Н1^тъ ,  Сиръ  ;  но  вы  им-Ьеше  въ  вашей  наруж- 
ности то,  что  я  охотно  желалъ  бы  назвать 
Государемъ. 

Л  и  р  ъ. 

Что  такое  ? 
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К  Е  Н  Т  Ъ. 

Повелительность. 

Л  и  р  ъ. 
Как1я  службы  мол^ешь  ты  отправлять  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

Я  могу  хранить  честную  тайну,  —  *здишь 
верхомъ,  б'Ьгать  п11Шкомъ,  разсказать  кое-какъ 
забавную  сказку ,  спроворить  немудреное  пору- 
ченьеце.  Къ  чему  обыкновенные  люди  способны, 
то  и  мое  д*ло  ;  а  лучшее  во  мнЪ  —  рачитель- 
ность. 

Л  и  р  ъ. 

Какихъ  ты  лЪтъ  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

Не  шакъмолодъ,  Сиръ,  чтобы  любить  молодку 
за  пЬсенку,  и  не  такъ  старъ,  чтобъ  влюбиться 
въ  нее,  за  что  попало.  У  меня  на  спин1>  сорокъ 
восемь  л*тъ. 

Л  и  р  ъ. 

Оставайся  у  меня.  Ты  будешь  служить  мпЬ. 
Если  ты  не  1меньше  понравишься  мн1>  поел*  об*да, 
шо  я  не  разсгаанусь    съ  тобой.  —    Об-Ьдагаь,  эй, 
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обедать  !  Гд]>  мой  плушь  ?  дуракъ  мой  ?  Поди  гаы, 
и  позови  сюда  моего  дурака. 

(Входить   ДворсцкШ), 

Ты,  гаы,  эй!  Гд*  дочь  моя? 

Д  в  о  г  Е  Ц  к  1  Й. 

Пзвпиише   — 

(Т/хоЬитъ.)  * 

Л  и  р  ъ. 

Что  онъ  шамъ  говорить  ?    Позови    назадъ    по- 
в-Ёсу !  —  Гд-Ё  мой  дуракъ ,    а  ?    —    Мп*  кажется, 
чшо  М1ръ  спптъ.  —  Ну,   что?    Гд1>  эпютъ  нсу- 
I  блюдокъ  ? 

Рыцарь. 

Онъ  говориптъ,    Милордъ,    ЧП10   дочь    ваша    не- 
здорова. 

Л  и  р  ъ. 

Почему  же  рабъ  не  воротился  ко  мнь,  когда  я 
звал  ь  его  ? 

I  Рыцарь.  ' 

Спрь,    онъ   отв1Ьчалъ  мн*,    просто    напросшо, 
что  онъ  не  хот1>лъ. 

Л  и  р  ъ. 

Не  хот-Ёлъ  ? 


42 

Р  ы  ц  А  г  ь. 

Мплордъ,  я  не  знаю,  почему;  только,  по  моему 
мн1>шю,  С7>  Вашимъ  Величеспшомъ  обходятся  безъ 
должной  чинности,  какъ  это  обыкновенно  бывало; 
прпмИтно  великое  уменьигенхе  вежливости  къ  вамъ» 
какъ  вообще  во  всей  прислугЬ^  гаакь  и  въ  самомъ 
ГерцогЪ,  II  въ  дочери  вашей. 

'  Л  II  р  ъ. 

А  !  въ  самомъ  дЬл*  ? 

Рыцарь. 

Прошу  васъ,  простите  мн-Ь,  Милордъ,  если  я; 
ошибся;  но  долгъ  мой  не  молсешъ  молчать,  когда, 
я  дуз1аю,  что  оскорбляютъ  Ваше  Величество. 

Л  п  р  ъ. 

^  Ты  только  напоминаешь  зш11  то,  что  я  самъ 
зам^ганлъ  :  я  зам11тилъ,  недавно,  величайшее  не- 
впиман1с  ;  но  я  бол-Ье  винилъ  въ  хпомъ  щекотли- 
вую свою  подозрительность,  нежели  вид-Ьлъ  на- 
м1>ре111е  и  умыселъ  недоброхотства.  —  Я  посмо- 
трю еще  !  —  Но  гд1>  мой  дуракъ  ?  Я  его  не  видалъ 
два  дня  сряду. 

Рыцарь. 

Съ  П11>хъ  поръ,  Сиръ,    какъ  молодая  Принцесса 
уЬхала  во  Фра11Ц1ю,  дуракъ  очень  похуд-Ьлъ. 
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л  II  Р  Ъ. 

Ни  слова  больше  о  П1031ъ  !  Я  то  замТ.тплъ  до- 
вольно !  —  Поди,  скажи  моей  дочери,  что  я  хочу 
говорить  съ  нею ;  —  а  ты  поди ,  позови  сюда 
эюего  дурака.  — 

(Входить  ^Щборецкгй.) 

А!  Сиръ,  Сиръ,  пожалуйгие  сюда!  Кто  я  та- 
кой, Сиръ  ? 

Дворе  ц  к  I  й. 

Милединъ  огаецъ. 

Л  и  р  ъ. 

Милединъ  отецъ  ?  1Милордовъ  шы  подлецъ  ! ! . . 
рабъ  !  неублюдокъ  ! 


Д  в  о  р  Е  ц  к  I  й. 
Никакъ  н*шъ,  Милордъ  ;  прогиу  извинить. 

Л  и  р  ъ. 
Ты  см11ешь  на  меня  коситься,  подлая  гаварь  ? 

(Бьетъ  его.) 
Д  В  о  Р  Е  Ц  К  1  Й. 

Л  НС  дамь  бить  себя,  Милордъ. 
Кейт  ъ. 

(ССиваеть  его  сь  поп.) 

II  съ  ногъ  сбить  ньтъ  ;  шелудивецъ  —  ты  ! 
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л  и  ръ. 

Благодарю  гпебя,  братецъ  ;  ты  лш1>  слу^кишь, 
и  я  буду  любить  тебя. 

К  Е  н  т  ъ. 

Ну,  Сиръ,  поднимайся!  вопъ  Г  Я  научу  тебя 
разлиил.мъ.  Вонъ,  вонъ  !  А  если  хочешь  еще  раз  ь 
вымерять  ослиную  долготу  свою,  та къ  подожди. 
Но  вонь  !  Пошслъ  !  Съ  умомъ  ты?  Такъ.  .  .  .  ; — 

(Вытсиъкиваетъ  вонъ  /^во^}ец^саго.^ 

Л  И  р  ъ. 

Ну,  любезный,  благодарю  тебя.  Вошъ  те6^^ 
задатокъ  на  твою  службу. 

С^ае7/1ъ  Кепту  деньги.   Входить  Ду^^акъ.^, 
Д  У  Р  А  К  Ъ. 

Позволь  и  мн*  нанять  его.  —  Вотъ  гаеб*  зюй 
калпакъ. 

('^1(аетъ  Кенту  калпакь.) 

Л  И  р  ъ. 

Ну,  плутишка  :  что  ты  это? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Послушай ,  братецъ  :  всего  бы  лучи*е  теб* 
взять  мой  калпакъ. 

К  Е  н  т  ъ. 
Почему  же ,  дуракъ  ? 
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Д  у  Р  А  к  Ъ. 

Почему?  Потому,  что  ты  присталъ  къ  парт1И 
того,  кто  ьъ  11е1Милости  :  да,  если  ты  не  мо- 
жешь оскаливать  зубы  по  вТ.шру,  то  скоро  схва- 
тишь насморкъ.  Ну,  возми  жъ  мой  калпакъ.  Вошь 
видишь  гпы,  этоптъ  Т1р1ятель  прогналъ  двухъ 
своихъ  дочерей,  а  третьей,  противъ  воли  своей, 
далъ  благослове1пе.  Если  ты  будешь  служить 
при  пемъ,  то  непремЬнно  долженъ  носишь  кал- 
пакъ мой.  —  Какъ  поживаешь ,  кумъ  ?  —  Ля 
;келал'ь  бы  им1>ть  два  калпака  и  двухъ  дочерей. 

Л  и  р  ъ. 

Для  чего  уКЪ  гаакъ,  брашецъ? 

Дурак  ъ. 

Дли  того,  что  когда  я  ошдалъ  бы  имъ  все 
свое  имущество,  то  калпаки  осптавилъ  бы  себ*. 
Вотъ  одинъ  у  меня.  Попроси  друга  го  у  дочерей 
своихъ. 

Л  и  р  ъ. 

Берегись,  дру^кокъ  ;  хлысшъ  ! 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Правда  есть  такая  собака,  которая  доллспа  лс- 
л;ать  въ  будк*  ;  ее  надобно  хлыстомъ;  а  Леди- 
гончая  можешь  сшолшь  подлЬ  казп1на  и 
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Л  И  р  ъ. 
Уб1йственная  пилюля  для  меня  ! 

Дурак  ъ. 
Послушан  ;  я  хочу  тебя  выучпть  рЬчн. 

Л  п  р  ъ. 

Хорошо. 

Д  у  Р  А  к  Ъ. 

Замечай  же,  ку1\1анскъ  : 

Меньше  7гоказывай,  больше  скрывай ; 
Меньше  разсказывай,  больше  слгекай ; 
Меньше  взайл1ы,  %тьл1Ь  илстьешьу  давай; 
Больше^  гтльь  ходишь  ,  верхольъ  разътъзжай  ; 
Больше^  гтьлт  втьришь^  сал1Ъ  узнавай  ; 
Меньше  ставь ^  %1ЬЛ1Ъ  бросай; 
Лить  да  гулдтпь  не  ходи ; 
Больше  долш  сиди  : 

Такь  тебгь  будетъ  больше,  хтългъ  дваокды 
Десять  больше  ,  гтьль  двадг/^ать  однажды. 

Л  II  Р  Ъ. 

Эшо  ничего,  дуракъ. 

Д  у  Р  А  к  7>. 

Ну,  тпакь  оно  похолсе  на  р1'>чь  адпокагаа,  кото- 
рому но  заплатили  :  вы    мпЬ    ничего    за  это   не 
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дали.  —  Клмъ,  молсешь  лн  ты  употребить  нихпю 
на  17)10  7шб)дьР 

л  и  р  ъ. 

ТТу,  пЬтъ,  братец ь  ;  изт.  ничего  нельзя  сдЬлать 
ничего. 

Д  у  1>  л  к  ъ. 

Пожалуй-сша  скажи  ему,  что  ошо:му  равняются 
доходы  его  Королевства  ;  онъ  дураку  не  повЬрптъ. 

Кент  ъ. 

Онъ  не  совсЬмъ  дуракъ,  ]Мплордъ. 

Д  у  р  л  к  ъ. 

О,  нЬгпъ,  Лорды  п  велпк1е  господа  не  соглапта* 
ются  на  это.  Если  бъ  я  илгЬлт»  мопопол110  (0) 
на  глупость,  то  они  захогпЬли  бы  участвовать 
вь  ней.  Да  и  барьши  не  дадуптъ  мн*  одному 
пользоваться  вполне  всею  глупостью.  Он1>  все 
понемножку  будугаь  ее  отщипывать  у  1меня.  — 
Дан  мн1з  янчко,  кумъ,  а  я  теб1>  дамъ  ДБ^^  корорпл. 

Л  и  р  ъ.  , 

Что  жъ  эпю  будугаъ  за  короны   Н1акгя  ? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Ну,  я  разобью  япчко  на  дв'Ь  равныя  половины, 
и  выЬмъ  пхъ  :  воп1ъ  тебь  п  двЬ  яичныя  короны  (7). 
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Когда  ты  лолшлъ  свою  на  дв*  части,  и  об*  от- 
давалъ,  —  то  ты  псреноснлъ  осла  черезъ  гряз1 
на  спин-Ь  своей.  Мало  было  ума  въ  твоей  лысой 
1сорон11 ,  когда  ты  отдавалъ  свою  золотую.  Если 
это  говорю  я  такъ,  как7>  я,  то  ве.1и  того  хлы- 
стомъ,  кто  первый  эггю  зам11титъ. 

СЛостъ.^ 

Худой  насталь  годъ  дгракажь^ 
Всгь  въ  глупость  лгудрецы  пустились  , 
II ,  давъ  слтшной  по}:2)ой  улшлгь  , 
Сяпьшнылш  тварллш  явились. 

Л  и  р  ъ. 

Съ  какихъ  поръ  у  тебя  такая  привычка  рас- 
п-Ьвать  ? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Ст»  тЬхъ  поръ,  куманекъ,  какъ  изъ  двухъ  тво- 
ихъ  дочерей  стало  у  пгебя  дв*  матери  :  ибо  ко- 
гда ты  далъ  имъ  розгу то  — 

СЛостг.) 

Оить  —  отъ  радости  лггноогтюй 
Разплакались  ;  а  л  сталь  птьть  — 
Оть  горл ,  %то  люй  Лирь  погтенный 
Вгькъ  будепгь  въ  Ъуракахъ  сидтьть. 
Пожалуй-ста,  куманекъ,  найми  учителя,  чтобъ 

училъ   твоего    дурака    лгать.     Я  бы    съ    охотой 

учился  лгать.  — 
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Л  и  р  ъ. 

Если  ты  будешь  лгать,  плугпъ,  такъ  мы  тебя 
прикажешь  биш:ь. 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Я  удивляюсь,  какое  у  тебя  родство  съ  твоими 
(дочерьми  :  он*  хотят!»  меня  бить  за  то,  что  я 
товорю  правду,  а  ты  хочешь  меня  бить  за  то, 
1если  я  буду  лгать ;  а  иногда  меня  бьютъ  за  то, 
что  я  молчу.  Я  лучше  бы  желалъ  быть  чёмъ 
нибудь  другил1ъ,  нежели  дураком  ь  ;  но  все  не  же- 
лалъ бы  бып1ь  тобою,  куманекъ.  Ты  обр-Ьзалъ 
у!мъ  свой  съ  об11ихъ  спюронъ,  а  въ  средйн*  ничсго 
не  осгаавилъ.  Вотъ  идетъ  одпнъ  обр-Ьзокъ 

(ВхоЪитпь    Гонерилла.) 

Л  п  р  ъ. 

Что  это  значить,  дочь  моя  ?  Что  же  д-Ьлаеть 
швоя  повязка  ?  (8)  Мн*  калсется ,  с  ь  недавняго 
времени  у  т&бл  слишкомъ  много  морщинъ. 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Ты  былъ  славный  малый,  когда  не  ил1*лъ  на- 
добности заботиться  о  морщинахъ  ся ;  теперь 
ты  кружокъ  безъ  циФры.  Я  лучше  тебя  теперь. 
Я  дуракь,  а  ты  нуль.  (Гонериллп.)  Да,  истинно 
гаакъ  ;  я  придержу  своп  языкъ  :  вап]е  лице  мн1> 
шакъ  приказываешь,  хотя  вы  и  ничего  не  говорип1е. 
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Постпъ. 
Тоди  ,  дади  ! 

Ни  мягкого  ,  ни  щжи  у  кого  , 

Тожу  ,  лри  всежъ  ,  быть  безъ  коё-гего. 

С  1/^казыбал  на  ^^ира.^ 

Это  гороховая  шелуха. 

Г  о  н  Е  р  и  л  д  А. 

Не  только  эшотъ  шушъ,  Сиръ,  —  и  друпе 
Изъ  вашей  наглой  свигаы  безпрестанно 
Заводягаъ  ссоры,  и  въ  невьшосимомъ 
Живушъ  распушсшв'Ь.     Сирт»,  казалось  лш*, 
Что  сд'Ёлавъ  это  вамь  изв^сгпнымъ,   я 
Нав-Ьрно  исправленье  ихт.   увижу  ;и 
Теперь  лее  начинаю  опасаться, 
Изъ  словъ  и  д*лъ  посл'Ьднихъ  вашихъ  видя, 
Что  вы  1пакихъ  посту пковъ   покровиптель  ;  — 

Вы  ихъ   поддср/киваепте поблажкой. 

Когда  ужъ  такъ,  гао  наказанье  будешь  — 

За  каждый  шагъ,  и  строгость  не  задремлетъ. 

Чп10,  ц1>л1ю  добро  ил11^я,  аюжстъ. 

При  д1>йств1и  своемъ,  васъ  оскорблять: 

То,  будучи  стыдомъ  В7>  иное  время, 

Теперь  —  посптупокъ  лишь  благоразугкдья, 

,    Дурак  ъ, 

ВЪдь  ты  знаешь,  кумъ,  чгаб 

МухОуЮбЪ  кукушкть  'ЪбтНолъ  тьсть  дае/пъ , 
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Пока  ел1у  догка  головку  склюе.тъ, 
1у  У   св-Ёчу  вынесли ,  и  мы  остались  въ  пошымахъ. 

Л  и  р  ъ. 

Дочь  ли  ты  наша  ? 

ГОНЕРИЛЛА. 

И,  Сиръ,  чтобы  вамъ  употребигаь-то  въ 
(акую  нибудь  пользу  здравый  рпзсудокъ  вашъ,  и 
'роситпь  эти  странности  !  Вы  отъ  нихъ,  съ  н*- 
.ошораго  времени,  салп!  иа  себя  не  похожи. 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Можетъ  ли  осслъ  не  знать,  к^.гда  повозка  ве- 
ешь лошадь  ?  —  Ихъ,  Ванюша,  я  люблю  тебя.  (9) 

Л  и  р  ъ. 

Знаетъ  ли  кто  зд1;сь  меня  ?  Да  эпю  не  Лиръ  ! 
[иръ  птакъ  ходип1ъ  ?  птакъ  говорить  ?  Гд*  глаза 
го?  Или  его  разсудокъ  въ  разслаблснга,  или  чув- 
П1ва  оиТ^м'Ьли.  Во  сн'Ь  я,  или  на-яву  ?  А  !  вФрио 
[ПО  не  такъ.  —  Кто  молчеть  сказать  мн}1:  кто 

?  —  Т*нь  Лира  ?  Я  л;елалъ  бы  знать  эпю  !  Ибо 
ризнаки  того,  чпю  я  Король,  что  я  знаю  и  по- 
гшаю  вещи,  суть  ложныя  доказательства  того, 
то  у  1мепя  есть  дочери. 

4* 
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Д  у  Р  А  к  Ъ. 

Когаорыя  изъ  тебя  сд-Ьлаютъ  покорнаго  отца. 

Л  и  р  ъ. 
Ваше  имя,  прекрасная  дама? 

ГОНЕРИЛЛА. 

Да  полно,  Снръ.  Недоум-Ьнье  это 

Въ  такомъ  же,  видно,  вкус*,  какъ  друг1я 

Недавнтя  проказы  ваши.      Я 

Прошу  васъ,  точно  ц'ёль  мою  понять  : 

По  ватимъ  лЪшамъ,  вамъ  быть  должно  умнымъд 

Позоръ 
Самъ  говорить  о  скоромъ  врачеваньи.  — 
Позвольте  жъ  той  (которая  безъ  просьбы 
Взяпгь   можетъто,чт6   просишь),  васъ  просишь^ 
Чшобъ  свиту  вы  немного  уменьшили, 
И  чтобы  тЪ,  ко1порые  при  васъ 
Останутся,  по  вашпмъ  были  лЪтамь, 
И  знали  бы  себя   и  васъ. 

Л  и  р  ь. 

Гсэнна 
И  дьяволы !  — 

С-Ёдлашь  мн-Ё  лошадей !  созвать  мн*  свиту  !  — 

Уродливое  порожденье  !   Я 

Тебя  не  безпокою  ;  у  мспя 

Еще  есть   дочь. 
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Г  о  Н  Е  Р  и  л  »1  А. 

Людей  люихъ  вы  бьете  ; 
[Распутная  же  ваша  сволочь  т*хъ, 
Кто  лучше  ихъ,  им1>ть  слугами  хочетъ. 

(ВхоЪитъ  уйлъбани.^ 

Л  И  р  ъ. 

Увы,  къ  кому  приходнгаъ  слишкомъ  поздно 
Раскаянье!  О,  Сиръ,  и  вы  пришли? 
Зыла  шо  ваша  воля  ?     Сиръ,   скажите  !  — 
^ошовить  лошадей  моихъ  !  — 
(еблагодарность !  ты  мраморо-сердый 
5ухъ  злобы!  въ  дЪтищ-Ь   являясь,  ты  — 
I  ""нусн-ьй  чудовища  морской  пучины  ! 

А  л  ь  б  А  н  и. 

1рошу  васъ,  Сиръ  ,  не  безпокойпхесь  такъ. 

Л  и  р  ъ. 

(Гоиериал1ъ.) 

Треклятое  чудовище!  (10)  лжешь  ты; 
1ри  мнЪ  пародъ  огалпчн1>йт1Й,  который 
»о  всЁхъ  подробностяхь  свой  знаептъ  долгъ, 
I  въ  гаочноспти  блюдешь  святыню  сана. 
) ,  малозначущтй  порокъ  !     Сколь  гнуснымъ 
»ъ  Корделп!  П1Ы  показался!     Ты, 
чакъ  колесо  преступнической  пытки, 
юсгаавъ  моей  природы  изврап1илъ;  — 
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Исгаоргъ  изъ  сердца  моего  любовь, 

И  желчи  влилъ  въ  него.     О   Лиръ,    Лиръ,    Лиръ 

(Бьетъ  себя  въ  голову.) 
Бей  въ  эту  дверь,    которая  впустила 
Безумхе ,    а  выпусптила  умъ.  — 
Ну,  *хать,  *хать !     Мой  народъ  !  — 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Милордъ,  нсвииенъ  я;  не  знаю  даже, 
Что  сильно  шакъ  могло  разгнЬвашь  вась. 

Лиръ. 

Быщь  можешь,  Снръ.  —  Внемли  ясе  мн:Ь  природа 

Услышь  меня,  б.1агое  Божество  ! 

О,  уничтожь  свое  опред-Ьленье, 

Когда   назначило  ты  эпюй  гавари 

Производить  на  С1.*тъ  дЬихей  !    Пошли 

Ей  въ  ложесна  безплодноси1ь  !    Нзсуши 

Ей  органы  ран^ен^я,  да  в^чно 

Не-челов1>ческ1н  ея  сосп1авъ 

Не  принесет ь  плода,  чнтобь  сд-Блать  чесшь  ей! 

Когда  жъ  она  доллсна   зачапхь  во  чрев* ,   — 

О,  образуй  дитя  ея  изъ  же.1чн  ! 

Пускай    оно  живепгъ,  и  будетъ  ей 

Неслыханной  на  св-ЬтЁ  мукой !    Пусть 

Оно  ей  наклеймигпъ  на    люлодомъ 

Чел*  морщины  ;  горькихъ  слезъ  струлахи 

Бразды  прорЪжешъ  на  ея  щекахъ ;   — 
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Всё  матери  труды,  благодЬянья  — 

Въ  иасм'Ёшку  и  презренье  обратить  ! 

Пускай  она  узнаешь ,   какь  зм*иныхь 

Зубовъ  осшрЁЙ  —  д-Ётей  неблагодарносп1Ь  !    — 

Вонъ ,  вонь  ошсель  !  — 

(Т^хбЬитпъ.) 
А  Л  Ь  Б  А  Н  И. 

О  боги,   коимь  кланяемся  мы, 
Огакол1>  это  происходит  ь  ? 

ГОНЕРИЛЛА. 

Не  безпокой  себя,  чтобъ  знать  причину. 
Пускай  капризъ  его  идетъ  кь  пюй  ц-Ьли, 
Куда  ведешь  огасугаствге  разсудка. 

(Опять    бхоЪитъ   ^1иръ^ 

Л  И  р  ь. 

Какь,  пягаьдесяшъ  изь  свипгы  въ  одинъ  разъ  ?  — 
Бъ  теченье  двухъ  недель  ? 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

О  чемь  БЫ ,  Сиръ  ? 

VI  и  р  ь. 
Скажу  шеб*  я. 

(Гонериллтъ) 

Жизнь  и  смерть!    'Ша^о  стыдно, 
Чшо  можешь  ты  мою  гаакъ  трогать  твердость  ; 
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Что  слезы  эгаи  теплыя  насильно 

Л1ясь,  тебя  ихъ  дЪлаюшъ  достойной.    — 

Погибель  ,    истребленье  на  тебя  ! 

Незаживающтя  никогда 

Прокляття  родишельскаго  язвы 

Да  заразягиъ  всЬ  чувст^ва  у  тебя  ! 

Глупые   старые  глаза,  заплачьте 

Еще  лишь   вы  объ  этомъ  !    Я  васъ  вырву, 

И  броп1у  вд11зсш*  съ  той  водой ,  что  вы 

Роняете,  —  для   растворенья   глины  !  — 

А!  вотъ  къ  чему  пришло  ?  Пусть  будешь  такъ  ! 

Но  у  меня  еще  осталась  дочь  ; 

Она  добра  ;  она  лгеня  ут-Ьшишъ. 

Услыи1авъ  это  о  шеб*,  она 

Ногтьми  своими  издерешь  игеб-Ь 

Твое  волчииое  лице.     Увидишь 

Ты,  что  опяп1ь  я  буду  т*мь,   чЪмъ  быть. 

Ты  думаешь,  на  в*къ  я  отказался:  — 

Увидшаь,  —  я  шеб'Ь  за  то  ручаюсь! 

(ИирЬр   Кснтъ  и  свита  ухоЪять.) 
ГОНЕРИЛЛА. 

Милордь,  ты  это  замечаешь? 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Я  не  могу  присшрастнымъ  быть,  при  всей 
Моей  къ  пхеб*   любви. 
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Г  о  н  1;  р  и  л  л  л. 
Прошу,  не  безпокойся.   —  Ну  ,  Освальдъ  !  — 

(Дураку.) 

Ты ,  плугаъ ,  скор  ьй ,  ч']1мъ  шугпъ  !  За  господиномъ  ! 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Кумъ    Лиръ,  кумъ  Лиръ,  подожди  меня;  возми 
дурака  съ    собою. 

Въ  рукахъ  была  6ъ  лисица  у  кого^ 

И  догь  покрол  съ  этой  одного ,  — 

Я  бъ  шубки  снять  сь  нихь  попросилъ  того  — 

Стой  калпака  лттъ  это  люего.  — 

Ну  —    догонять  я  кул  1а  своего  ! 

{Г/хоЪитъ.) 
Г  о  Н  Е  Р  И  Л  Л  Л. 

Онъ  въ  полномъ  ЛИ  ум*  ?    Сию  человЪкъ  ! 

Покойная  политика  —   позволить 

Ему  им'Ьть  сто  рыцарей  съ   собой  ! 

На  то ,  чптобы  при  всякомъ ,  и  мал^йшемъ , 

Неудовольств1И ,  онъ  тотчасъ  могъ 

Ихъ  силою  поддерлсивать   безумье, 

И  нашу  жизнь  въ  рукахъ  своихъ  имЬпхь  ?  — 

Освальдъ ,  я  говорю  ! 

А  л  Ь  Б  А  Н  и. 

Ты,  мончстъ  быть,  боишься  слишкомъ. 


ГОНЕРНДЛА. 

Все  лучше  вЬры.     Лучше  упреждать 

Опасность,  чЪлгь  въ  опасности  быть  вЬчно. 

Его  я  знаю  сердце.    Что  кричалъ 

Онъ,  я  сесп1р11  писала.    Будегаъ  ли 

Она  держать  его,  и  съ  нимъ  еще 

Сгао  рыцарей,  когда  я  объяснила, 

Чшо  это  не    идетъ.  —  Ну,  что  Освальд ь  ? 

(Входить  /1^ворсцкт.) 

Ыу,  гао  письмо   къ   сестр]^  ты  написалъ  ? 

Д  в  о  р  Е  ц  к  1  й. 
Оно  готово. 

Г  ОНЕР  и  ЛЛ  А. 

Возми  съ  собой  людей,    и  поЬзжай  ! 
Подробно  обо  всемъ   ее  уведомь, 
Чего  боюсь  я  больше,  и  прибавь 
Причины  отъ  себя,  для  подшверлчденья. 
Ступай,  и  сколько  молено,   возврашайся 
Скорей ! 

(Герцогу.) 

НЪшъ,  нЬшь,  Милорд11  ;  пгакую   тихость, 
Учтивость  и  такой  твой  образъ  жизни 
Хоть  я  не  осуждаю,  —  съ  твоего, 
Однакожь,  позволенья,  больше  гаы 
За  недосшаптокъ  смысла  стоишь  брани, 
Ч*мъ  похвалы  за  тихость  нрава. 
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А  л  Ь  Б  А  II  И. 

Какъ  далеко  тггы  видишь,  я  не  знаю. 

Стремяся  къ  лучшему,  мы  часто  поршимъ 

Хорошее. 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  л. 

Н'Ьшъ,  ужъ  шогда  — 

А  л  ь  Б  А  н  ^. 

Ну?  ну, 
Ч'Ьмъ  кончится. 


СЦЕНА    ПЯТАЯ. 


Входлтъ  :  Лпръ,   Кентъ  и  Дуракъ. 

Л  и  р  ъ. 

Ступай  пты  съ  эгаимъ  письмомъ  вперсдъ,  въ  Гло- 
сшеръ,  и  не  говори  моей  дочери  ничего,  чгао 
ты  знаешь ;  отвечай  только  на  то,  что  она 
будетъ  спраисивашь  у  пхебя  по  содержашю  пись- 
ма. Если  твоя  рачительность  не  тороплива , 
пю  я  тамъ  буду  прежде  тебя. 

Кент  ъ. 

Я  не  буду  спать,  ]Милордъ,  пока  не  достав.1ю 
вашего  письма. 
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Д  у  Р  А  к  Ъ. 

Еслибъ  мозгъ  былъ  у  нась  на  пяпткахъ,  —  под- 
вергался бы  онъ  опасности  им'Ьпхь  мозоли  ? 

Л  и  р  ъ. 

Конечно,  братпецъ. 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Ну  ,  птакъ  радуйся ,  пожалуй-ста  ;  гапой  умъ  ни- 
когда не  будстъ  ходить  въ  башмакахъ  съ  отвер- 
нутыми задниками. 

Л  и  V  ъ. 

Ха ,    ха ,    ха ! 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Ты  увидишь,  что  другая  дочь  твоя  обойдется 
съ  тобою  ласковее  :  ибо  хотя  она  походитъ  на 
эту  такъ,  какъ  кислица  на  яблоко  ;  но  я  могу 
сказать,  что  л  могу  сказать. 

Л  к  р  ъ. 

Ну,  что  ты  можешь  сказать,  шалунъ  ? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Она  будегпъ  вкусоахъ  походить  на  эту  гаакъ, 
какъ  кислица  на  кислицу.  —  Можешь  ли  ты 
сказать,  для  чего  носъ  у  человека  стоишь  по 
средин*  лица  ? 


.  —     61      — 

Л  и  р  ъ. 

Н1>тъ. 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Да  для  того,  чтобъ  опь  им-ёлъ  глаза  по  обьимъ 
сторонамъ  носа,  и  чего  не  можетт.  обонять  но- 
сомъ,  гпакъ-чгаобы  глазами  высматривалъ. 

Л  и  р  ъ. 

Я  ее  обид*лъ (11) 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Можешь  ли  ты  сказать,  какъ  устрица  д*ластъ 
свою  раковину  ? 

Л  и  р  ъ, 

Н-Ёть. 

Д  у  р  А  к  ъ. 

И  я  нгпгь  ;  но  я  могу  сказать,  для  чего  черепа- 
ха им-Ёетъ   домикъ. 

Л  и  р  ъ. 

Для  чего  ? 

Д  у  г  А  к  ъ. 

Для  чего  ?  Для  того,  чптобы  прятать  шу,!а 
свою  головк}-  ;    а  не  для  того,    чтобы  пода[)ит1. 
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его  дЪткамъ  свопмъ,    и  носить  рожки  свои  безъ 
чахольчика. 

Л  и  1»  ъ. 

Я  забуду  свою  природу  !  Такого  н-Ьжиаго  опща  !  — 
Готовы  ль  мои  лошади  ? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Твои  ослы  пошли  за  ними.  —  Причина,  почему 
семь  зв'Ьздъ  не  больше  семи  зв1^здъ ,  есть  прекрас- 
ная причина! 

Л  и  р  ъ. 

Потому,  что  ихъ  не  восемь? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Да,  именно!  Ты  бы  могъ  играть  Эоб/?<7го  дурака. 

Л  и  р  ъ. 

Пазадъ  взять  насильственно  !  Чудовище-небла- 
годарпосп1Ь ! 

Д  у  Р  А  к  Ъ. 

Если  6ъ  ты,  кумъ,  былъ  мой  дуракъ ,  то  я  бъ 
1пебя  билъ  за  то,  что  ты  состарЬлся  прежде 
времени. 

Л  и  р  ъ. 
Кактэ  это  ? 
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"  Д  у  Р  А  к  Ъ. 

Теб*  бъ  НС  должно  было  дЬлагаься   старикомъ, 
не   сд-Ёлавшись  прежде  умникомъ. 

Л  и  г  ъ. 

О  небо  милосердое  !  не  дай 

Мн1>  впасть  въ  безумгё.    Терпенье  мн* 

11ош.1и  !    Я  не  хот*лъ  бы  быть  безумнымъ  ! 

(Входить  Рьгцаръ.) 

Ну,  что?  готовы  лошади  мои? 

Рыцарь. 
Готовы ,    Государь. 

Л  и  р  ъ. 
ГГо^демъ ,   бра  га  ъ. 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Ты,  девушка,  теперь  еъ  меня  смЬешься? 
Смотри  !.  .  .а  гао  в*дь  такъ  не  разочтешься  !.  .  . 

(Т/хоЪятъ.) 


^?^-€4-*«-^Й*^'Й-'Й"й-5^^'Й-'2^-э^Й-Й-6^-9^-Й-ч^Й-е^^*^-Й-'34'*| 


ДЬЙСТВ1Е    ВТОРОЕ. 


СЦЕНА     ПЕРВАЯ. 


Въ  зкагктъ   Глостера   па  Ъворть. 

Эдмундъ  и  Куранъ  встртьгаютсл. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Здравствуй,  Куранъ. 

К  у  Р  А  н  ъ. 

Здравствуйте,  Сиръ.  Я  быль  у  вашего  батюи 
ки  и  изв'Ёщалъ  его,  что  Герцогъ  Корнвалльскт 
и  Регана ,  его  Герцогиня  —  будутъ  сюда  къ  ноч1 

Эдмундъ. 

Какимъ  это  образомъ  ? 

Куранъ. 

Я  не  знаю. —  Вы,  конечно,  слыхиали  новости 
я  разум^Ью  т*,    о  которыхъ  шепчутъ ;    ибо  он 
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такого  содержан1я,  чгао  разсказываюгася  еще  на- 
ухо. 

Эдмунд  т.. 
Ныпъ.    Скажи,  пожалуй,  кагал  это? 

К  у  Р  А  II  ъ. 

Слышали  вы,   что,    вероятно,    будстпъ    война 
зюясду  Герцогомъ  Корнвалльскимъ  и  Альбанскимъ  ? 

Э  д  йг  у  н  д  ъ. 

Нп  одного  слова. 

К  у  г  А  II  Ъ. 

Такъ  услызиише  со-временемъ.  Прощайте,  Сиръ. 

(ИхоЪитъ.) 

Эдмунд  ъ. 

ЗдЪсъ  къ  ночи  Герцогъ  ?    Славно  !  безподобно  ! 
Само,  насильно,  это  вьется   вь  планъ  мой!   — 
Огпецъ  поставилъ  стражу,  чтобъ  взять  брата, 
К  мн*  осталось  трудненькое  д1зльи,0 
Свершить.  Проворство,  счастье,  помогите  !   — 
На  слово,  брашъ  !  Сойди!  —  Брашъ,  говорю! 

(ВхоЪюпъ  ЭЪгаръ) 

Отецъ  вТ>дь  сторожить.    Б1зги   отсюда  ! 
Ему  сказали  ужъ,  гдЬ  скрылся  И1ы. 
Вотъ  ночь  благопр1ятствуетъ  теб1>.  — 
11с  говорилъ  ли  шы  протпвъ  Коривалля  ? 

5 
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Его,  съ  Геганой,  къ  ночи  ждушъ  сюда.  — 

Ты  никогда  нн  слова  не  сказалъ 

На  счегпъ  вражды  его  съ  Лльбани  ?  Вспомни. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Я  очень  твердо  помню,  что  нн  с.юва. 

Эдмунд  ъ. 

Отецъ  идегаъ ,  я  слышу.  —  П.звини  ! 

Для  хитрости,   я  обнажу  свой  З1ечъ. 

Вынь  свой,  и  будпю  защищайся  !   Ну, 

Давай  ошпоръ,  живЪе  !  Стой  !  Пока  онъ 

Не  ад*сь,  спасайся!  —  Эй,  огня  сюда!  — 

Б11ГИ,  брать!  —  Факелы  сюда!  —  Прощай!  — 

СЭЬгаръ   ^^^од/^?по.^ 

Увидя  кровь,  нельзя  в1>дь  не  пов1>рнть, 

(Рантпъ  себгъ  руьу.) 

Какъ  храбро  я  сгаоялъ  противъ  него. 
Я  видЪлъ,  пьяные  гораздо   больше 
Для  шуп1ки  дЬлаютъ.  —  Отецъ  !  огаецъ  I 
Стой  !  стой  !  НЪтъ  помощи  ? 

(ВхоЪнтъ  Г^^остсръ  и  с.туггс  сь  факста.тт.^ 
Г  Л  О  С  1  Е  Р  Ъ. 

Эдмунд  ь,  гдЬ  изверг  ь? 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Зд1зсь,  въ  темнот*,  сгпоялъ  онъ,  острый  свой 
Извлекши  мечъ  ;  слова  чаръ  вредныхъ  онъ 
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Сквозь  зубы  бормоталъ,  и  заклиналъ 
Луну  —  позючь  ему. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Но  гдЬ  же  онъ  ? 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Вотъ,  раненъ  я,  Милордъ  — 

Г  л  о  с  т  Е  г  ъ. 

Да  гд*  же  извергъ  ? 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

*Сюда  б-Ёжаль,  Сиръ.     Не  усп-Ьвъ  ни  какъ  — 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

ССлугтъ.) 

Б-Ёги,  гонись  за  нимь  ! 

(Слуга  ухоЪитъ.) 

Что  не  усп-Ьвъ  ?  — 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Склонить  меня,  Милордъ,  чтобъ  я  убилъ  васъ. 
Я  все  шверднлъ,  что  на  отцеубтйцъ, 
1Въ  отмщенье,  весь  свой  громъ  бросають  боги; 
Л  говорилъ,  что  сымъ  къ  отцу  привязанъ 
1Раз.,1ичными  и  кр1пки:ми  цЬпями  ;  — 
(Короче,  Сиръ,  увидЁвъ  непреклонность, 
1Какой  вооружился  л  прошивъ 
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Ужаснаго  нал1Т.ренг>я  его,  — 

Онъ    вдругъ    свой  мечъ,  сготовленный,  извлекши,^ 

Бросается,  даетъ  мн1>  рану  въ  руку  ; 

Увидя  жъ,  что  я  вспыхнулъ  весь,  и  ,  смЬлый, 

Въ  законномъ  дЬл*,  самъ  гогаовъ  рубиться,  — 

Иль  моего  перепугавшись  крику  , 

БЬжалъ  онъ  пюшчасъ. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Пусть,  какъ  молсептъ,  дальше!  — 
ГдЪ  бъ  въ  эшой  онъ  оел1л15  ни  скрылся  —  схвашятъ ; 
А  схвагпягаъ  —  Кончено  !  Къ  намъ  въ  вечеру 
Сегодня  будетъ  благородньи'т  Герцогъ, 
Мой  Государь  II  бс1агод1ыпель.  Я 
Его  указомъ  объявлю,  что  кто 
Найдетъ  его,  заслужнтъ  благод,арносшь, 
Уб1йцу-птруса  выдавши  на  казнь  ; 
А  кто  его  укроетъ  —  смерть  тому! 

Э  д  лг  у  н  д  ъ. 

Когда  я  отклонялъ  его  охпь  ]мысли 
Такой,  и  впдТ.лъ,  что  онъ  ужъ  решился 
На  дЪло,  —  жесткой  рЪчью  я  грозИс1ъ 
Донесть  вамъ  на  пего.     А  онъ  въ  отвЬтъ  : 

Ты  безпо^нтъстный /  у:»се  .чь 

Ты  д/инаешъ,  г  то    если  стану  я 
Противъ  тебя  ^  —  твоя  щмвдолюбивость  ^ 
/Достоинство  ,  иль  ЪоброЪтьтель  ,  твой 
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^онось  и  сЪгьлають  достойпькиъ  отьры  Р 
Нтьть  !  г  то  отвергну  л,  (какъ  это  л 
Хочу ;  Ъа ,  если  бъ  ты  прсЪставиль  далее 
Ежу  писгию  люей  руки^  ,  все  то 
Я  обрашу  6Ъ  коварный  залгыслъ  твой , 
И  хитрость  гнусную  ;  и  Ъолженъ  ты 
^юдей  глупцалш  сдгьлатъ  ,  гтобь  они 
Не  думали ,   гто  выгоды  оть  елгерти 
Моей  тть  были  острыл ,  окивыл   1шгоры  ^ 
Которыл  принудили  тсбл 
Искать  ее. 

Глостер  ъ. 

О  закаленный  извсргь  1 
Огакажептся  огпъ  своего  письма  ?  — 
Я  НС  ролсдалъ  его  ! 

(Труби  за   тсатромъ.) 

Чу  !  гару бы  Герцога  !  Ые  оиаю  я,, 

ЗачЪмъ  онъ  •Ьдетпъ.  —  ВсЬ  позапсрешь 

Белю  я  гавани.     Онъ  не  уйдегаъ  ! 

Мы*  Герцогъ  доллсенъ  то  позволить  !   КромЬ 

Того ,  портрешъ  его  во  всЪ  концы 

Я  разошлю,  дабы  все  Королевство, 

Его,  какъ  доллшо,  знало  ;  а  насл-Ьдсгаво 

Именья  моего  я  постараюсь 

Теб1> ,  мой  истинный  сынъ,  предосгпавип1[.. 

(ВхоЪятъ  Корнсалль  у    Рсгана  и  свита) 
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К  о  г  н  в  А  л  л  ь. 

Пу,  что,  мой  благородный  другъ  ?    Лишь  только 

Что  я  сюда  —  стю  минуту  вотъ, 

Могу  сказать  —  и  сшранныя  вдругъ  в^сти  ! 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Да,  если  въ  самомъ  д1злЪ  гаакъ ,  то  мщекье  , 
Какое  бь  ни  было,  все  слишкомъ  мало 
Въ  срависнга  съ  посту пколгь.  —  Что,  Милордъ, 
Какъ  вы  въ  здоровь'Ь  вашемъ  ? 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Ахъ ,  ]\1иледи  ! 
Иа  старости  такая  рана  сердцу  ! 

Р  Е  г  л  н  А. 

Какъ  !  крестпникъ  моего  отца  хотЪлъ 
Тебя  убить  ?  Тогпъ ,  коему  отецъ 
Мой  имя  далъ  ?  Эдгаръ  твой  ?  — 

1\1  о  с  т  Е  р  ъ. 

Ахъ ,  Миледи, 

Миледи!  Самый  сшыдъ  стыдился   бы 

Объ  этомъ  говорить  ! 

Г  Е  г  А  Н  А. 

Онъ  не  быль  ли 
Товарищемъ  шЪмъ  рыцарямъ  распутнымъ , 
Что  служатъ  при  моемъ  отц*  ? 
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Г  л  о  с  Т  Е  Р  ь. 

Не  знаю  , 

Миледи  ;  только  худо  ,  очень  худо  ! 

Э  Д  Л1  у  н  д  ъ. 

Такъ  гаочно,  Герцогиня  ,  былъ, 

Р  Е  г  А  н  А. 

Не  удивительно  Лчъ,  что  онъ  жестокъ  такъ! 

Они  его  настроили  убить 

Отца,  чтобъ  съ  нпмъ  мотать  его  доходы. 

Сегодня  вечеромъ  сестра  меня 

УвЬдомила  хорошо  о  нихъ, 

II  шакъ  остерегла,  чпю  если  жить 

Они  пр111душъ  въ  домъ  мой,  —  гаамъ  меня 

Не  будетъ. 

КОРНВАЛЛЬ. 

Ни  меня,  я  увЁряю.  — ' 
Эдмз'пдъ,  я  слышу,  что  вы  здесь  отцу 
Сьиювнюю  услугу  оказали. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

То  былъ  мой  долгъ,  Сиръ. 

Г  .1  о  с  Т  Е  Р  Ъ. 

Онъ  его  злой  умыслъ 
Ошкрылъ,  и  рану  по.1у1ШЛъ,  стараясь 
Его  схватишь. 
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К  о  Р  II  в  А  л  л  Ь. 

\  Пресл*дуютъ  ег(\? 

Г  л  о  с  т  Е  г  ъ. 
ГГреслЪдуютъ,  Милордъ. 

К  о  Р  н  в  А  л  л  ь. 

Пускай  лишь  схвагаятъ,  — 
Не  будетъ  страшенъ  никому  вредомъ. 
Вы  д-Ёлайгас  моею  властью,  что 
Угодно.  —  Вы  жъ  ,  Эдмундъ,   который  гпакъ 
Своею  храбростью  и  послушаньемъ 
Себя  рекомендуете  предъ  нами,  — 
Вы  нашимъ  будете.     Намъ  будушъ  нужны 
Такой  глубокой  преданности  люди. 
Вы  нашъ  ! 

Эдмунд  ъ. 

Я  буду  вамъ  служить,  Милордъ, 
Со  всею  верностью. 

Глостер  ъ. 

Я  за  него  , 
]Милордъ,  благодарю  васъ. 

К  о  р  и  в  А  л  л  ь. 

Вы  конечно 
Не  знаете,  оачЪмъ  теперь  мы  къ  ва:>гь 
ПргЬхалп. 
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Р  Е  г  л  II  А. 

Не  во-вре1Л1я  совс'Ьмъ  , 
По  этой  страшной  темнот*.     Къ  то.му 
Насъ  побудило,  благородный  Глостеръ, 
Такое  обстоятельетво,  т^ъ  которомъ 
Намъ  нужно  ваше  мн11нье.     Иамъ  отецъ 
Писалъ,  писала  и  сестра,  о  ссорахъ  : 
На  что  за  лучшее  я  отв1ьчать 
Почла  не  изъ-дому.     Той  и  другаго 
Нарочные  ошправы  лчдутъ  отсюда. 
Нашъ  добрый,  старый  другъ  !  скрЪпись  душей, 
Н  швой  намъ  дай  совЪтъ,  гпакъ  нужный  въ  д*л1з, 
Которое  не  птерпитъ  замедленья. 

Глостеръ. 

Готовъ  служить.  Миледи.  Радъ  душевно 
Пр1*зду  Вашей  СвЬтлосгаи  въ  мой  домъ. 


СЦЕНА    ВТОРАЯ. 


Передо  зклтомъ  Глостера. 
Входл771Ь  :  Кентъ  и  Дворецк1Й,  сь  разныхь  стпоропъ. 

Д  в  о  Р  Е  Ц  к  I  и. 

Доброе  утро  тсб]> ,  братъ.  Ты  зд'Ьшн1н  ? 
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К  Е  Н  Т  Ъ. 

Да. 

ДВОРЕЦКТЙ. 

Гд*  бы  намъ  поставишь  лошадей  ? 

К  Е  н  т  ъ. 
Въ  лужЬ. 

Д  в  о  Р  Е  Ц  к  1  и. 

Сделай  лшлость,  скажи  мнЪ,  коли  шы  любишь 
меня.   - 

К  Е  н  т  ъ. 

Ну-да  я  не  люблю  тебя. 

Д  в  о  р  Е  ц  к  I  й. 

О,  гаакъ  и  я  о  тебъ  думать  забылъ, 

К  Е  н  т  ъ. 

Еслибъ  я  тебя  поймалъ  въ  Липсбурской  овчар- 
иЬ  (1-)?  я  ^ъ  тебя  заставилъ  думать  обо  мн!. 

Д  в  о  р  Е  ц  к  I  п. 

Да  за  что  ты  гаакъ  на  меня  ?    Я    гаебя    и    не 
знаю. 

К  Е  н  т  ъ. 
Такь  я,  братъ,  знаю  тебя. 
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Д  в  о  р  Е  ц  к  I  и. 

А  за  кого  ты  знаешь  меня  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

Ты  бездЁльннкъ  !  подлецъ  !  лизоблюдъ  !  низк1Й  ! 
наглый!  пустой!  ннщш  !  трехъ-плательный  (15)! 
сгао-Фунто-сшерлинговый,  (1-^) !  въ  грязныхъ  изно- 
шенпыхъ  чулкахъ  -  безд'11льникь  !  трус7>  !  воло- 
кита по  судамъ  -  безд-Ьлышкт.,  (15)!  безпрертанно 
смошрлщаяся  въ  зеркало  (10),  черезъ-чуръ  услуж- 
ливая, жеашнная  шельлш  !  рабъ-насл1-.дннкъ  одного 
пустаго  сундука,  —  который  охон1по  желалъ  бы 
быть....  по  есть  не  что  иное,  какъ  композиц1я 
изъ  бездельника ,  ннпдаго,  труса.  .  .  .;  не  что  пное, 
какъ  сынъ  и  насл^дннкъ.  .  .  .;  такой,  котораго  я 
нсшолку  въ  порошокъ,  если  онъ  осмелится  опхри- 
цагаь  сал1ый  мал1л1ш1й  слогъ  изъ  своихъ  прилага- 
тельныхъ. 

Д  в  о  Р  Е  ц  к  1  и. 

Ну  ,  что  ты  за  скверньп"!  челов1^къ  !  бранишь 
1пакь  того,  кого  ты  не  знаешь,  и  кто  шебя  не 
знаешь ! 

К  Е  н  т  ъ. 

Какъ,  м*дно-лобая  шельма?  Ты  говоришь,  что 
пил  не  знаешь  меня?  А  два  дня  назадь,  я  подь 
пятки  подбилъ  шебя ,  и  биль  пгебя  при  Корол]1 ! 


Вынимай  мечъ,  каналья  !  НЬтпъ  нулчды,  что  нот. 
Лупа  свЪтитъ  !  Я  сд-Ёлаю  изъ  тебя  кусокъ  лу> 
наго  биФсптсксу  I  (17)  Вынимай  мечъ,  борододеръ 
(18) !  вынимай  I 

(Вытииаетъ  свой  ^легъ.) 
Д  В  о  Р  Е  Ц  К  1  Й.     ^ 

Отойди  ;  мн-ё  нечего  съ  тобой  д1>лагаь. 

Кент  ъ. 

^  Рубись,    подлецъ    1иы !     Ты    пр1пха.гь    съ    пно 

момъ  прон1Ивъ  Короля ,  и  принимаеть  роль  кукл] 
Тщеславхя  (19)  прошивъ  Королевскаго  Величеств 
ея  отца.  Рубись,  подлецъ  !  или  я  такое  Ичэркс 
сд'Ёлаю  изъ  твопхъ  ллшекъ  ; —  рубись,  безд'Ьл! 
гткъ  !  ну  I  живо  ! 

ДВ0РЕЦК1Й. 

Разбой  !  разбой  !  убхйсгаво  ! 

К  Е  н  г  ъ. 

Рубись,  подлая  гпварь  !    Стой,    подлецъ,   сшо!" 
Ты  ,  мерзкая  тварь  ,  рубись  ! 

(Бьетъ  его.) 
Д  В  О  Р  Е  Ц  К  1  Й. 

Разбой  !  разбой  !  убхйсгпво  ! 

(ВхоЪятъ  :  ЭЪму^СЬъ  ^  Корпваяльсгай  Гсрцогъ  ,  Рсгала  ^    Песете^ 

и  слуги.) 
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Э  Д  М  у  II  Д  Ь. 

|Чт6  значпгпъ  ?  Что  .межъ  вами?  Разойтись! 
I  К  Е  н  т  ъ. 

Съ  вами,  молодчикъ  ?  Извольте!  Ну-те  ;  я  вастэ 
пол'чу  ;  ну-ше  жъ,  барич7> ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 
Оружхе  ?  О  чемъ  идстпъ  шушъ  дЬ.ю  ? 

К  о  Р  н  в  А  л  л  ь. 

1Эсшановнтссь,  заклинаю  васъ  ! 
У^зтретъ,  кто  дастъ  одинъ  ударъ  ! —  За  чгпо  вы? 

Р  Е  г  А  н  А. 
[1арочные  сестры  и  Короля. 

К  о  р  н  в  л  л  л  ь. 
5а  что  межъ  вами  ссора  ?  Говорите  ! 

Д  в  о  г  Е  ц  к  I  п. 

Едва  перевожу  я  духъ,  Милорд  ь. 

К  Е  и  т  ъ. 

Неудивительно.      Ты     такь    поторопплъ    свою 
,  храбрость !    Подлый  ты   трусь  !    Тебя    не    мать 
родила  ;  тебя  сшил  ь  портной  ! 
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К  о  Р  II  в  А  л  л  Ь. 

Съ  умомъ  ЛИ  ты?  Портной  сшилъ  человека! 

Кент  ъ. 

Да,  портной,  Снръ.  Каменотесецъ,  или  маляръ, 
не  сд'Ьлали  бь  его  шакъ  скверно ,  употребивъ 
только  два  часа  на  рабон1у. 

К  о  Р  II  в  А  л  л  ь. 

Но  вы  скажите,  какь  межъ  вами  ссора 
Произошла  ? 

Д  в  о  р  Е  ц  к  1  и. 

Плушъ  этотъ  старый,  Снръ, 
Которому  я  пощадил  ь  жизнь  ,  въ  немь 
СЬдую  бороду  почтить  хот-Ьвъ ,  — 

К  Е  н  т  ъ. 

Ахъ-ты  незаконнорожденный  зетъ  (20)  !  Ахъ* 
ты  ненужная  буква !  Милордъ ,  если  вы  мнТ. 
позволипте,  то  я  истолку  эту  наглую  шельму  въ 
известь,  и  зал*плю  ею  трещины  въ  стЪнахъ  от- 
хода. Хот-Ьлъ  почтишь  во  мнЬ  с1здую  бороду  ! 
трясогузка  шы  I 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 

Послушай,  полно,  ты,  скотъ  и  невЪлса ! 
Ты  должнаго  почтешя  не  знаешЕ* 
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Кент  ъ. 
Знаю,  Снръ  ;  но  гн11въ  имЪешь  привил ег1Ю. 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 
За  что  гаь1  разсердился  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

За  то,  что  тварь  такая  носнтъ  мечъ  , 

Л  честности  не  носитъ.     Таковымъ 

Подобные,  улыбочки  -  каналы!, 

Какъ  крысы,  псрегрызываютъ  часто 

Святыя  верви  по-поламъ,  когда 

Он1»  такъ  связаны,  что  не  развяжешь  ^ 

Льсшягаъ  всякой  прихоши  своихъ  патроновъ  ; 

Въ огонь  льютъмасло,сн'Ьгъ  кладу шъ  въ  холодность 

Сердецъ  н  душъ  нхь  ;  —  или  говорятъ 

Имъ  да,  иль  нтьтъ,  и  гальц1он1Й  носъ  (21) 

Свои  обращаютъ  съ  каждой  перем-Ьной 

Погоды  въ  господахъ  своихъ ;  —  не  знаютъ 

Ни  зги,  какъ  псы,  а  1полько  въ  сл*дъ  б*гугпъ. — 

Чума  вамъ  въ  скривленныя  ваши  рол?и  ! 

С>|11етесь  вы  моимъ  рЬчамъ ,  какъ  будто 

Какой  дуракь  я  ?  Гуси  -  вы  !  Коли  бъ 

Я  васъ  иоймалъ  на  Сарумской  равнин*  (22),  — 

Л  бъ  васъ  погналт.,  го-го-го-го  ,  въ  Келыотъ  ! 

К  о  р  н  Б  А  л  л  ь. 
Что  ты  съ  ума  стелъ  ,  чшо-ли  ,  старый  плутъ  ? 
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Г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 
Какъ  вы  поссорились  ?  Скажи  ты  эгпо. 

К  Е  Н  Т  71. 

Н*шъ  двухъ  противностей  съ  аптипат*1ей 
Такой  ,  съ  какою  я  ,  и  эта  шельма. 

К  о  г  н  в  л  л  VI  ь. 

За  что  зовешь  его  ты  шельмой  ?  Ч*мъ 
Тебя  обид-Ьлъ  онъ  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

Не  нравится  его  наружность  мн*. 
К  о  г  н  в  А  л  л  ь. 

Быть  можегаъ  п  моя  ,  его  ,  ея  ? 

Кент  ъ. 

Мое  ,  Сиръ  ,  ремесло  —   быть  откровеннымъ. 
Въ  былое  время  лучшхя  гораздо 
Видалъ  я  лица,  не^кели  кактя 
Передо  мной  сшоятъ  С1Ю  минуту. 

К  о  р  п  в  А  л  л  ь. 

Онъ  изъ  такихъ  быть  гаварей  долженъ,  кои, 
За  грубость  бывъ  похвалены,  притворно 
Бываютъ  дерзкими,  и  носятъ  вовсе 
Иавыворотъ  свою  природу.     Льстить 
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Не  можешь  онъ  !  Онъ  чесгаенъ ,  просгподушенъ  ! 
Онъ  долженъ  правду  говорить  :  поверять  — 
Такъ  хорошо  ;  не  ш:о  —  онъ  проспюдушенъ. 
Я  знаю  этошъ  родъ  плушовъ  :  они 
Подъ  проетодуштемъ  такимъ  скрываютъ 
Побольше  хитростей  и  вредныхъ  ц'Ьлей , 
Ч*мъ  двадцать  слугъ  низкопоклонныхъ ,  кои 
[То  нишочк*  сгаараются  служить  вамъ. 


Сиръ, 


К  Е  н  т  ъ. 

I 

1о  правд11 ,  исгаинЪ  пелицем-Ьриой  , 
)а  позволеньемъ  взора  вашего  ,  сгянье 
|\отораго  ,  какъ  пламенный  вЪнецъ 
Гоцерхъ  главы  кагаящагося  Феба,  — 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 
[то  черезъ  это  хочешь  ты  сказапхь  ? 

К  Е  н  т  ъ.  . 

Хочу  выйдти  изъ  моего  дталекгаа ,  который 
амъ  такъ  не  нравится.  Я  знаю,  Сиръ,  что  не 
ьсшецъ  я.  Тошъ,  кто  обманывалъ  васъ  ошкро- 
зннымъ  тономъ,  бьтлъ  откровенный  плугпъ ,  ко- 
юрымъ,  на  мою  часть,  я  быть  не  хочу,  если  бъ 
1же,  успЁвъ  смягчигпь  гн*въ  вашъ,  довелъ  васъ 
э  того ,  что  вы  стали  бы  просить  меня  о  гаомъ. 

6 
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К  о  р  п  в  А  л  л  ь. 

Какую  гпы  ему  обиду  сд'Ьлалъ  ? 

Д  в  о  Р  Е  Ц  к  I  и. 

Я  ?  Никакой.     Недавно  Королю , 

Которому  слуга  онъ,  разсудилось 

Прибить  меня,  по  недоразуменью  : 

Онъ,  тутъ  лее  бывъ,  и  гн-Ьву  льсгая  его, 

Сбилъ,  сзади,  съ  ногъ  меня.    Упалъ  я.    Онъ 

Ругался,  издавался  надо  мной, 

Видъ  важнаго  принявши  челов-Ька, 

И  похвалу  отъ  Лира  получнлъ 

За  то,  что  на  того  напалъ,  кпю  самъ 

Себя  далъ  одол11гпь  ;  ,тсперь  же,  всполшпвъ 

Велик1Й  подвигъ  свой,  извлекъ  онъ  мечъ. 

Кент  ь. 

Изъ  этихъ  подлецовъ  и  трусовъ  всякъ 
Мечтаешъ,  чпю  Аяксъ — въ  сравненьи  съ  ними 
Дуракъ,  не  болЬе  (25). 

К  о  р  и  в  А  л  л  ь. 

Подать  колодки  !  (24) 
Ты  грубый,  старый  плутъ,  с*дой  болтунъ,  - 
Я  выучу  птебя. 
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К  Е  Н  Т  Ъ. 

Сиръ,  слишкомъ  старъ 
ужъ  —  учиться.     Не  велите  «ашихъ- 

олодокъ  несть.     Я  Королю  служу, 
по  его  отправленъ  дЪлу  къ  ваз1ъ: 

го  вы  не  почтете  такъ,  какъ  должно; 

окажете  злость  дерзостную  слишкомъ 

рошивъ  Его  Величества  лица, 

ь  колодки  посадивъ  его  курьера. 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 

«одашь  колодки  !  Какъ  я  честь  и  жизнь 
•м*ю  —  ты  до  полдня  просидишь  въ  нихъ. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

ялордъ,  шакъ  мало!  До  ночи  !  Всю  ночь! 

К  Е  н  т  ъ. 

1къ,  Леди  ?  Если  бъ  вашего  оп1ца 

<'оака  былъ  я,  и  тогда  вамъ  шакъ 

;  должно  бы  со  мною  поступать. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

•1,  Сиръ,  в-Ёдь  шварь  его  :   гаакъ  должно! 

(Принослтъ  колодки.) 

6* 
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КОРНВАЛЛЬ. 

Онъ  долженъ  быть  одинъ  изъ  т-Ьхъ,  о  коихъ 
Сестра  писала  намъ.  —  Подать  колодки ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Позвольте,  Сиръ.  .  .    Ые  дЬлайте  того... 

Великъ  его  проступокъ  :  но  за  это 

Пускай  его  накажешь  самъ  Король. 

Столь  низкимъ  наказа ньемь  только  подлыхъ 

Иаказываютъ  шельмь,  за  воровство 

И  гнусныя  друг1я  преступленья. 

Король  т-Ьм'ь  очень  будешь  недоволенъ, 

Что  въ  посланномъ  шакь  мало  уважаюшъ 

Его. 

К  о  Р  н  в  А  л  л  ь. 

За  то  улчъ  отвечаю  я. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Сесгпр'Ё  еще  то  непртяганъй  будешь, 
Что  ею  посланный  обиженъ  зд-Ьсь, 
Обруганъ,  —  Посадить  его  въ  колодки  !  — 

<,  (Кента  саогсаютъ  еъ  ко^юдки.) 

Пойдеыъ,  мой  добрый  Лордъ  !  пойдемъ  огасель. 

(Регапа   «   Корнвааяъ  ухоЪятъ.) 

Глостер  ъ. 

Мн*  жалко,   другъ,  тебя.     Такъ  хочешь    Герцог 
Харакшеръ  у  него  —  то  знаюпхь  всЬ  — 


"■црямый,  непреклонный.     За  шебя 
[росишь  еще  я  буду. 

К  Е  и  т  ъ. 

иръ,  сделайте,  мн*  милость,  не  просигае. 
е  спалъ  л  долго,  долго  -Ьхаль.     Я 
асгаь  времени  просплю  ,  другую  —  буду 
висшашь.     Фортуна  добраго  легко 
Ьдь  можегаъ  спотыкаться.     Утра  вамъ 
добраго  желаю ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

шрасно  Герцогъ  сд^лалъ !  Худо  будепхъ ! 

I  К  Е  Н  Т  Ъ. 

])роль  мой  добрый!  надъ  тобою,  в'Ьрно, 

]  эишлось  пхеперь  сбываться  поговорк*  : 

;  >  медведю  гаы  попалъ ,  бЪжа.  отъ  волка. 

]  зиблил^ься ,  ты,  маякъ  Земнаго  шара  (25), 

^  побъ  я  при  ут11шите./1ьныхъ  пхвоихъ 

.  чахъ  могъ  прочитать  С1е  письмо.  — 

(  к*мъ больше  чудныхъвстр*чь,какъ  съб*днякомъ? 

(    в1>рно,  отъ  Кордел1и  оно. 

([а,  по  счаст1ю,   извещена, 

I  къ  я  скрываюсь ;   —  и  ио/уы  дождетсл  ,  — 

(^чъ  сей  уокасной  угасти  ;  пополнить 

Ьтери  есть  (26).  —  Уставш1е  безъ  сна 

Газа  !  воспользуйтесь,  чтобъ  не  емошр1>п1ь 
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На  эгпотъ  домъ  постыдцый^     Доброй  ночи, 
Фортуна  !  Улыбнись  еще  разркъ  !  , 
Перевернись  на  колесц!^  своемъ ! 

С3асы7^ае?пъ.^ 


СЦЕНА    ТРЕТЬЯ. 


Чагтъ  Ъикаео  поля. 

Э  д  г  А  р  ъ    входить, 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Они  мое  произносили  имя, 

И  дерево ,  по  счасш1ю ,  пустое 

Спасло  меня.     НЪтъ  гавани  свободной ; 

Н1^ПIЪ  м1>сгаа,  на  кохдоромъ  бы  не  могъ 

Необычайно  бдятельный  дозоръ  — 

Схватишь  меня.      Я  буду  безопасенъ 

Вь  одномъ  лип1ь  б1)Гств'Ь.      На  себя  приму 

Я  самый  гнусный,  самый  б1)дньш   бидъ, 

Какой  когда  лхппь  нищаго,  въ  презренье 

Природы  нашей,  сравнивалъ  съ  скогаами. 

Лице  свое  я  выпачкаю  грязью  ; 

Накинусь  од^яломъ  щерсгаянымъ  ; 

Собью  въ  колтушки  волосы  свои, 

И  съ  непокрытой  нагохпою  буду 
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Сооружаться  противъ  бурь  и  вс*хъ 

>  даровъ  атмосферы.  —  Въ  сей  странЬ 

П[  вижу  опытъ  и  ирим-Ьръ  Бедламовъ. 

Энп,  съ  неистовымъ  вонзаютъ  воплемъ 

|}ъ  полмертвыя  свои,  напя  руки: 

Булавки,  гвоздья,  стебли  розмарина, 

[I,  при  такомъ  ужасномъ  вид*,  въ  малыхъ 

\рендахъ,  бъдныхъ  деревнлхъ,  овчарняхъ,   — 

Безудшымъ  заклипаньемъ  ,  иль  мольбой , 

Зьшративаюигъ  подаянье.     Бедный 

Гурлигудъ  !  Б'Ёдный  Томъ  (^7)!    Все  эшо 

^  жъ  что  нибудь ;  Эдгаръ  же   —  я  —  ничто  ! 

(^хоЪитпъ.) 


СЦЕНА     ЧЕТВЕРТАЯ. 

Лерёдъ  ЗЛМКО.ИГ.    Глостера. 

Входятъ  :    Лиръ,  Дуракь  и  Рыцарь. 

Л  и  р  ъ. 

Го  странно,  что  уЬхали  они 
йзъ  дому,  не  отправивши  назадъ 
Курьера  моего. 

Рыцарь. 

Какъ  я  узналъ, 
*Вчера  они  не  думали  совсЪмъ 
Сюда  и  ■Ьхать. 
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К  Е  Н  Т  Ъ. 

Здрав1я  желаю 
Вамъ,  славный  Государь  мой  ! 

Л  и  р  ъ. 

Какъ !  такимъ 
Позоромъ  шы  себя  зд-Ьсь  забавляешь  ? 

К  Ё  н  т  ъ. 

Н*тъ  ,  Милордъ. 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Го,  го  !  Посмотри,  кактя  у  него  жестпктя  под- 
вязки !  Лошадей  привязываюш:ъ  за  голову . 
собакъ  и  медв-Ьдей  за  шею,  обезьянъ  за  поясницу, 
а  людей  за  ноги.  Когда  челов'Ькъ  черезъ-чурт 
кр'Ьпокъ  ногами,  птакъ  носигпъ  деревянные  чулки 

Л  и  р  ъ. 

Кто  онъ,  кгаб  много  птакъ  въ  теб11  ошибся, 
Въ  колодки  посадивъ  тебя  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

Милордъ , 
И  онъ  то  и  она  :  вашъ  сынъ  и  дочь. 

Л  и  р  ъ. 
Иъгаъ. 
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К  Е  Н  Т  Ъ. 

Да. 

Л  и  р  ъ. 
иътъ,  говорю  я. 

К  Е  н  т  ъ. 
Да,  говорю  я. 

Л  и  р  ъ. 
I  Н*тъ,  н-Ёхпъ  !  Они  не  сгаали  бы  — 

К  Е  н  т  ъ. 
Да,  сгаали  — 

Л  и  р  ъ. 
Клянусь  Юпишеромъ,  что  нЪгаъ ! 

К  Е  н  т  ъ. 

Клянусь  Юноною,  чпю  да. 

Л  и  р  ъ. 

Они  шого  никакъ  не  см^ли  сделать  ! 
Ш  не  могли,  и  не  хот-Ьли  сд-Ьлагпь  ! 
Величества  такое  оскорбленье  — 
Смертоубхйсгава  хулсе  !  Разскажи  мн*. 
Со  всею  скромной  скоростью,  какимъ 
Ты  образомъ  могъ  заслужить,  или 
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Они  вел-Ьть  —  шакъ  поступить  съ  тобой? 
Мной  посланъ  гаы  ! 

К  Е  н  т  ъ. 

Милордъ,    когда    въ  ихъ  дом-ё 
Я  Вашего  Величества  письмо 

Имъ  подалъ,  —  прелсде,  чЪмъ  я  съ  м1>ста  сихелъ , 
Гд*,  на  колена  павъ,  исполнилъ  долгъ  свой,  — 
Поспешный  прискакалъ  туда  гонецъ. 
Ошъ  торопливости  въ  поту,  едва 
Усп1)ЛЪ  проговорить  онъ,  задыхаясь, 
ПривЪтствхя  отъ  Леди  Гонериллы, 
И  въ  гау  жъ  ашнуту  подалъ  имъ  письмо;  — 
Тотчасъ  они  его  прочли,  н  въ  сл*дъ 
За  гпЪмъ,  созвали  челядь,  поскакали, 
Приказъ  отдавъ  мн*  следовать  за   ними 
II  ждать  ответа ;  —  обо  мн*  они , 
Какъ  кажется,  не  думали  ;   а  я 
Гонца  здЬсь  встр11ип1въ,  коего  пр1*здъ , 
ЗамЁгпилъ  я,  былъ  ядомъ  моему,  -^— 
(Онъ  былъ  гаотъ  самый  малый,   что   недавно 
Такъ  Вашему   Величеству  грубилъ) , 
И  больше  храбръ  бывъ,  ч-Ьмъ  уменъ,  нзв.1екъ 
Свой  мечъ  ;  вошъ  онъ,  какъ  гарусъ,  на  цЪлый  домъ 
Над'Ьлалъ  крику  ;  а  вашъ  сынъ  и  дочь 
Нашли  достойнымъ  эпю   престл'пленье 
Позора  —  и  оно  его,  вогаъ,  сносить. 
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Д  у  Р  А  к  Ъ. 

Сшало-быгаь  зима-то  еще  не    прошла,  коли  ди- 
ше  гуси  легпяпгь  вь  эгау  сторону. 

Отцы,  брбдлиае  птыатюльъ  , 

Слтъпыяш  Ътьлшоть  дгътей  ; 

А  съ  полнымъ  золота  лиъшкомъ^ 

Млпъють  нтьакныхъ  догерей. 

фортуна,  швлъма,  такъ  гадка  ! 

А  втъдъ  не  приметь  бгьднлка  ? 
Но,  за  всЪмъ  зп1имъ,  дочери  твои  столько  раз- 
сыплюгпъ  передъ   тобою  нежностей,    чпто    тебь 
некуда  будептъ  дЪвагаься  огаъ  нихь   (28). 

Л  и  р  ъ. 

О,  какъ  гаоска  подходить  къ  сердцу  мн1>  ! 
Истерика  ,   (29)  спустись  !    О,  ты,   печаль , 
Вверхъ   восходящая !    твоя  стих1я 
Внизу.  —  Гд'Ь  эта  дочь  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

У  Графа,  Сиръ. 

Л  и  р  ъ. 
За  мною   не  ходи  ;  останься  здесь. 

(^Г/ходитъ.) 

Рыцарь. 

Такъ   только   въ  томъ  лишь  и  вина  твоя, 
Что  ты  разсказывалъ  ? 
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К  Е  Н  Т  Ъ. 

Да  больше  ничего.  —  Что  значить,  что 
Король  съ  такой  пр  111ха лъ  малой  свитой  ? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Если  бы  тебя  посадили  въ  колодки  за  этогаъ 
вопросъ,  птакъ  ты  бы  сид^лъ  въ  нихъ  по  заслу- 
гамъ.   , 

К  Е  н  т  ъ. 

Почему,  дуракъ? 

Д  у  р  А  къ. 

Мы  тебя  отдадимъ  въ  школу  къ  муравью ; 
пусть  онъ  тебя  научить,  что  зимой  не  рабо- 
тають.  —  ВсЬ,  идущге  въ  слЪдъ  за  своими  но- 
сами, идутъ  по  у  Казанью  глазь,  исключая  сл*- 
пыхъ  людей  ;  и  нЬть  одного  носа  на  двадцать, 
который  бы  не  слыталь  того,  кто  пахнепгъ. 
Не  держись  за  большое  колесо,  когда  оно  катит- 
ся подъ  гору,  а  то  сломишь  себ*  шею  ;  если  жъ 
оно  вскатывается  на  гору,  шакъ  пускай  тебя 
тащишъ  за  собой.  —  Когда  умный  человЬкъ 
даешь  шеб*  лучш1Й  сов-ёшь  ,  шакъ  шы  мой  от- 
дай назадъ.  Пускай  одни  плупхы  ему  слЪдуюшъ, 
какъ  скоро  дастъ  его  дуракъ. 

Кто  слулситъ  ,  Сиръ  ,  лишь  за  награду , 

^лл  формы  за  тобой  идетъ ,  — 
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^ишь  дождикъ  —  миголсб  въ  ретираду  , 
Оставить  въ  буртъ  ,  и  уйдет^ь. 
/1уракъ  ,  л  буду  долсидатьсл  ,  — 
Пусть  ултики  себгь  бгьгутъ  ; 
Плутъ  долокенъ  въ  дуракахъ   остаться ; 
Я  окъ  хоть  дуракъ^  да  все  не  плутъ ! 

К  Е  Н  Т  Ъ. 

ГдЪ  ты  научился  этому ,  дуракъ  ? 

Д  у  р  А  к  ъ. 
Да  не  въ  колодкахъ,  калпакъ. 

(Опять  вхоЪитъ  ^иръ  съ  Глостерола,), 

Л  И  р  ъ. 

Со  мною  говорить  они  не  могутъ  ? 
Больны  ?  устали  ?   "Ьхали  всю  ночь  ?  — 
Уловки  лить,  тюдъ  коими  они 
Скрываютъ  оптчужденье,  непокорность! 
Поди  —  мнЪ  лучш1Й  принеси  отв*тъ  ! 

Г  л  о  с  г  Е  р  ъ. 

Дражайш1Й  Государь  мой  !    Вамъ  изв1>стенъ 
Нравъ  ПЫЛК1Й  Герцога.    Какъ  И1вердъ  бываетъ 
Н  непреклоненъ  онъ  въ  свонхъ  поступкахъ  ! 

Л  и  р  ъ. 

Оп1'1щен1е  !  зараза  !  смерть !   смяптенье  !  — 
Нравъ  ПЫЛК1Й!  Чшозад-Ьло:*  Глостеръ!  Глосшеръ ! 
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Я  —  съ  Герцогомъ  Корнвалльскимъ  говоришь 
Хочу,  и  съ  Герцогинею  его  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Мой  добрый  Государь!    Такъ  точно  я 
УвЬдомлялъ  ихъ. 

Л  и  р  ъ. 

Ихъ  увЬдомлялъ  ? 
Да  понялъ  ли  меня  шы,  человЪкъ  ? 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 
Конечно,  добрый  Государь  мой  — 

Л  и  р  ъ. 

Король  —  съ  Корнвалльскимъ  Герцогомъ ;  родитель 

Дражайшш  —  съ  дочерью  своей  желаегаъ 

Поговорить,  и  хочетъ  приказать 

Ей  кой-что.    Это  илхъ  уже  изв1^стно  ?  — 

Мое  дыханье  !  Кровь  моя  !   —   Нравъ  пьтлшй 

У  Герцога  ?    Ты  пылкому  скажи , 

Чпто  —  Н*1пъ,  н*шъ  !  Погоди  !  Быигь  можешь,  онъ 

И  въ  самомь  д-Ёл-Ё  нездоровъ.    Бол1Ьзнь 

Обязанности  позабыть  заставигаъ, 

Когаорыя  здоровье  исполняетъ. 

Мы  сами  не  свои  бываемъ,   если 

Природа,  изнуренная,  велитъ  душ* 

ДЪлить  страданье  съ  ш'Ьлозмъ.  — -  Подожду. 
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Прошло.    Увлекся-бы.ю  я  упрямстпволгь  — 
Почслт.  больныхъ,  разсптроенньтхъ  людей  — 
Здоровыми !  — 

(С^иоуп^лппг,  на  Кента) 

Какъ  такъ  ?    За  чшо  бъ  ему 
СидЪгаь  въ  нихъ  ?    Это  ув^ряетъ  въ  шомъ 
Меня,  что  Герцога  съ  женой  отъ*здъ 
Изъ  дому  —  хитрость  лишь !   —  Слугу  сюда  !  — 
Поди,  скажи  ты  Герцогу  ст!  женой 
Его,  что  говорить  хочу    я  съ  ними, 
Теперь,  С1Ю  минуту  !  —  Прикажи 
Имъ  выйдти,  выслушать  меня  ;  не  гао, 
Я  у  двери  ихъ  комнаты  велю 

Бигаь  въ  барабаиъ  дотЪхъпоръ,  какъ  раздастся  : 
Не  пробуждайтесь  вгьгно  ! 

Г  л  о  с  т  Е  г  ь. 
Когда  бъ  все  было  хорошо  менчъ  вами ! 

(1/хоЪшпъ.) 

Л  и  р  ъ. 

г 

о  сердце,  о,   трепещущее  сердце 
Мое  !  —  Но  перестань  ! 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Закричи  ему,  к} мъ ,  какъ  кухарка  угря^тъ, 
когда  она  ихъ  клала  въ  пирогъ  за-живо  ;  —  она 
пхъ  била  прутикохмъ    по    головамъ,    да    кричала : 
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внизъ ,  канальи  !  внизъ !  а  брашъ  ея  такъ,  изъ 
любви  къ  своей  лошадк-Ь,  сЪнцо  переливалъ  масли- 
цомъ. 

(ВхоЪятъ  :  Коривалль,  Регала,  Глостеръ  и  слуги.^ 

Л  И  р  ъ. 
Желаю  добраго  вамъ  утра,  д-Ьти. 

К  о  р  н  в  А  л  ь. 
Приветствую  васъ,    Государь. 

(Кента  освобоакЪаютъ.) 
Р  Е  Г  А  И  А. 

Величество  я  Ваше  рада  видЪть. 

Л  и  р  ъ. 

Регана,  думаю  я,  что  шы  рада; 

Я  знаю,  почему  такъ  думать  долженъ  : 

Когда  бъ  ты  рада  не  была,  я  бь  съ  гробомъ 

Развелся  матерп  твоей,   предавъ 

ЗемлЪ  прелюбод^ицу.  (Кенту.)     А !  ты 

Освобождеыъ  ?  —  О  тоз1ъ  въ  другое  время.  — 

Регана  милая  !    Сестра  твоя  — 

Негодница.    Какъ  коршуна,  (50)   она, 

Зд1>сь 

Сноказывастъ  на  серЪг^е) 

осптро-зубую  мн-Ё  привязала 
ЗзгЁю-неблагодарность.    Я  едва 
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|Сказать  гаебъ  могу  ;  ты  не  пои*ри1иь, 
Какое  развращенье ,  —  о ,  Регана  ! 

Р  Е  г  А  н  А. 

Прошу  васъ  потерпеть,    Сиръ.     Я  над*юсь, 
Скорей  вы  можете  не  оценить 
Ея  заслуги,  чЪмъ  она  нарушить 
Свою  обязанность. 

Л  и  р  ъ. 

Скажи ,  какъ  это  ? 

Регана. 

Я  не  могу  подумать,   чтобъ  сестра 

Въ  маVI1^йшемъ  свой  не  выполнила  долгь. 

Милордъ,  могло  случиться,  что  она 

Развратъ  обуздывала  вашей  свиты  : 

Гакъ  это  по   такой  уже  причин1^, 

[1  для  такой  полезной   цЪлн,  что 

Ее  оть  всЬхъ  упрековъ  увольнлетъ. 

Л  и  р  ъ. 
^а  будешь  проклята  она ! 

Регана. 

О ,    Сиръ  , 
'Вы  стары  ;  въ  васъ  находится  природа 
На  самомь  кра*  рубежей  своихъ  : 

7 
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Вамъ  должно  бы  улсъ  быть  подъ  управлеиьемъ 

Благоразум1Я  чьего  ннбудь , 

Которое  бъ  гораздо  лучше  васъ 

Могло  судить  о  вашемъ  положеньи. 

Прошу  жъ  васъ,  возвратитесь  въ  домъ  сестры; 

Скажите  ей  ,    Милорд ъ ,  что  вы  ее 

Обид-Ьли. 

Л  и  р  ъ. 

Просить  у  ней  прощенья  ? 
Но  посмотри  !    Прилично  ль  шакъ  отцу  ? 

(Падаетъ  па  колпна.) 

^Догь  ат.^ал ,  признаться ,  старь  л  ; 
Старикъ  негоделъ  на  къ  гежу ;  прошу 
Тебя  л  на  колтънахъ  !    дай  ятть  платье , 
Постель  и  пищу. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Спръ  добрый,  полно!  На  так1я  шутки 
Смотр-Ьить  пр1яп1но  ль  ?    Возвратитесь  лишь 
Къ  сесптр*  моей  ! 

Л  и  р  ъ. 

Регана,   никогда!  — 
Она  убавила  на  половину 
Мн-Ь  свиту  ;  взгляды  на   меня   бросала 
Суровые  ;  вонзала  прялю  въ  сердце 
Мое,  змеиный  свой  языкъ.  —  Да  упадуптъ 


(  _     99     — 

!  На  голову  ея  вс*  мщенья  Неба  ! 
Ты,  воздухъ  заразительный,  ув'Ьчьемъ 
Ей  молодыя  кости  порази  ! 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 

ТьФу,  тьФу,   ш:ьФу ! 

Л  и  р  ъ. 

Вы,  быстр ыхъ  малн1Й  пламенныя  сгар'Ьлы  ! 

Направьте  ватъ  слЬпительный  огонь 

Въ  надменные  глаза  ея  !  Ты,  мгла 

Бологаомъ  впитая  и  мощнымъ  солнцемъ 
I  Подъятая  на  воздухъ  !  зарази 
I  Ей  красоту  I  Пади,  и  уничтожь 
I  Ея  надменность ! 

Р  Е  г  А  н  А. 

О  благ1е  боги  !  — 
И  МП*  П10Г0  жь  вы  будете  желапть, 
Когда  вамъ  вдругъ  прцдехпъ  на  — 

Л  и  р  ъ. 

Н*тъ,  Регана  ; 
Ты  моего  проклятья  не  заслужишь  ; 
Твой  кроп1К1Й  нравъ  не  можетъ  изм'ёнипхься 
До  таковой  л^естокоспт.      У  ней 
Въ  глазахъ  —  свирЬпосшь ;  твой  же  взоръ 
Рождаешь  утешенье  и  не  жжегаъ. 

7* 
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Теб'Ь  совсЬмъ  несвойственно  роптать 

На  удовольствтя  мои,  ни  свиту 

Мн'Ь  уменьшать,  ни  р-Ьчь  перебивать, 

Иль  унижать  меня,  а  въ  заключенье  — 

Дверь  запирапхь,  когда  иду  къ  гаебь. 

Ты  лучше  знаешь,  что  есть  долгъ  природы, 

Признательность  и  д-Ьптское  почтенье. 

Ты  помнишь  Королевства   половину, 

Которою  тебя  я  наградилъ. 

Р  Е  г  А  н  А. 
Сиръ  добрый ,  говорите  дЪло  !     ' 

(Слышны  трубы  за    Т<:атрол1Ъ,) 

Л  И  р  ъ. 
Кто  моего  слугу  сажалъ  въ  колодки  ? 

К  о  р  н  в  л  л  л  ь. 
Чьи  гарубы  ? 

(ВхоЪшпъ  Дворецтй.) 
Р  Е  Г  А  Н  А. 

Сестрины  ;  гаакъ  говорить 
Письмо  ея,  что  скоро  будешь  зд*сь 
Она.    Кто  это  ? 

(Дворецкому.) 

Не  твоя  ли  Леди  ? 
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Легко  занятая  рабомъ  симъ  гордость 
Живешь  минутной  милосихью  отъ  той, 
Которой  служить  онъ.     Вонъ,  негодяй ! 
Прочь  съ  глазъ  моихъ  ! 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 

Что  это  вы  сказали  ? 

Л  и  р  ъ. 

Кгао  мнЬ  слугу  въ  колодки  посадилъ  ? 
[Регана,  я  надеюсь,  что  того 
Не  знала  ты.  —  Кто  это  ?    Небеса  ! 

(ВхоЪгппъ  Гонерилла.) 

О,  если  только   любите  вы  старость; 

О,  если  только  въ  ватемъ  кроткомь  царств* 

Уважена  покорность  ;  если  сами 

Вы  стары,  (51)  сд-Ёлайгае  тпо  вашимъ  дЪломъ, 

Сошлите ,  и  мн*  помощи  подайте  ! 

(  Гонериллтъ.) 

На  эту  бороду  шеб*  смотрЪть 
Не  стыдно?    О,  Регана,  неужель 
Ты  за  руку  ее  воз1мешь  ? 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  А. 

1А  почему  бъ  не  взять,    Снръ  ?    Въ  чемъ  виновна 
'Я?    Все  ль  вина,   что  глупость  гаакъ  находигаъ, 
И  что  безумью  кажется  гаакимъ. 
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Л  и  р  ъ. 

О ,  сердце  !  слишкомъ  твердо  ты  !  Еще  ль 

Ты  сдержишь  ?  —  Какъ  слуга  зашелъ  въ  колодки  ? 

КОРНВАЛЛЬ. 

Я  посадилъ  его  въ  нихъ,  Сиръ.     Но  только 
Его  поступокъ  меньшей  сшоишъ  чесгаи. 

Л  и  р  ъ. 
Вы  эт:о,  вы? 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Отецъ,  прошу  васъ,    такъ  какъ  вы  ужъ    слабы. 

То  слабымь  и   кажитесь.      Если  вы 

Для  окончанья  месяца,  хотите 

Къ  сесгпр'Ё  моей   опять    въ    домъ    возвратиться, 

Да  половину  свиты  распустить,  — 

Такъ  и  ко  мн1^  полсалуйше.      Теперь 

Не  дома  я,  и  нЪшъ  при  мнВ  запасовъ, 

Для  содержанья  васъ   со  свитой  нужныхъ. 

Л  и  р  ъ. 

Мн-Ь  къ  ней ,    и  пяшьдесяшъ   слугъ    отпустишь  ? 
Н-Ёшъ,   отрекусь  скорей  ошъ  всЬхъ  я  крововь, 
Решусь  сражаться  съ  злобой  аптмосФеры,  " 

Товарищемъ  быть  волку  и  сов*.  , 

Зубъ  нужды  остр  ь  !    Но  возвратиться    къ    ней  ?  ^ 
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Н'Ётъ  !  Пылко-кровный  Францш   Король, 

Меньшую  дочь  мою  безъ  в1>на  пзявш1й ,  — 

Передъ  его  скорЪе  птрономъ  я, 

Какь  щипюносецъ,  павши   на  колена. 

Просишь  его  о  жалованьи  стану, 

Чшобъжигаь,  какъ  рабъ.  Но  возвратиться  къ  ней? 

Ты  лучше  зш*  слугой  быть  посоветуй, 

ВьючнЫхМЪ  конемъ  проклятой  этой  гавари. 

(^казываетъ   на  ^ворецкаго.^ 
ГОНЕРИЛЛА. 

Сиръ,  это  совершенно  въ  вашей  вол1). 

Л  и  р  ъ. 

Прошу  тебя,  о  дочь,  не  доводи 

Меня  до  бъшенсгпва.      Дитя  мое  ! 

Л  бол'Ье  теб*  скучапть  не  буду. 

Прости  ;  намъ  не  видать  уже  другъ  друга. 

Однако  жъ  плоть  ты,  кровь  ты,  дочь  моя, 

Иль  лучше    —   боль  въ  моемъ  составе  га*ла^ 

Она  должна  моей  быть  по  невол*. 

Ты  чирей,  заразительный  нарывъ, 

Болячка  отъ  испортившейся  крови. 

Но  я  тебя  бранить  не   буду.     Пуспхь 

Приходишь  сгаыдъ,  когда  ему  угодно. 

Я  не  зову  его.     Не  умоляю 

Громоносишеля ,  чгаобъ  онь  разилъ.. 

Не  говорю  ни  слова  про  гаебя 
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Судящему  на  небесахъ  Зевесу. 
Исправься,  если  можешь ;  на  досуг*  , 
Стань  лучшей.     /I  могу  шерп-Ьшь  ;  могу 
Я  у  Реганы  жигаь,  —  я,  и  со  мной  — 
Мои  спю  рыцарей.  , 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Сиръ,  не  совсЁмъ  такъ. 
Я  васъ  никакъ  еа\е  не  о;кидала, 
И  не  готова  васъ  принять  прилично. 
Послушайтесь  сестры,  Сиръ  :  ибо  т.*  , 
Которые  съ  умомъ  на  гн-Ьвъ  вашъ  смоптряшъ, 
Должны  сказать,    что  вы  сшарикъ,    и    такъ  • 
Сестра  жъ  моя  уже  конечно  знаегпъ, 
Что  дЪлаетъ. 

Л  и  ръ. 

Да   вслушался  ль  я ,  полно  ? 

Р  Е  г  А  Н  А. 

я  см-Ёю  тЬ  доказывать  вамъ,  Сиръ. 
Какъ ,  пяшьдесяшъ  .?     Не  хорошо  ли  это  ? 
На  что  вамъ  больше  ?     Да  и  столько-то, 
Когда  и  страхъ  и  тягость  говоряпхъ 
Прошивъ  числа  великаго  такого  ? 
Какъ  въ  одномъ  дом1з  будешь  жить  согласно 
Толпа  народа ,  подъ  двумя  властями  ? 
В1>дь  это  трудно ,  вовсе  невозможно !  — 
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Г  о  Н  Е  Р  и  л  л  А. 

Сиръ,  почему  бъ  вамъ  не  могли  служ-ишь 
Т*  люди ,  кои  служатъ  ей ,  иль  мы*  ? 

Р  Е  г  А  Н  А. 

и  въ  правду  !   Если  л;ъ  кто  ч15мъ  провинился  бъ 

Предъ  вами ,  —  мы  наказывать  могли  бъ. 

Когда  ко  мн-Ь  хотите  быть  (опасность 

Теперь  предвижу  я),  прошу  васъ  взять 

Съ  собою  двадцап1Ь  пяпть ;  я  столько  лишь- 

И  поместишь  могу,  и  содержать. 

Л  и  р  ъ. 

Я  все  вамъ  оптдалъ,  — 

Р  Е  г  А  Н  А.. 

Да  ,  и  въ  добрый  часъ. 

Л  и  р  ъ. 

Васъ  опеку нп1а  ми  моими  сд-Ьлалъ, 
Хранительницами  моихъ  сокровищъ, 
Осгаавивъ  лишь  сто  рыцарей  себъ. 
Не  ужь  ли  долженъ  я  къ  теб'Ь  пргЬхагаь 
Лишь  съ  двадцапгью  пятью ,  Регана  ?  Ты 
Сказала  птакъ  ? 

Р  Е  г  А  Н  А. 

И  говорю  еще  :  не  больше. 
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Л  и  р  ъ. 

Развратная  тварь  кажется  хорошей,  ^ 

Когда  друг1я  есть  еще  развратней. 

Не  быть  подл15Йшимъ  самымъ  —  ужъ  похвально*. 

(Го}1ерилл1ъ.) 

Къ  гаеб*  !    —  Ведь  пятьдссятъ  ужъ  вдвое  больше, 
Ч-Ьмъ  двадцать  пять,  и  ты  вдвойне  ея 
Любовь  имЪехиь. 

ГОНЕРИЛЛА. 

Сиръ,  воть  что  еще  ; 
Къ  чему  им-Ьшь  вамъ  двадцать,  десять,  пять, 
Вь  томъ  дом*,  гдЬ,  по  данному  приказу. 
Служить  должны  вамъ  будуптъ  вдвое  спюлько  ? 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Да  нул^енъ  ли  одинъ-то  ? 

Л  и  р  ъ. 

О,  о  нужд* 
Не  говори.     Нашъ  самый  бедный  нищтй  — 
И  въ  скудости  им*етъ  онъ  избытокъ. 
Природ*  дай  не  больше,  сколько  нужно,  — 
Жизнь  чёлов-Ёка  будетъ  —  жизнь  скота. 
Ты  женщина.    Когда  пхепло  ходить, 
Есть  и  нарядно  вм^Ьст*,  —  птакъ  природ* 
Не  нуженъ  твой  нарядъ,  который  держипхъ 
Едва  тебя  въ  шепл*.     Но  что  до  истыхъ 


\ 
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Нуждъ,  —  Небеса!  О,  дайте  Л1н1>  шерп-Ёнье  ! 

Терпенье   нужно  мн*  !  Вы  зрите  зд1>сь 

Меня,  вы,  боги,  —  б*дное  созданье, 

Согбенное  л'Ьтами  и  печалью. 

Сугубо  я  сп1радал€цъ  !  Если  сами 

Бы  злобите  (сердца  сихъ  дочерей 

Противъ  отца  ихъ,  —  гао  не  обезумьте 

Меня  гпакъ ,  чтобъ  я  снесъ  то  равнодушно  ! 

Зажгите    духъ  мой  благороднымъ  гн-ёвомь  ! 

О ,  да  орудье  женщинъ ,  капли  слезъ 

Не  запятнаютъ  у  меня  щекъ  мужа  !  — - 

Н'Ётъ,  Фурти,  исчадгя  природы! 

Я  такъ  вамъ  отомщу,   что  мхръ  весьбудетъ, 

Я  гао  вамъ  сделаю, —  что — и  самънезнаю, 

Но  это  будутъ  ужасы  вселенной  1!  — 

Вы  думаете,  плакать  бз^1,у  я? 

Н'Ьгаъ  I  плакать  я  не  буду:  -- 

Есть  полная  причина  плача  мнЬ  ; 

Но  сердце  у  меня  скор'Ьй  порвется 

На  тысячу  кусковъ,  ч-ёмъ  я  заплачу! 

О,  о,  дуракъ,   я  буду  безъ  ума. 

(Лиръ  у  Глостеръ ,  Кентъ  и  Дуракь  ухоЪятъ.) 

.Корнвллль. 
Пойдемъ-гпе  въ  комнаты;  гроза  находишь. 

(Слышанъ  грол1Ъ  въ  оп1кдалеши ) 
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Р  Е  г  А  Н  А. 

Домъ  этотъ  малъ ;    сгаарикъ  съ   людьми    своими 
Не  можегаъ  въ  немъ  удобно  поместиться. 

ГОНЕРИЛЛА. 

Его  вина  ;  самъ  не  хот-Ьлъ  покоя. 
Пускай  теперь  свою  узнаегаъ  глупость. 

Р  Е  г  А  н  А. 

Его  могла  бъ  охотно   я  принять; 
Но  ни  души  изъ  свиты. 

ГоНЕРИЛЛА. 

Такъ  И  я.  — 
Гд*  жъ  Глосгаеръ? 

(Глостерб  бозв^^ащаепгся.) 
КОРНВАЛЛЬ. 

Пошелъ  за  старикомъ.  —  Вотъ  онъ  идешъ. 

Глостер  ъ. 
Король  БЪ  великомъ  изступленьи  гн^Ьва. 

КОРНВА./1ЛЬ. 

Куда  онъ  -Ёдешъ  ? 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Онъ  велигпъ  садиться 
На  лошадей;  куда  жъ,  не  знаю  я. 
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К  о  г  н  в  л  л  л  ь. 

Н*гаъ  лучшаго,  какъ  дать  ему  дорог)'. 
Онъ  сам'ь  себя  ведегпъ. 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  А. 

Вы  ыи  за  что, 
Милордъ,  его  остаться  не  просите. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

4.хъ,  ночь  близка  ;  холодный  выгарь  шумитъ 
Ужасно  ;  миль  на  н1>сколько  вкругъ  н11тъ 
Ни  одного  кусгпа. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

о,    Сиръ,  упрямымъ 
г*  непр1ятности  должны  быть  школой, 
чоторыя  они  находяшъ  сами. 
$априте  лить  ворота  ваши.     Съ  нимъ 
)тчаянная  свита  ;   опасаться 
5елит7>  того  салю  благоразумье, 
\'ь  чему  они  его  настроишь  могушъ  ; 
1  обмануть  его  весьл1а   легко. 


К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 

1и.1ордъ,  велите  запереть  ворота. 
|1очь  страшная  !    Сов^шъ  моей   Регапы 
корошъ.     Уйдемъ-те  ошъ  грозы. 

(1/х6дяпгъ.) 


^♦й-й'*^*^<5^<Й-<й^'Й-<й-'й-*й'^'Й-^о«3^-^^-Й*^-?^-Й-<й-Й-^Й-Й-^-й 


ДБЙСТВ1Е   ТРЕТ1Е. 


СЦЕНА     ПЕРВАЯ. 


/^икал  степь,     ^урл  съ  еролюлсъ  и  молтеСи 
Кентъ  и  ДлсЕнтлЕМЕнъ  встртьгаютсл. 
К  Е  н  т  ъ. 
Кто  здЪсь,  кром'Ь  дурной  погоды? 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  и  Ъ. 

Тогаъ,  чья  душа  мятется,  какъ  погода. 

К  Е  и  т  ъ. 
Я  знаю  васъ.     Гд*  нашъ  Король  ? 

ч 

ДЖЕНТЛЕМЕНЪ. 

Сражается  съ  сердитою  стнхгей ; 

Взываетъ  къ  вЪшру,  чтобъ  сдулъ  землю  въ  море 

Иль  къ  морю,  чтобы  потопило  суи1у, 

Да  все  изм1>нится,  и.ш  погибнетъ  ! 
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[Рвешъ  волосы  сЬдые  на  себ*, 
И  бурный  в-Ьтръ,  въ  сл1>помъ  ожесгпоченьи, 
!Ихъ  гюдхвагаивъ,  уносигаъ  въ  безпред1>льнос1пь  ;■ 
Онъ  силигася,  своимъ  духовнымъ  мтромъ  , 
Протпвустагаь  дожд.ю  и  в1ипру.     Въ  ночь, 
Когда  медведица  съ  дЬтыми  въ  берлогЬ, 
/1евъ,   тощхй  волкъ — сухую  шерсть  им4ютъ, 
Оиъ  б'Ёгаетъ  съ  открытой  головой, 
[I  вызываетъ  гибель  на  сраженье. 

К  Е  н  т  ъ. 

1о  кто  же  съ  нимъ  ? 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  Н  Ъ. 

)динъ  дуратхЪ,  который  оттутнгаь 
гпарается  души  его  мученья* 

К  Е  н  т  ъ. 

-иръ,  я  васъ  знаю,  и  решаюсь  вамъ  — *- 
1орукой  въ  томъ  мн1>  опытность  моя  — 
1ов*ршпь  д*ло  важное  весьма. 
Гроизошелъ  раздоръ  (хотя  его 
1ице  взаимной  хитростью  досель 
акрыто)  межъ  Альбани  и  Кориваллемъ. 
>ни  имЪюгаъ  слугъ  (да  у  кого 
I  н1^тъ  ихъ,  кто  счастливою  звЪздой 
'Зведенъ  на  тронъ  и  высоко  поставленъ  ?)  , 
^оторыс,  подъ  маской  доброхотства, 
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Лазутчиками  служатъ  для  Фрапцузовъ. 

Известно  все  имъ  въ  Государств*  :  ссоры 

Межъ  Герцоговъ  и  вс1>  лукавства  ихъ  ; 

Безчелов'Ьчность,    съ  коей  поступили 

Они  противу  старца-Короля,  — 

А  можетъ  быть  и   что  либо  поглубже, 

Къ  чему  все  это  лишь  —  приготовленья. 

Но   в-Ьрно,   что  идутъ  войска  Французовъ 

Въ  разстроенное  это  Королевство. 

Оплоп1ностью  воспользовавшись  нашей, 

Войска  С1И  ужъ  тайно  въ  самыхъ  лучтихъ 

Изъ  напзихъ  гаваней  на  бсрегъ  вышли, 

II  знамена  свои  распзстятъ  скоро. 

До  васъ  ЛхС  вотъ  въ   чемъ  д1>ло  :  если  вы, 

Мн*  в^ря,  поспЪшигае  въ  Дувръ,  —  вы  тамъ 

Такнхъ  найдете,  кои  благодарны 

За  точное   извЬстхе  вамъ  будугаъ , 

О  пюмъ,  какой  жестокою  печалью 

Терзается  Король. 

Л  дженгалеменъ,  по  крови,  воспитанью  , 

II,  зная,  что  я  въ  васъ  не  обманусь, 

Ва^хъ  предлагаю  это  дЪло. 

Д  ж  Е  н  т  л  Е  м  Е  н  ъ. 
Я 
Поговорю  еще  объ  эшомь  съ  вами. 

К  Е  н  т  ь. 
О,  нЪтъ,  не  дЛлайгае  того. 
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Для  подтвержденья,  что  я  больше,  ч*мъ 

Кажусь,  откройте  этогаъ  кошелекъ, 

И,  что  тпамъ  есть ,  возмите.     Если  вы 

>'в11дите   Кордел1Ю  (въ  чемъ  я  , 

Не  сомн1>ваюсь),  покажите  ей 

|Сей  перстень,  и  тогда  она  вамъ  скажетъ, 

Кто  челов1)КЪ,  котораго  теперь  вы 

Не  знаете  еще.  —  Какая  буря  ! 

Пойду  искать  я  Короля. 

Д  ж  Е  н  т  л  Е  м  Е  н  ъ. 

Подайте 
Мн*  руку  вашу.     Не  хотите  ль  вы 
Еще  сказать  мн*  что  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

Въ  словахъ  не  много, 
Но  въ  сущности,  гораздо  болыпе ,  чёлгь 
До  сихъ  поръ,  то  есть,  если  Короля 
Найдемъ  мы  (для  того  идите  вы 
Сюда,  а  я  туда),  —  пю  тотъ,  кию  прежде 
Съ  нимъ  встр-Ьптится  другаго  пуспхь  покличетъ. 

(  Т/хоЪятъ    въ  разныя  стороны.) 


—     114     — 
СЦЕНА    ВТОРАЯ. 


другая  1астъ  дикой  апаш.  —  Бурл  продол^исаапся. 

Лиръ  и  ДурАкъ. 

Л  п  р  ъ. 

Дуй,  в-Ьшръ !  рви  щеки  (52) !  Злися !  Дун ! 

Вы,  хляби,  ураганы,  изрыгайгаесь, 

Пока  зальете  Флюгеры  на  башняхъ ! 

Вы,  быстрые,  какъ  взоръ  и  лп>1сль,  огни, 

Предтечи  сптр^лъ ,  въ  куски  дробящихъ  дубы ! 

Палппхе  б-Ьлую  мою  главу  ! 

А  гаы,  громъ,  все  колеблющш  подъ  солнцемъ, 

Грянь  прямо   въ  толстый  гааръ  вселенной ! 

Разбей  основы  быття  !  Разсыпь 

Всё  семена,  отъ  конхъ  возникаенгъ 

Неблагодарный  челов'Ькъ  ! 

Д  у  р  А  к  ъ. 

О,  куз1ъ,  въ  сухомъ  дом-Ё  лучше,    нежели    поди 

эгаимъ    дождеэхъ    на    дворЪ.     Добрый    кумъ ,     идв« 

туда,    п    проси  у    дочерей    своихъ    благословентя- 

Эта  ночь  не  жал'Ьеть  нп  у1мныхь  людей,    ни  ду- 

раковъ. 

Л  и  р  ъ. 

Реви  всей  бездною!  Жги,  огнь!  Лей  ^  дождь! 
Дождь,  в'Ёптръ,  огнь,  громъ  —  не  дочери  мои. 
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Васъ,  элементы,  я  не  укоряю 

Въ  Ячесгаокоспти.     Я  не  давалъ  вамъ  Царства, 

Не  называ.1ъ  д-Ьтыми  своими  васъ. 

Вы  не  должны  повиноваться  мн*. 

1Гакъ  тЬштесь  же  ужасно  надо  мною! 

Вошъ  я  стою  предъ  вами,  какъ  невольникъ  ,  — 

Безсильный,  б*дный,  прёзр1'>нный  сптарикъ ;  — 

Но  все  зову  расъ  подлыми  рабами. 

Которые,  ст»  четой  д-Ьтей  преступныхъ 

Вступивъ  въ  союзъ,  подняли  брань  на  небь, 

Прогаивъ  главы,  такъ  бълой,  какъ  моя  ! 

О,  о,  позоръ  ! 

Д  у  г  А  к  ъ. 

Тотъ,  кто  имЪепхъ  домикъ,   чтобы  туда  пря- 
тать свою  голову,  имЪетъ  хорошую  башку, 

Калпакъ,  ища  лпъс7пег,ка  прежде^ 
Чтъл1Ъ  будетъ  дожь  у  головы, 
Облшлетсл  въ  своей  надеокЪть :  — 
(^Женитьбы  нищихъ  таковы).  (53) 
Ктло  ставить  палецъ  свой  большой 
Тал1Ъ  у  себуЧ, ,  гдп^  серЪщ  бьется  ,  — 
Кригилхь  оть  боли  :  ой ,  ой ,  ой  ! 
И  тто  вздрсятетъ  ,    то  и  проснвтсл. 

В*дь  не  было  еще  ни  одной  красавицы,    кото- 
рая не  кривлялась  бы  передъ  зеркаломъ. 

(ВхбЬитъ  Кешпъ.) 

8* 
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^1  и  р  ъ. 

П^гп'^. !  Я  хочу  быть  образц^мъ  гасрпЬнья  ! 
Не  бл'ду  говорить  пи  слова. 

К  Е  и  т  ъ. 

Кто  зд'Ьсь  ? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Правду  сказать,   зд*сь  Король  да  калпакъ,    т 
€си1ь  умникъ  да  дуракъ. 

К  Е  н  т  ъ. 

Ахъ ,  Сиръ ,  вы  здЪсь  ?  Все  ,  любящее  ночь , 

Не  любитъ  шаковыхь  ночей,  какъ  эта. 

Разгневанное  небо  ужасаетъ 

Т-Ьхъ  самыхъ,  кои  бродятъ  среди  мрака  (Ъ^), 

И  имъ  ве.тпга;ъ  скрываться  по  норамъ. 

Какъ  взросъ,  не  помню   я  такихъ    погаоковъ 

Огня,  гаакихъ  ужасныхъ  гпресковъ  грома,  — 

Сшонанья,  шума  вЪшра  и  дождя. 

Не  мол^ешъ  снесшь  природа  человека  — 

Страдан1я  и  ужаса. 

Л  и  р  ъ. 

Пусть  боги 
Великие,  десница  коихъ  держитъ 
Надъ  наишми  главами  эти  громы, 
Теперь  найдугаъ  своихъ  враговъ  !  Дрожи, 
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1есчастное  творенье ,  впутрг»  себя 
Гаящее  1лак1Я  преступленья, 
|\ошорыхъ  судъ  правдивый  не  караль. 
'окройся   ты,  кровавая  рука, 
'ы,  нарушитель  клятвъ,  кровосм1>оитсль5 
1ичину  доброд1>тели  носящхй  ! 
•азтрепещись  въ  куски  ,  презрЬнный  раоъ, 
1одъ  маскою  посптупковъ  благовндныхъ 
[а  жизнь  злоумышлявтгй  человека.  I 
асгфойте  скрытыя  свои  вины, 
1азвейте  свитые  изгибы  сердца, 
[  в11стниковъ  ужасныхъ  сихъ  молите  — 
асъ  пощадить  !  Я  человЪкъ,  который 
инъ  больше  терпишь,  ч1>мъ  виновенъ  самь. 

К  Е  н  т  ъ, 

л  !  онъ  сь  О1пкрьппой  головой  г  Ми^юрдъ, 

е  далеко  отсюда  есть  шалашъ  : 

1мъ  оный  ссудишь  дружба  оть  невзгоды. 

1окойтесь  тамъ  ;  ме;кь  т*мъ  пойду  я  въ  сей 

^есток1Й  домъ  (жесточе,  камень  ч15мъ, 

зъ  коего  посшроенъ  ;  —  где  С1Ю 

инуту,  какъ  я  спрашивалъ  о  васъ, 

)  входЬ  отказали  мн-ь),  —  и  силой 

ь  нихъ  разбужу  скупое  состраданье. 

I  Л  и  р  ь. 

ой  умъ  мешаться  начинаешь,  —  Ну  I 
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Пойдемъ,  братъ  !  Каково  тлеб-Ь  ?  Озябъ  ты? 
Я  самъ  озябъ.  —  Любезный,  гд*  жъ  солома  ?  — 
Какъ  удивительно  искуство  нуждь ! 
Ничтожную  вещь  д-Ьлаеп1Ъ  безц1;нноп. — 
Ступай  въ  шалашъ,  ты  бедный  мой  дуракъ    :. 
II  плутъ.     Въ  моемъ  еще  есть  сердц-Ё  часть,  " 
Которая  жал-Ьегаъ  о  тео!;  (55). 

Дуракъ. 

Кто  капельку  ума  илпъетъ^ 
Гей^  го!  втътръ^  дождь  ли  —  все  пройдетъ» 
Поладить  сь  гастьел1Ь  онъ  сультъетъ^ 
Хоть  дождь  и  каж;дый  день  идетъ. 

Л  и  р  ъ. 

Ты  правъ,  любезный  !  —  Ну,  веди  въ  шалашъ  на( 

(Лиръ  и  Кентъ  ухоЬятъ.) 
Дурак  ъ. 

Вотъ  прекрасная  ночь Прежде,  чёмъ  пой/ 

предскажу  я  кое-что. 

Когда  лишь  словол1Ъ  сблть  ключаръ  ; 
*/1ьет'б  6Ь  пиво  воду  пивоваръ  ; 
Портлольу  щеголь  кроитпъ  льтьрку ; 
Святой  сгитають  лицелгтърку ;  — 
Когда  все  право  на  судть  ;  — 
Ни  бтдныхъ^  ни  долгоеь  нигдп? ;  — 
Злословь  пускать  свой  лдь  забудете, 
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Во2}Ъ  тибрить  ко1иелъкобЪ  не  будетугъ , 
Покалсеть  деньги  встья1Ь  ск^пець^ 
II  церковь  выстроить  подлецъ : 
Тогда    люй  славный  ^4льбюнь 
Придеть  въ  большой  конфузюнъ  (36)  Г 
Кто  акивь  ,  увидитпъ  ,  въ  ттьхъ  втькахь, 
Ходить  есть  будуть  на  ногахъ. 
Это  предскажешъ  Мерлинъ  ;  ибо  я  живу  прежде 
го  времени. 

(Т/хоЪтпъ.) 


•СГ 


СЦЕНА     ТРЕТ!  Я. 


Компстга  вг,  зАмлаь  Глостера. 

Входлть  :  Глостеръ  и  Эдм^'ндъ. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ^ 

Ахъ,  ахъ,  Эдмунд-ь  Г  мнЬ  не  нравится  эшошъ 
сесток1Й  посптупокъ.  Когда  я  просилъ  ихъ,  чгаобъ 
ни  позволили  мн*  принять  въ  немъ  участхе  ,  — 
ни  отняли  у  меня  право  располагать  собсгавен- 
ымъ  моимь  долюмъ  ;  запретили  мн15,  подъ  опа- 
2Н1емъ  в1>чнаго  гнЪва,  говорить  съ  нимъ,  про- 
ить  за  него,  или  какимъ  ннбудь  образомъ  по- 
огать  ему. 
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Э  д  м  у  н  д  ъ. 
Жестоко,  и  безчелов-Ьчно  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Ну !  только  не  говори  ничего.  Герцоги  въ  раз^ 
дор*  ;  а  еще  того  хуже  вотъ  что  :  я  получилъ» 
письмо  нын-Ёишюю  ночь  ;  —  опасно  говорить  об-ы 
этоз1ъ ;  —  я  заперъ  письмо  это  въ  своемъ  ка- 
бинет*. За  оскорблеи1я,  какга  теперь  п-^рено* 
ситъ  Король,  будетъ  страшное  мщеше.  Часть 
войска  уже  вышла  на  берегъ  :  —  мы  должны, 
быть  на  сторон*  Короля.  Я  сыщу  его,  и  тайч 
но  буду  ему  помогать.  Иди  и  разговаривай  съ 
Герцогомъ,  чтобъ  онъ  не  зам-Ётилъ  моего  ога- 
сутств1Я.  Если  онъ  спроситъ  обо  мн*,  — 
боленъ,  въ  постел*.  Пусть  я  умру,  —  какъ  и 
должно  ожидать  по  угрозамъ,  —  но  Королю,  мо 
ему  престар-Ьлому  Государю,  должно  помочь, 
Чего-то  сшраннаго  надобно  ожидать,  Эдмундъ 
пожалуй-сп1а  будь  остороженъ. 

(  Т/хоЪитпъ.) 

Э  д  М  У  н  д  ъ. 

Такая  нежность,  извините,  тотчасъ 

Ему  изв-Ёстна  будетъ ;   съ  нею  жъ  вм^ст*         .  >• 

И  то  письмо.  —  Прекрасная  услуга! 

И  мн*  должна  дать  гао,  что  мой  отецъ  V 
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Теряетъ  :  все  именье  ц15ликомъ. 

Вверхъ  молодой ,  разставшись  съ  старикомъ ! 


СЦЕНА    ЧЕТВЕРТАЯ. 


Час7пь  "дикой  стели  съ  ишлашелп. 
Входлтъ  :  Лиръ,  Кентъ  и  ДурАкг. 

К  Е  Н  Т  Ъ. 

Милордъ,  вогаъ  м-Ьсгао  ;  добрый  Лордъ,  войдите! 
Свирепство  грозной  ночи  столь  Лчсспюко, 
Что  человЬкъ  сносить  его  ке  вт.  силахъ. 

(Буря  пр6Ьолясает<:я.) 

Л  и  р  ъ. 
Оставь  меня. 

Кентъ. 

Мой  добрый  Лордъ,  войдите. 

Л  и  р  ъ. 

Гы  сердце  мнЬ  рвать  хочешь? 

Кентъ. 

'  Штъ  !  пусть  лучше 

Порвется  у  меня.     Милордъ  ,  войдите  I 
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Л  и  р  ъ. 

Великимъ  шы  считаешь,    чгпо  такой 

Жесгпок1й  в*тръ  насъ  до  костей  пронзаешь. 

То  такъ  теб*  ;  но  большая  гд-Ь  боль, 

Тамъ  меньшей  и  не  слышно.    Ты  бежишь 

Медв*дя;  но  когда  твой  путь  лежишь 

Шумящаго  въ  пучину  Океана,  — 

Ты  бросишься  скорей  къ  медвЪдю    въ    пасгаь. 

Спокоенъ  духъ,  такъ  нЪлшшся  и  т*.10. 

Души  моей  волненье  заглушаегаъ 

Вс'Ь  чувства  у  меня;  одно  лишь  н*тъ. 

Которое  гаакъ  бьется    здЬсь. 

(1/казыбаетъ  па  сердце.) 

ДЬпхей 
Неблагодарность !  Это  не  одно  ль, 
Какъ  если  бы  уста  терзали  руку, 
Когда  она  имъ  пищу  подаетъ  ? 
Но  я  ужасно  накажу  !  —  Н*тъ !  плакать 
Не  буду  больше  я  !  —    Въ  такую  ночь 
Не  дать  мн'ё  крова  !  —  Лей  I  терпишь  я  буду  ! 
Въ  такую  ночь !  Регана  1  Гонерилла.! 
С'Ьдаго  старца,  н*жнаго  огаца, 
Который  вамъ   ошъ  доброты  все  отдалъ ! 
О,  это  можешь  кь  бешенству  привесшь  I 
Беречься  долженъ  я !  Ни  слова  больше 
О  гаомъ ! 
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К  Е  Н  Т  Ъ. 

Войдите,  добрый  Лордъ,  сюдл. 

Л  и  р  ъ. 

Прошу  тебя ,  иди  ты  самъ ;  ищи 

Себ*  покоя.     Буря  не  позволить 

Мн*  размышлять  о  томъ  ,  что  мы*  вредней, 

Ч*мъ   буря.  —  Но  —  иду. 

(Дураку.) 

Ты,  брать,  впередъ. 
О,  нищета  бездомная  !  —  Иди  же. 
Я  по.молюсь,  а  гаамъ  улчъ  буду  спать. 

(Дуракъ  иЪетъ  вь  шалашъ.) 

Наг1я,  б*дныя  творенья,   —  гдЪ  бъ 

Вы  ни  были,  —  которыя  жесихокость 

Испытываете  сей  страшной  бури  ! 

Какъ  вы,  съ  открытой    головой,     съ    голоднымъ 

Жслудкомъ,  въ  рубищ*  свосхмъ  раздранноыъ,  — 

Укроете  себя  огпъ  сей  грозы  ? 

О,  я  заботился  ужъ  слишкомъ  мало 

Объ  этомъ.   Воп1ъ  !  прими  лекарство,  пышносхпь  ! 

Открой  себя,  чтобы  узнать  по  чувству, 

Что  чувствуютъ  несчастныя  творенья  ; 

Да  имъ  свое  все  лишнее  отдашь, 

И  больше  оправдаешь  Небеса  I 
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Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Сажень     съ    половиной  !     Сажень     съ    половиной ! 
Б*дный  Томъ. 

СДуракъ  бпакитъ  вонъ  изь  шалаши.) 
Д  У  Р  А  К  Ъ. 

Не  ходи  сюда,  кумъ;  тутъ  домовой.  Боюсь,  боюсь! 

К  Е  н  т  ъ. 
Дай  руку  мнЪ.  —  Кто  здЬсь  ? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Домовой,  домовой!  Онъ  говорить,  чшо  его  зо- 
вуптъ  б-Ьднымъ  Томомъ. 

К  Е  Н  Т  Ъ. 

Кто  гаамъ  ворчипхъ  въ  шалаш*  ?  Выйди  вонь ! 

СЛыходитъ  Эдгаръ  вь   видть  сумааисдшаго.) 
Э  Д  Г  А  РЪ. 

Прочь !  злой  духъ  за  мною  гонится  !  —  Сквозь 
колючга  птерновникъ  дуегаъ  холодный  в^тръ.  Ну ^ 
Иди  въ  твою  холодную  постель,  и  грейся. 

Л  и  р  ъ. 

Ты  отдалъ  все  своимъ  двумъ  дочерямъ  7 
И  вотъ  до  этого  дошелъ  1  — 
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Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Кгао  даегаъ  что  нибудь  бьдному  Тому,  когаораго 
хюй  духъ  во,1,11ЛЪ  по  ОГНЮ  И  пламсни ,  по  мелям'ь  и 
пучинамъ,  ПО  болоту  и  топи,  —  клалъ  ему  но- 
жи подъ  изголовье,  и  в1;шалъ  петли  на  молитвенное 
кресло  ;  ставилъ  мышьякъ  подлЬ  супу  ,  —  такую 
гордость  поселилъ  въ  его  сер/щЪ,  что  онъ  на 
5уроп  лошади  рысью  переЬз/каеть  чрезъ  четы- 
рехъ- дюймовые  мосты,  и  гонится  за  собственною 
ц-Ьнью  своею,  какъ  за  предатпелемъ.  Пусть  бу- 
1,уп1Ъ  здоровы  твои  пять  чувствъ  !  Томъ  озябъ  ! 
3,  доди,  доди,  доди.  Боги  да  спасушъ  тебя  отъ 
Я1хрей,  огаъ  вредоносной  кометы,  отъ  заразы. 
[сдай  что  нибудь  бедному  Тому,  котораго  злой 
(ухъ  мучить.  —  Л  могъ  бы  теперь  и1М'Ьть  его 
дЪсь,  и  пшмъ,  н  тамъ,  и  зд15сь  еще,  и  тамъ  — 

(Буря  проЬоаспсаетсл. ) 

Л  и  р  ъ. 

Сакъ !  дочери  его  до  состоянья 

акого  дове.1и  !  Ты  ничего 

1е  могъ  себ*  сберечь?  Ты  все  имъ  огпдалъ  ? 

Д  у  р  А  к  ъ. 

11*тъ,  онъ  оставилъ  себъ  одеяло;  а  то  вс1>мъ 
амъ  было  бы  стыдно. 
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Л  и  р  ъ. 

II  тпакъ,  всЬ  язвы,  кои  воздухъ  зыбкш 
Для  наказанья  пресгауплентй  носигаъ, 
Да  упаду шъ  на  дочерей  твоихъ  ! 

К  Е  н  т  ъ. 
Онъ  не  имЪетъ  дочерей,  Милордъ. 

Л  и  р  ъ. 

Умрешь,  предатель!...    Что  л;ъ  могло  бы 

До  низости  такой  довеешь  природу, 

КромЬ  его  жесшокихъ  дочерей  ? 

Не  въ  мод1>  ль,  чшобъ  несчаеганые  отцы 

Такъ  мало  жалоспги  къ  себ1>  встречали 

Въ  дЁшяхъ  ?  Казнь  правды  !   Эи1а  плошь  родила 

Т1>хъ  пеликан овъ  дочерей  ! 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Пнллнкокь  сид'Ьлъ  на  холм-Ь  Пилликока. 
Галлу  !  галлу  !  лу  !  лу  ! 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Эта  холодная  ночь  всЬхъ    насъ    подЬлаешъ    ду 
раками  и  сумасшедшими. 

Э  д  г  А  р  ъ. 
Берегись  Злаго  духа  ,   повинуйся    гавоимъ  род» 
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гаелямъ  ;  свято  сдерживай  швое  слово  ;  не  клянись; 
не  давай  гордости  поселяться  въ  твоемъ  серд- 
це.    Б'Ьдный  Томъ  озябъ.  , 

Л  и  р  ъ. 
Чщо  былъ  шы  ? 

Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Слуга ,    гордый  душею  и    сердцемъ  ;  —  я  зави- 

(злъ  себ-Ь  волосы  (57),  носилъ  перчатки   на  шля- 

11*  (58),  служилт»  вождел-Ьнгю  сердца  своей  лгобез- 

||0Й,  и  д-Ьлалъ  съ  нею  дЪло  шмы  ;  столько  дава^гь 

ляптвъ,  сколько  говориль  сломъ,  и  нарушалъ  пхъ 

редъ  лицемъ  милосердаго  Неба  ;  —    я  засыпалъ  , 

ыдумывая  похоть,  а  просыпался,  чтобъ  творить 

е  ;  вино  любилъ  я  до  крайности  ;  игру  въ   кости 

резвычайно  ;  а  на  счегаъ  л;енщинъ  перещеголялъ 

ллтана.      Не-искреннга    сердцемъ ,     легковерный 

хомъ,    жесток1й  рукою,    свинья    въ  нечистот-Ь, 

псица  въ  воровспш'Ь,  волкъ  въ  жадности,  собака 

ь  оЁшенсигв* ,    левъ    въ    хищности !       Берегись, 

гпобъ  лсенщииы  не  поймали    твоего    сердечушка 

фьтомъ     башмачковъ ,     шелестомъ       шелкова- 

)     платья ;  —   чтобь     нога    твоя    не    стояла ; 

гпобъ    рука     птвоя     не     дотрогивалась  ;      чгпобъ 

?ра  птвоего  не  было  въ  книгахъ  заимодавцевъ  ;  да 

оотивься  злому  духу.  —  Все  сквозь  гаерновникъ 

етъ  холодной  в.Ьтръ.  —  Говоритъ  су^\иъмунъ, 
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га  но  нопни  ;  Дольфинъ,  мой  мальчнкъ,  мой  маль* 
чикъ,  полно  !  пускай  онъ  "Ьдегаъ  мимо  !  (59) 

(Бурл    проЪолукаетсл.) 

Л  и  р  ъ. 

Но  лучше  бы  тео!!  лелсать  въ  могил*,  нежели 
нагому  переносить  такую  жесглокоспть  атмосФеры 
Неужели  челов-Ькъ  не  больше,  какъ  это?   Разсмо- 
трите   его    хорошенько !    Ты    не    обязанъ    червк 
шелкомъ,    зв1^рю  колеей,    овц11   шерстью,    кошк! 
мускусомъ.  —  Га  !  зд-Ьсь  трое  изъ  нась  поддЬланы 
—  Ты  самая  вещь ;  —    неодетый  челов^къ  еспп 
не  бол-Ье,  какъ  такое  бедное,  двуногое  животное 
какъ  ты.     Прочь  съ  меня,    прочь  съ  меня,    шы 
взятое  взаймы  !  —  На ,  разсп1егни  здесь.  — 

(Срывастъ  съ  себя  платье.) 

Д  У  Р  А  К  Ь .  : 

Пожалуй-ста ,  кумъ,  не  безпокойся  :  по  эгао1 
ночи  нельзя  плавать.  Теперь  небольшой  огонек/ 
въ  дикомъ  пол*  быль  бы  то  же,  что  сердц 
сгпараго  шалуна,  —  маленькая  искра  ,  а  всЬ  дру 
Г1я  части  т1>ла  холодны.  Послюшрите-ка  !  воЙ!! 
идешъ  ХОДЯЧ1Й  огонь. 

(Вдали  попазывастся  Глостеръ  съ  факеломъ.) 

Э  Д  Г  А  Р  Ъ. 

Это  злой  духь  Флиббершиджиббегаъ.     Онъ    на 
чинаешъ  вечеромъ,  и  ходипхъ  до  перваго  петуха 
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1|сылаеп1ъ  б'ЁЛ1>ма ;  дЪллетъ  людей  косыми  и 
грегубылт ;  1мочи1пъ  Ъдучею  росой  б1>лую  пше- 
ргцу,  и  поргпитъ  бьдненькое  творснте  земли. 

Свлтой  Вейть  (40)   трижды  по  полю  прошелЪу 
Стгьнъ ,  съ  девятью  осленкама  ,   нашель  ; 

Велтьль  ей   сойти , 

II  кллт&у  принести, 
убирайся  ты  ,  втъдълга  ,  убирайся  ! 

К  Е  н  т  ъ. 

«Какъ  чувствуете  вы  себя ,  Мплордъ  ? 

(ВхоЪитъ  Глостеръ  съ  факеломъ.) 

Л  И  р  ъ. 
!Кто  онъ  такой? 
I  К  Е  н  т  ъ. 

|Кшо  тамъ  ?  —  Чего  вы  ищете  ? 
I  Глостеръ. 

Кшо  вы 
Гак1е  ?  Ка1съ  зовутъ  васъ  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Бедный  Томъ  ,  который  Ъстъ  плавающую  ля- 
гику,  жабу,  зм-Ью,  саламандру  и  ящерицу  ;  кото- 
р  и  въ  ярости  своего  сердца  ,  когда  злой  духъ 
э;ишся,  —  глотаегаъ    старую    крысу  и  дохлую 

'>аку;  пьетъ  зеленую  одежду  стоячей  лужи ', — 


) 
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когпораго  сЬк} тъ    огпъ  десятины    до    десятин  . 
сажаюи1ъ  въ  колодки  ,  наказываюшь  и  заключаю  ъ 
въ  тедигицу  ;    который,   И!м1>етъ  П1р и  платья    а 
С1шнь  своей,  шесть  рубашскъ  на  т11V1'Ь,    лошл 
чтобъ  -бздить,  и  шпагу,  чтобъ  носить,  — 
Мышей  оке  ,  крысъ  и  всп:,х'б  такихь  звтьрковь 
То^пь  кушаешь  уокъ  срнЪу  семь  годовъ. 
Берегись    моего    гонителя!     Тише,    Сио»1КИ1  ! 
тише ,  ты ,  духъ  злой  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Какъ,  Государь!  Вы  не  имеете  лучшаго   061  • 
ства  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Князь  тмы  дженшлеменъ.  Модо  его  называют  , 
и   Магу, 

Г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 

Плоть  наша,  Государь,  и  кровь, 

Такъ  подлой  сдЬлалась,  что   ненавидишь 

Ей  давшихъ  быгаге. 

Э  д  г  л  г  ъ. 

Бедный  То>1Ъ  озябъ. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Прошу  со  мной!  Мой  долгь  мнЬ  не  вслитъ 
Во  всемъ  повиноваться  волЬ  вашихъ 
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^есгаокихъ  дочерен.  Хотя  оц-Ь 

1гЬ  запереть  ворота  приказали, 
\  васъ  отдать  на  жертву  ночи  сей 
^касной  ;  но  решился  выйдти  я, 
'побъ  васъ  сыскашь  и  отвести  туда, 
,^^'Ь  вамъ  гогаовъ  огонь  и  пища. 

Л  и  р  ъ. 

Прежде 

й  съ  симъ  ФилосоФОмъ  погокорнпть  мн1> :  — 

1кая  бы  была  причина  грома  ? 

К  Е  п  т  ъ. 

ои  добрый  Лордъ,  примите  предложенье, 

щте  въ  домъ. 

Л  и  р  ъ. 

Скажу  словцо  вотъ  съ  этимь 
61вяниномъ    ученымъ.     Въ   чемъ  твое 
(  иье  состоитъ  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

(къ  чорта  прогонять,  бип1Ь  червяка. 

Л  и  р  ъ. 

остой,  спрошу  я  на-ухо  тебя  — 

К  Е  Н  Т  Ъ. 

1лордъ,  еще  просите  вы   его 
1ти.     Въ  немъ  умъ  м-Ёшагаься   начинаеи1ъ. 

9* 
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Г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 

Но  можно  ли  винить  его  за  то  ? 
Ему  погибели  желают  ъ  дЪти 
Его  !  Ахъ  ,  добрый  Кентъ  !   Онъ  говорилъ, 
Что  будешъ  гаакъ!  Изгнанннкъ  бьдный !  —  Ть 
Сказалъ,  что  умъ  М'Ьшаться   начинаегаъ 
У"  Короля?  Сказать  гаеб-Ь,  мой  другъ  : 
Я  самъ  почти  ужъ  сделался  безумнымъ  ! 
Им-Ьлъ   я  сына,   —  онъ  птеперь  огпвергнупхъ 
Мной,  —  смерти  онъ  моей  искалъ,  вошъ,  вот 
Недавно.     Я  любилъ  его,  мой  другъ,  — 
Такъ  не  любилъ  никто  на  св-ёптё  сына,  — 
По  истине  тебъ  сказать,  мн*  горесть 
(Ъурл  проЬолз^саетсл.) 

Поколебала  умъ.     Какая  ночь !  — 
Прошу  васъ,  Государь  ! 

Лир  ъ. 

О,  извинипхе !  — 

(ЭЪгару.) 

ФилосоФъ  благородный,  просимъ  съ  нами ! 

Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Томъ  озябъ. 

г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 
Иди  въ  шалашъ,  мой  другъ,  и  гр-ьйся  тамъ. 
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Л  и  р  ъ. 
]ойде]мъ-те  вс*  туда  ! 

К  Е  н  т  ъ. 
Сюда ,  Милордъ ! 

Л  и  р  ъ. 
1&шъ,  съ  нимъ !  Съ  философомъ  я  самъ  останусь. 

К  Е  н  т  ъ. 

')1г    добрый  Лордъ,  просите  вы  его. 

.  екай  съ  собой  возмегаъ  онъ  и  б'Ьдпяжку ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 
1з.ш1те  вы  его  съ  собой. 

К  Е  н  т  ъ. 

Пойдемъ  , 
»3)безный,  съ  нами  вм^сга*. 

Л  и  р  ъ. 

Съ  нами,  добрый 
А)  1нлнинъ ! 

Г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 

Ну,  полно  жъ,  полно;  тише!  — 
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Э  Д  г  А  Р  Ъ. 


/^итпл  Ролаидь  подъгьхалъ  кь  темной  башмп 
Онъ  безпрестанно  говорилъ  :  фай,  фай ! 
Мн/ъ  лахнеупъ  кровио  Вритпанца, 

(Т/'хбЬптъ.) 


СЦЕНА     ПЯТАЯ. 


Колтшпа  въ  замп/ь  Глостера, 
КорнвАлль  и  Эдмундъ. 

К  о  Р  н  в  А  л  л  ь. 
Отомщу  прслсде,  нежели  вы-Ьду  изъ  его  дому 

Эдмундъ. 

Какъ,  Милордъ  ?  Я  могу  подвергнуться  укори 
н*  за  то,  чгао  в'Ьрность  предпочелъ  природ! 
какъ-то  страшно  мне  о  томъ  подумать. 

К  о  р  н  в  А.  л  л  ь.  ^ 

Я  теперь  вижу,  что  совсЬмъ  не  злой  нравъ  з, 
ставилъ  твоего  брата  искать  смерти  отца,  I 
чувство  достоинства,  пробужденное  его  пр^ 
сгаупною  110д.'10стью. 


—     155     — 
Эдмунд  ъ. 

Какъ  я  несчастенъ !  ЛдоллчСнъ  раскаяваться  въ 
юмъ,  что  справедливъ  !  Вотъ  письмо  :  изъ  него 
ядио,  чгпо  онъ  держишь  сторону  Франц1и.  О, 
ебеса  !  еслибъ  изм-Ьна  эта  не  существовала,  или 
2  Я  бъ  огакрылъ  ее  ! 

К  о  р  н  в  л  л  л  ь. 
Пой.^емъ  со  мною  къ  Герцогин*. 

Эдмунд  ъ. 

Если  справедливо  пю,  что  въ  этомъ  письмЪ  на- 
лсано,  1П0  вамъ  предстоишь  много  хлопопгь. 

К  о  р  н  в  л  л  л  ь. 

Справедливо,  или  ложно,  но  оно  сд1.лало  тебя 
рафомъ  Глосшеромъ,  Разыщи,  гдЬ  твой  01пецъ, 
тюбъ  июгачасъ  взять  его  подъ  стражу  ! 

Э  д  г  А  р  ъ. 

СЛъ  сторон  у. ^ 

Если  я  найду  его  у  Короля,  то  эгио  еще  бол-Ьс 

ивердишъ  Герцога  въ  подозрЬн1и.  —  (Вслухъ)  Моя 

[)еданность     къ      вамъ      будеп1ъ     непоколебима, 

1къ  ни  сильнс   воорулгается  пропшвъ  ней    кровь 

оя. 

к  о  р  н  в  л  л  л  ь. 

я  буду  над-Ьяться  на  тебя  ;  а  П1Ы   иайдсхиь  го« 

13Д0  н*жн1>йшаго  отца  въ  любви  моей. 
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СЦЕНА    ШЕСТАЯ. 


Колпшпш  еъ  загородломъ  домтъ^  ггрияемсащемъ  къ  зАмку 
Входлтъ  :   Глостеръ,     Лиръ,     Кентъ,     Дуракъ 

'  ЭДГАРЪ. 

Глостеръ. 

Зд-Ьсь  лучше,  нежели  на  отк|зыгаомъ  воздух 
Примите  съ  благодарностью.  Я  доставлю  во 
что  могу,  для  вашего  удовольсп1В1я,  и  тотчас 
буду  назадъ. 

Кентъ. 

Нетерп'1зн1е  превозмогло  въ  немъ  вс*  силы  уш 
его.     Да  наградятъ  боги  вашу  доброту  ! 

(Глостеръ  уходитъ.) 
Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Фратереиптю  зовегаъ  ]меня,  и  говоритъ  мн*' 
Ыеронъ  удить  рыбу  въ  озерЬ  тмы. 

(Дураку.) 

Молись,  невинный,  (-^2)  и  берегись  злаго  духа. 

Дура  к  ъ. 

Иожалуй-ста,  кумъ,  скажи  мн*  :  сумасшедип! 
человЪкъ  джепшлеменъ ,  или  мужикъ  ? 
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Л  и  р  ъ. 

Король !  Коро.1ь ! 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Н*тъ ;  онъ  мужикъ  ,  который  им1>етъ  сына 
джентлемена  :  но  тошъ  сумасшедшгй  мужикъ,  ко- 
торый видигпъ  сына  дженшлеменомъ  прежде,  не- 
/нели  самъ  имъ  сделается. 

Ли  р  ъ. 

О,  если  бъ  тысячи  на  нихъ,  съ  рожнами 
Горячими,  шипящими  — 

Э  д  г  А  р  ъ. 
Злой  духъ  кусаепхъ  меня  за  спину. 

Д  у  р  А  к  ъ. 

Тошъ  сумас1педш1Й,  кто  в-Ьритъ  кротости 
волка,  копытамъ  лошади,  любви  парня,. и  клят- 
ве прелестницы. 

Л  и  ръ. 
То  будепхъ  сд-Ьлано !  Я  ихъ  къ  суду  ! 

СЭдгару^ 

Ну !  сядь  ты  зд'Ьсь,  ученййштй  судья  !  — 

Ты ,  мудрый  Сиръ,  сядь  ЗД'ЬСЬ  !  —  Ну,  вы ,  лисицы  ; 
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Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Смотрите,  какъ  стоить  онъ  и  сверкаетъ !  — 
Вы  предъ  судомъ    мигаете,  Мидели  ?  — 

Поплыви  сюдау    Бесси ^  ко  аттъ.  (^5) 

Дурак  ъ. 

Поврежденъ  у  ней  ботъ, 
Стыдно  ей  о/лкрытъ  ротъ  — 
Сказать^  хто  ей  нельзя  плыть  кь  тебп». 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Злой  духъ  гонится  за  б^днымъ  Томомъ,  и  сви- 
щетъ  соловье1\1ъ.     Годпапсъ  просип1ъ  ъъ    живот* 

Тома  дв*  сельди. Не.  ворчи,   черный  ангелъ  ! 

У  меня  н'Ётъ  пищи  для  тебя. 

К  Е  н  т  ъ. 

Что  съ  вами,   Сиръ  ?  Не  погружайтесь  гаакъ 
Въ  задумчивость  !  Не  будетъ  ли  угодно 
Вамъ    лечь  и  отдохнуть  въ  постел*  ? 

Л  и  р  ъ.  I 

Хочу  я  видЪгаь  судъ  ихъ  ?  Объясняйте  — 

(Эдгару.) 

Ты,  въ  мантш  судьи,  садись  на  мЬсто ! 
А  ты,  его  товарищъ,   близъ  него  сядь  ! 
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(Кенту.) 

II  ты  къ  коммисс1и  прннадлелсишь ; 
И  гаы  садись  ! 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Начиемъ  судить  —  рядить  по  правд*.   — 

Ты  спишь.,  иль  тьтъ,  веселый  пастушокъ? 

Барашекъ  твой  во  роки. 
Но  ротикольъ  прекраснылгъ  ты  лишь  7)унъ  — 
И  ни  какой  не  будетъ  съ  нильь  бтьды.  (44) 
Мурръ  !  кошка  в-Ьдь  сЬрая  ! 

Л  и  р  ъ. 

Суди  ее  сперва !  Это  Гонерилла  !  Я  клянусь 
зд1>сь,  предъ  симъ  почтеннымъ  собран1е]мъ,  что 
она  прогнал^  бъднаго  Короля,  огаца  своего. 

Д  у  р  А  к  ъ. 
Подите  сюда ,  сударыня  !  Ваше  имя  Гонерилла  ? 

Л  и  р  ъ. 
Она  не  можетъ  этого    отрицать. 

•      Дурак  ь. 
Прошу  извинить.      Я  вась  принялъ  за  скамейку. 

Л  и  р  ъ. 

Вотъ  и  другая  зд1>сь,  которой  взгляды 
Косые  говорятъ,  какое  сердце 
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У  ней.     Держи  ее  !     Держи  ее  ! 

Оружие  !  мечъ  !  огнь  !  —  Вс*хъ  подкупили ! 

Судья  несправедливый,   по  чему 

Ты  далъ  уйгаи  ей  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Пять  чувсгавъ  твоихъ  да  будушъ  здравь! ! 

К  Е  н  т  ъ. 

О  жалость  !  гд*  жъ  теперь  терп-Ёнъе,  Сиръ, 
Когаорымъ  вы  не  р-Ьдко  шакъ  хвалились? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

(Въ  сторону.) 

Я  пхакъ  его  ]эазтроганъ  положеньемъ, 
Что  по  слезамъ,  боюсь,  меня  узнакяръ. 

Л  и  р  ъ. 

Собачки,  мопсы,  пудели,  кудлашки, 
Смотри,  Еонъ  лаютъ  на  меня  ! 

Э  д  г  А  РЪ. 

Томъ  броситъ  имъ  свою  голову.  Пошли ,  вы  не- 
ублюдки ! 

Черный^  бгьлый,  вислогубъ  — 
ЯЪовитъ  иль  нгьтъ  вашъ  зубъ  — 
Шафпи  ,  гонгъл,  согейки  , 
Кудлы,  люсъки  и  ищейки 
На  коротенъкихь  ногахъ ,  — 
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Томъ  васъ  72сребьеть  на  прахъ : 
Я  лишь  голову  валсъ  брось  ,  — 
И  вы  въ  запуски  —  есть  врознь  !  * 

Де,  дс,  де,  де,  сесса  (45).  Пойдемъ  на  шорги,  и  на 
ярмарки,  и  въ  города,  гдЬ  бы ваютъ  базары.  Бед- 
ный Томъ  !  Рогь   твой  сухъ.     (46) 

Л  и  р  ъ. 

Теперь  пз'сть  они  разсЪкаюгаъ  Регану.  Смотри, 
чшЬ  тамъ  около  сердца  у  ней !  Нсз'лсели  есть 
въ    природ1>    сила ,    которая    такъ    ожесгаочаетъ 

сердца  ?  (ЭЬгару.) 

Вы,  Сиръ ;  я  содержу  васъ,  какъ  одного  изъ 
моихъ  ста  рыцарей.  Только  мн*  не  нравится 
покрой  вашего  платья.  Вы  скажете,  что  это 
Персидск1Й  уборь  ;  одиакожь  перемените  его. 

К  Е  н  т  ъ. 

Мой  добрый  Лордъ  !  Ляггпе  ЗД1>СЬ  (указывая  на  по- 
стель) И   оп1дохните  немного. 

Л  и  р  ъ. 

.  Не  шумите,  не  шумите  !  Задернипте  занав*съ  ! 
Такъ,  такъ,  пхакъ !  Мы  будемъ  ужипапть  завт])а 
утромъ.     Такъ,  такъ,  такъ! 

Д  у  р  А  к  ъ. 
А  я  лягу  спать  въ  полдень. 

(Глос7перъ  возвращается.) 
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V 

Г  Л  О  С  Т  Е  Р  ъ. 

Поди  сюда,  другъ  !  ГдЬ  Король  нашъ  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

Зд*сь,  Сиръ  ;   но  вы  его  не  безпокойше  ; 
Онъ  въ   пол11>ша1пельстпЬ  улш. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Другъ  добрый  ! 
Возмн  его  ты,  и  неси.   Я  слышалъ, 
Лрогаивь  него  есть  сл1ерти  заговоръ.  — 
Носилкп  зд1>сь.     Ты   положи  его 
Въ  пихъ,  и  ступай  с  ь  нимъ  въ  Дувр ъ ;  тамъ  найдешь 

шы 
Сео!»  прхемъ  хорош1Й  п   заи^иту. 
Возлга  :  онъ  господинъ  твой.      Если  жъ  ты 
На  полчаса  замедлишь,  —  жизнь  его, 
Твоя  и  вс*хъ,  кто  станешь  заш,ищать 
Его,  —  въ  опасности  неохпврагаимой. 
Возми,  возми  ,  и  следуй  съ  нимъ  за  мной. 
Я  дамь  тебъ  все  въ  путь,  и  скорый  прбводъ. 

К  Е  н  т  ъ.  ♦ 

СС.по7?грл  на  >Жира.) 

Покоится  уставшая  природа. 
Да  оживитъ  твои  покой  сей  чувства  ! 
Когда  времснъ  мы  лучших ь  не  дождемся,  — 
Они    неизлечимы.     (Дурапу.)   Помогай 
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Нести  мнЬ  господина  своего. 

Ты  огаъ  него  не  долженъ  отставать. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Цойдемъ,  пойдел1ъ. 

{^Кепть^   Глостсръ  и  ^уракъ  ухоЪятпъ  и  вынослтъ  Короля.) 
Э  Д  Г  А  Р  Ъ. 

Когда  насъ  лучтхе  страдаютъ  столько, 

Какъ  1МЫ,   —  не  такъ  намъ  горе  наше  горько. 

Страдаешь  очень,  кшо  одпнъ  страдаешь, 

Межъ  тЬмъ  какъ  взоръ  вкругъ  счастхе  встречаешь; 

Сноси  ьй  гаоска,  когда  тоски  своей 

Иы*емь  1МЫ  товарищей,  друзей. 

Какъ  МП*  теперь  легка  судьба  люя, 

Когда  Король  песчасшн1>е   меня  ! 

Онь  ошъ  дПп1ен,  я  ошь  отца!  —  Сптупай, 

То.мь,  и  порывы   в1ьшра  за1м1;чай. 

Явись,  когда  на  счешь  твой  заблужденье, 

Тебя  узнавъ,  свое  изменишь  мнЬнье. 

Что  ИИ   ахучись  ужь  пъ  эту  ночь  со  мной. 

Но  все   Король  спасшися  долженъ  мой. 

Смотри,  смотри  !  — 


СЦЕНА    СЕДЬМАЯ. 


Комната  въ  зклопь   Глост^ра^ 

Входлтпъ  :  Корнвалль,Регана,  Гонерпллл,  Эдмупдъ 

и  слуги, 

КОРНВАЛЛЬ. 

По'Ьзжайгае  скор-ьй  къ  Милорду,  супругу  вашему; 
покажише  ему  это  письдю.  Французская  арлйя 
вышла  на  берегъ.  —  Ищите  изверга,    ГV^осгаера  ! 

{^Птькоторые  изъ  слугъ  ухоЪлтъ^ 
Р  Е  Г  А  Н  А. 

Повысишь  его  гаошчасъ  ! 

ГОНЕРИЛЛА, 

ЗЗырвать  ему  глаза ! 

К  о  р  п  в  А  л  л  ь. 

Предоставьте  его  моему  гн'Ьву.  —  Эдмупдъ,  вы 
псЁдепте  вмЪст'Ь  сь  сестрою  нашей.  Вамъ  непри- 
лично быть  зришелемъ  итого  мщенхя ,  которое 
мы  хошимъ  оказать  надь  измённикомъ,  оитцемъ 
вашимъ.  Советуйте  Герцогу,  къ  которому  'Ьдете, 
скор'ЁЙ  приготовляться  ;  мы  должны  д'Ёлапхь  одно. 
Скорые  гонцы  будутъ  сообщать  намь  изв1зсга1Я 
другъ  отъ  друга.     Прощайихе,    любезная  сестра ! 
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—  Прощайте,    Милордъ  Глостер7>  !  —    Пу,    чгао 
же,  гд*  Король? 

(Вх6дит7>    Ъворси^кш.) 
Д  В  О  Р  Е  Ц  К  I  И. 

Его  оптсель  Лордъ  Глосгперъ  проводилъ. 
[Десятка  за  гари  рыцарей,  искавшихъ 
|Его,  съ  нимъ  повсгпр  Ьчались  у  воротъ; 
Въ  сопровожден ьи  п*сколькихъ  слугъ  Лорда 
ГТо*хали  они  съ  нимъ  къ  Дувру,  гд-Ь, 
Хвалились,  хорошо  вооруясенныхъ 
Друзей  они  имъюгаъ. 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 
1;авай  твоей  Миледи  лошадей  ! 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  л. 
Прощайте,   Лордъ  любезный    и   сесшра  ! 

(Гоиериала  и  Эд.т/ундт,  у.ходятъ.) 
К  о  Р  Н  В  А  Л  Л  Ь. 

Здмундъ,  простите  !  —  Глостера  искать 
Предателя!  Связать  его,  какъ  вора, 
I  привести  сюда  ! 

[Т/^хоЪятъ  друг}е  слуги.) 

'^отпъ  мы  его  лишить  не  можемъ  жизни 
1езъ  Форхмы  судной  :   спро*1емъ  наша  власть 
•Ььлпипп»  в'Ёлсливосп1Ь   предъ  гнЬвомъ  нашимъ, 

10 
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Который  люди  могу  га  ъ  порицать, 

Но  не  удерживать.  —  Кто  ?    Онъ  из1мЬнникъ  ? 

{^ВссоЪлтъ  слуги  съ  Глостетромъ^ 
Р  Е  Г  А  Н  А. 

Неблагодарная  лисица  !  Онъ  ! 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 
Связать  ему  сух1Я  руки  крепко  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Что  ЭП10  ?  Добрые  мои  друзья  ! 
ГГрипо^и^игае ,  что  гости  вы   мои. 
Дурныхъ  со  мною  шутокъ  не  играйте, 
Друзья  ! 

К  о  Р  н  в  А  л  л  ь. 
Связать  его,   я  говорю! 

{Слуги  связываютъ  его.) 
Р  Е  г  А  И  А. 

Покр'Ёпче !  Ахъ,  изм-Ённйкъ  гнусный  ты! 
Глостер  ъ. 

ч 

Какая  тьт  безжалостная  Леди  ! 
Я  не  изм'Ённикъ. 
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К  о  Р  н  в  А  л  л  ь. 

Къ  этому  его 
1яжите  стулу  !  Ты  найдешь,   злод-ёй  — 

{Регана  рветъ  ему  бороду.) 
Г  Л  О  С  Т  Е  Р  Ъ. 

►,  боги  милосердые  !    Какой 
[озоръ  !  Рвать  бороду  ! 

Регана. 

Въ  такихъ  сЬдинахъ 
«акой  предатель ! 

Глостер  ъ. 

Женидина  безъ  чувства  ! 
«■Ьдь  волосы,  которые  шы  рвешь 
■зъ  бороды  моей,  возожив}  гпъ, 
!  обвинять  тебя  !  —  Я   ваи1ъ  хозяинъ  ; 
<ы  не  должны,  разбойниковъ  рукал1и, 
*акъ   рвать  мое  радушное  лице, 
'^его  хотите  вы  ? 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 

Скажи,  Сиръ,   что 
а  письма  гаы  недавно  получплъ 
Ь,ъ  Франщи  ? 

10* 
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Р  Е  г  А  Н  А. 

Скажи  по  правд1^  ;  все 
Мы  знаемъ. 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 

И  въ  каколЕЪ  союз*  ты 
Съ  врагами  Королевства,  что  недавно 
Пристали  къ  намъ  ? 

Р  Е  г  А  и  А. 

Въ  чьи   руки  Короля 
Безумнаго  ты  оптдалъ  ?  Говори  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Пм'Ью  я  письмо  ;  въ  немь,  по  догадкалгь, 
Писалъ  ко  мн'Ё  одинъ,   но   съ  неу тральной, 
А  вовсе  не  съ  противной  стороны. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Лукавство  ! 

К  о  р  н  в  А  л  л  ь. 
II  обманъ  1 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Куда  опп1рави.1ъ 
Ты  Короля  ? 
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Г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 
Вь  Дувръ. 

Р  Е  г  А  П  А. 

Для  чего  же  въ  Дувръ  ? 
1е  ждала  ли  тебя  за  это  казнь  ? 

КОГНВАЛЛЬ. 

п*  Дувръ  для  чего  ?  Пусть  это  прежде  скажешь ! 

Г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 

"ривязань  я  къ  столбу,  и  принужденъ 
одерживать  псовъ  напускъ. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Въ  Дувръ  оач'Ьмъ  ? 

Г.л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 

не  хот-Ьлъ  смотреть,  какъ  будешь  шы 
юпми  зверскими  ногтями  рвать 
1аза  у  старца,  а  сестра  твоя  — 
)н?ать  въ  его   по1мазанпое    тЬло 
сдп1>жьи  лапы.     Море,  въ  эту  бурю, 
1ку1о  онъ,  средь  адоко-л{рачной  ночи, 
ерсносилъ    сь  открытой  головой,  — 
эт-Ёло  выхлынуть  и  погасить 
^аръ  звЪздъ  ;  но  ,  бедный  сгаарецъ !  небесамъ, 
»ъ  помогалъ  дождишь. 
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Когда  бы  волкъ  вылъ  у  ворошъ  птвоихъ 
Въ   такое  время  страшное,  шо  ты  бъ 
Должна  сказать  :  впусти^  привратникъ  добрый! 
Все  лютое  теперь  уже  не  люгпо.  — 
Но  буду  видЪшь  я,  какъ  опюмщенье 
Крылатое   такихъ  д-Ьшей  постигнешь ! 

КОРНВАЛЛЬ. 

Не  будешь  видеть  никогда.  Эй,  слуги! 
Держите  стулъ  !  Вотъ  я  глаза  твои 
Топчу  своей  ногой  ! 

(Глостера  пргИдер^живаютъ    на  стулть  •    Коргсвалль    вырысаетт 
71его  глаз'п^  и  топгауьь  оный.) 

Г  Л  о  С  Т  Е  Р  Ъ. 

О,    кто  дожить  до  дней  преклонныхъ  чаегаъ, 
Подай  мнЪ  помощи  !  О  звЬрсшво  !  Боги  ! 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Одинъ  бокъ  надъ  другилгь  см-ёяпться  будешъ. 
Другой  глазъ  вонъ ! 

]\  о  Р  Н  в  А  л  л  Ь. 

Когда  шы  видишь  мщснье, 

Слуга. 

Мнлордъ,  остановите  вашу  руку. 
Ол1ъ  самаго  я  дЪтсгава  вамъ  служилъ, 
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По  лучшей  ваадъ  не   оказалъ  услуги, 

Какъ  вотъ  теперь,  прося  сасъ  —  удержаться. 

Р  Е  г  А  н  А. 

Ну,  чшб,  собака  ? 

Слуга. 

Если   бъ  борода  у  васъ 
|Выла,  я  сталъ  бы  рвать  ее  теперь. 
Чего  хотите  вы  ? 

Корнвллль. 

Мой  рабъ  !  ? 

(Извлекаешь  аеегъ  и  бросается  къ  пему^ 
Слуга. 

Извольте,  и  изв1>дайп1е,  что  въ  гн'ЬвЪ 
Случиться   йюжегаъ. 

{Нзвле7саетъ  асегъ.  Они  сраакаются.  Корнваллъ  полухаетъ  рану^ 

Р  Е  Г  А  Н  А. 

{Другол1у  слуг/ъ.) 

Дай  миЬ  свой  мечъ !  Такъ  возсшаегаъ  мужикъ  !  ? 

{Схватыбае771ъ  лсегъ^  заходить  сзади  и  пропзаетпь  его,) 

Слуга. 

Э,  смерть  мн-Ь,   Сирь  !  У  васъ  есть  глазъ  еп;е, 
Чшобъ  вид-Бть  нЬскол1>ко  вреда  ему. 

О!.  .. 

{1^'лтрает.ъ^ 


\ 
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Корпвллль.  ^ 

Предупредить,  чгпобъ  не  видалъ  онь  больше. 
Вонъ,  подлое  желе  I  Ну,  гд*  твой  блескъ  ? 

{Выръгваето  другой  глпзъ  у  Глостера  и    бросаетъ    его  на  землю 

.  Глостер  ъ. 

Безъ  глазъ  и  утешенья  !  ГдГ>  мой  сынъ 
Эдмундъ  ?  Эдмундъ,  воспламени   всЬ  искры 
Природы,   чтобы   заплаптшь  за  сей 
Чудовищный  посгаупокъ  ! 

Р  Е  г  л  Н  А. 

Вонъ,  подлецъ. 
Предатель  !  Призываешь   ты  того, 
Кпто  ненавидитъ  самъ  тебя.      Онъ  намъ 
Огикрылъ  твою  изм-Ёну,  и  такъ  добръ, 
Чпю  сожалеть  не  станепп.  о  теб*. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Лхъ,  я  безумный  !  Такъ  Эдгаръ  сш[)ад.1етъ 
Невинно  ?  О,  6лаг1я   Небеса  Г 
Просшигае  ми*,  его  жъ  благословите  ! 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Ну !  за  ворота  выброснить  теперь 

Его.  Пускай  онъ  ищегпъ  носомь  въ  Дуврь 

Дороги.  —  Что,  Милордъ  !  Какъ  глазки  ваши.^ 


' 
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1 

К  О  Р  И  В  Л  Л  л  ь. 

я  1)ану  получилъ  !  Пойдемъ,  Миледи. 
Безглазую  тварь  эгау  вывесгпь  воиъ  ! 
|На  кучу  выбросишь  его  навоза!  — 
|Регана  !  у  меня  идегаъ  кровь  сильно. 
|11е  во-время  случилось.   Дай  мнЬ  руку.  — 

\Корнваллъ  ухоЪитъ^    веЪоасый    Рсгалою.  —   Слуги    отвдзывають 
\  Глостера  и  выводлть   его.) 

\  П  Е  Р  В  Ы  Й     С  Л  У  Г  А. 

I 

1Я  никогда  заботиться  не  стану, 
|чакое  бы  ни  сд-Ёлаль  преступленье,  — 
лоль  ошъ  боговъ  получить  милость  Герцогъ. 

Второй    слуга, 

Троживши  долго,  если,  наконецъ, 

)на  умретъ  обыкновенной  смертью,  — 

Со  женщины  чудовищалп!  станутъ. 

Первый    слуг  а. 

Тойдемъ  за  старымъ  ГраФомъ,  и  ему 
'^едлама  сыщемъ,  весть  его^  куда 
1ахочетъ.  В1>,;ь  такой,  въ  проспюмъ  безумьи, 
1а  все  согласснъ  будешь. 


Второй    слуга. 
Ты  иди  ; 


—     154     — 

Л  я  сыщу  льну  и  б*лковъ  яичныхъ, 

Чпюбъ  приложить  къ  кровавому  лицу 

Его.     Пускай  Небесъ  съ  нимъ  будеюъ  помощь  ! 

[Т/ходять  въ  разныя  стороны) 


^^^.^.^♦^.^•^•«•^♦^•€4-й-э<Й*^*^-Й*'>'й-<г^"Й-^-^€'^-Й-«-6^-Й- 


ДЪЙСТВТЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 


СЦЕНА    ПЕРВАЯ. 


/й,ипал  степь. 

Входить  Эдгаръ. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Но  лучше  такъ ,  (47)  изнагаь,   что  мы  въ  презр*ньи, 

Ч*мъ,  будучи  въ  презрены!,  видишь  лесть. 

Нссчасгпп'Ьйшее  самое  творенье 

Всегда  лсиветъ  въ  надежд*,  а  не  въ   страх*. 

Огаъ  лучхиаго  лрискорбенъ    переходъ  ; 

Отъ  худи1аго  возвратъ  отраденъ. 

Добро  жъ  полсаловать,  безсуидный  воздухъ  , 

Въ  объяш1я   мои  !  Б^днанъ,  тобой 

На   крайноспхь  сдутый,  ничего  не  долягень 

Твоимъ  порывамъ.    —  Это  кто  идетъ  ? 

(ВхоЪитъ  ГлостерЪ)  ведоасый    старикомъ.) 

Огпецъ  аюй  ?  Нищ1Й  у  него  вожагпымъ  ? 

О  св*тъ,  св11тъ,  св*тъ  !  Когда  бъ  непостоянство 
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Твое   иамъ  не  могло  быть  ненавистно, 
Лчизнь  не  могла  бь  до  старости  дожить.  (-^8) 

С  т  А  р  и  к  ъ. 

О  мой  добрый  Лордъ  !  я  былъ  у  васъ  ленникомъ , 
и  у  отца  вашего  ленникомъ,  восемьдесять  л*гаъ. 

Глостер  ъ. 

Поди,  поди  себ*,  поди  любезный  ! 

Твое  мн'Ь  утешенье  безполезно  ; 

Тебь  жь  оно  вредъ  можегаъ  причинить. 

С  т  А  р  и  к  ъ. 
Ахъ,  Милордъ ,  вы  не  можете  вид*ть  своей  дороги. 

Глостер  ъ. 

Мн*  н1>тъ   дороги  ,  хпакъ  и  глазъ  не  нужно. 

Я  спотыкался  прелчдо,  хоть  и  вид'Ьлъ. 

Какъ  наша  бедность  часто  насъ  спасаегаъ, 

И  недостатки  самые  намъ  въ  пользу  ! 

О,  милый  сынъ,  Эдгаръ  мой,  жертва  гн1>ва 

Отца,  введеннаго  въ  обмапъ  !  О,  если  6ъ 

Тебя.  увндЪлъ  я  хоть  осязаньемъ ,  — 

Я  бъ,  кан«еп1ся,  опяпть  съ  глазами  бьыъ  ! 

С  т  А  р  и  к  ъ. 
Что  это  ?  Кто  гаамъ  ? 
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Э  Д  г  А  Р  Ъ, 

(Въ  сторону.) 

О  боги  !    кто  сказшпь  лшЬ  можешь  :  ты 
Несгастнтьйшш  ?     Вотъ  я   еще  несчасганЪЙ, 
41>мъ  прежде  былъ  когда. 

С  т  А  р  и  к  ъ. 

Это  бедный  сумасшедштй  Томъ. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

(Въ  сторону.) 

Но  Я  могу  еще  несчасгли-ьй  быть. 

НЬтъ  крайности  несчастья  до  пт'Ьхъ  поръ, 

Какъ  моячелЁЪ  мы   сказать  :  вотъ  край  нсссастьл  ! 

С  т  А  р  и  к  ъ. 
Куда  ты,  другъ,  идешь? 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 
Кто  это?  Нищ1й? 

С  т  А  р  и  к  ъ. 
И  сумасгпедшш  онъ,  и  нищгй,  вмЬсги*. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Какой  нибудь  да  есть  умъ  у    него  ; 
Иначе,  онъ  не  могъ  бы  вЬдь  просить. 
Въ  последнюю  грозу  ночную  видЪлъ 
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Такого  я  :  невольно  опъ  родилъ 
Во  мн-Ь  ту  мысль,   что  человЬкъ   —  червякъ. 
Эдгаръ  тогда   жъ  прителъ   па   память  1\ш15, 
Хоть  во  вра;кд1>  еще  былъ  съ  пимъ  люй    духъ^ 
Съ  т'Ёхъ  портэ  я  и  того  извЬдалъ  больше. 
Мы  —  то  богамъ,  что  р^звымъ  дЁтямъ  мухи 
Насъ  бить  —  забава  имъ. 

Э  д  г  А  г  ъ. 

(Въ  сторону.) 

Что  птутъ  мн-Ь  дЪлагаь? 
Худое  ремесло  —  въ  глазахъ   печали 
Играть  шута  :  в-ёдь  эпю  самому 
Несносно  и  другпмъ. 

(Гаостеру    и   спгаргту ) 

Богъ  помочь  вамъ  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 
Не  это  ли  нагой  тотъ  ниицй? 

С  т  А  г  и  к  ъ. 

Да,  Лордъ. 

Г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ, 

Такъ  ты  жъ ,  мой  другъ ,   поди  себ  Ь  теперь. 
Когда  же  хочеп1Ь  насъ  нагнать  отсель 
За  милю  - — за  дв*,   по  дорог*  въ  Дувръ, 
Такъ  сделай  это  мн*  изъ  старой  дружбы  ; 
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|Да  принеси  б'ЬдняжкЬ,   ч*мъ  прикрыться. 
Его   я   попрошу  быть  мн*    вожатымъ. 

С  т  А  р  и  к  ъ. 
Лхь,  Лордъ  мой  !  Онъ  вЬдь  сул1асшедш1п. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Чума  временъ  несчастныхъ  то,  когда 
Сошедпп'с  съ  ул1а  —  осл^пшихъ  водяшъ. 
Пожалуй-ста,  любезный,  сд-Ёлай  такъ, 
Какъ   я  тебя  просилъ ;  иль  д1^лай,  что 
Гебь  угодно  ;  лишь  иди  себ*. 

С  т  А  р  и  к  ъ. 

Я  принесу  ему  свой  лучштй  плащъ ; 

^гаобъ  изъ  того   ни  вышло,  гаакъ  и  быть. 

(^^[x6дитъ.) 
Г  л  О  С  Т  Е  Р  Ъ. 

1ослушай-лишь,    нагой   птоварпщъ  ! 

Э  д  г  А  р  ъ. 
э^дный  Томъ  озябъ. 

(Въ  сторону.) 

Не  въ  силахъ  я  ужъ  больше  притворяться. 

Глостер  ъ. 
Поди  сюда ,   1>юй  другъ ! 


^  __      160     -:- 

Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

(Въ  сторону.) 

Однако  жъ  долженъ.  (Ему.)  Здрав1я  твоимъ 
Желаю  милымь  глазкамъ  !  —  Кровь  плывешь 
Изъ  нихь  ? 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ> 

Ть[  знаешь  ли  дорогу  въ  Дувръ  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Ступеньки  при  перелазахъ,    и  рогатки,  дороп 

для    КОННЫХЪ,   и   дорожки    Д.1Я    пЪшихъ.  —   БЪдньи 

Томъ  съ  ума  сошел  ь.  Боги  да  сохранягат.  добрап 
чслов-Ька  огаъ  злаго  духа.  Пять  духовъ  было  в: 
б1^>дн|1эл1ъ  ТомЬ  за  одинъ  разъ  :  духъ  сласшолюб!» 
Оббидикутъ  ;  Роббидидансъ .,  Князь  н-Ьмоты  ;  Мае 
—  воровства  ;  Модо  —  уб1Йства  ;  и  флиббертиЪ 
а7сиббетъ  —  коверр;анья  и  кривлянья,  кошорьи 
съ  Ш'Ьхъ  поръ  поселился  въ  горничныхъ  д1;вуш 
кахъ  и  служанкахъ  (-^9).  Такъ,  да  бу^етпъ  помощи 
боговъ  съ  тобою,  господинъ  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Возми  себь  ты  эшошъ  кошелекъ. 
Гн1)Въ  Неба  всЬмъ  подвергъ   тебя   ударамъ. 
Я  б1>дсп1вую  ;    1ПЫ  ошъ  того  счасшлив-ЬЙ. 
О  Небеса,  дЬлише  такъ  всегда! 
Пускай  >кивущ1п  въ  роскоши  богачъ, 
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Который  презираешь  вашъ  законъ,  — 
Не  хочешъ  видЪгаь,  самъ  не  испыгаавъ,  — 
Да   чувствуегпъ  онъ  скоро  вашу  власть  ! 
Тогда  бъ  разд1>лъ  излишносшь  исшребилъ, 
II  каждый  бы  им'Ьлъ  довольно.  —  Ты 
Дорогу  знаешь  въ  Дувръ  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Да,  знаю,  господинъ. 

Глостер  ъ. 

Гамъ  есть  скала  :  высокое  чело 

"клонивъ,  глядишь  она  вь  пучину  страшно. 

изведи  меня  на  самый  верхь  ея, 

I  я  терпил1ую  тобою  бедность 

)дною  награжу  богатой  вещью. 

)ть  той   скалы  вожаптый  зтн*  не  нуженъ. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

^ай  руку.   Бъдный  Томь  ведешь  пхебя. 

(у^хоЪятпъ.) 


II 
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СЦЕНА    ВТОРАЯ. 


ПерсЪъ  ^Л^вори^омъ  Герцога  Альбанскаго* 

Входлть  :  Гонегилла  и  Эдм>  ндъ  ;  Дворецкхй 
встртьхаетъ  ихъ. 

Г  о  Н  Е  Р  и  л  л  А. 

Прошу  пожаловать,  Милордъ.  —  Мн*  странно, 
Что  кротк1Й  муженекъ  не  вышелъ  къ  намъ 
На-встр'Ёчу.  —  Гд-Ь  твой  господинъ  ? 

Д  в  о  1>  Е  Ц  к  I  Й. 

Миледи , 
Онъ  дома  ;  только  никогда 
Такъ  челов]зкъ  не  изменялся.     Я 
Сказал ь  ему,   что  высадилось  войско  ; 
Онъ  улыбнулся;  —  я  сказалъ,  что  вы 
Пр^'ЁxаV1н  ;  ттьмъ  хууке^  оптвЪчалъ  онъ. 
Когда  измЬну  Глостера,  и  сына 
Его  услугу  я  пересказалъ,  — 
Такъ  онъ  1МСНЯ  глупцомъ  назвалъ,  прибавивъ, 
Что  я  изнанкой  на-лицо  посгаавилъ. 
Все  нспрхяпшое  —  ему  сл11>шно, 
А  все  пртяшное  —  ему  досадно. 

Г  он  Е  р  и  л  л  А. 

(^УЬ.иунЪу.) 

Такъ  ужъ  теперь  вы  не   ходипхе.     Это 
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Трус.швый   сгпрахт)  его  души,  въ  которой 
Решительности  н^тъ.     Ни  какъ  не  видитъ 
Онъ  тамъ  обидъ,  гд*  долженъ  отвечать  (50). 
Желанья  жъ  наши  между  т.1лмъ  своей 
Достигнуть  цЪли  йюгутъ.     Вы,  Эдмундъ, 
2тупайше  къ  брату  моему ;  войска 
5го  скорее  осмоп1р1звъ,  возмитпе 
1хъ  подь  свою  команду.     Я  должна 
Эружгемъ  пообм1>няться  дома, 
Л  пряслицу  супругу  передашь.  '^ 

11уга  сей  верный   —  почта  между  нами. 
\оль  см Ьлы  БЫ  для  вашнхъ  пользъ,  то  скоро 
''"сльш1пше  отъ  милой  приказанье. 
1оситс,  вошъ.     Ни  слова.     Наклонитесь. 

(^аетъ  еасу  иог^тълуй  и  сувенирГ).) 

хогда  б'ь   сеп  поцелуй  могъ  говорить,  — 
()н'ь  поднял  ь  бы  на  воздухъ  вашу  душу  '• 
•1ой.>птте   это,  и  прощайте. 

Эдмундъ. 

Вашъ 
1^0  т-Ьхъ  рядов7> ,  гд,Ъ  ходишь  смерть  въ  сраженье. 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  А. 
^ражайши'!  Глостеръ  мой  ! 

(Эд.тгундо  ухоЪитпъ.) 

О,  Богаъ  какая 
^1ел;дл'  мущппой  разность,  и  мущиной  !  — 

11* 
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Ты  стоишь  женскихъ  ласкъ  ;  а  мой  дурлкъ 
Моей  постелью  завлад*лъ  безъ  права. 

Дворец  к  1Й. 
Миледи,  вотъ  Милордъ  идетъ  сюда. 

(ВхбЬить    Алъбшт) 
Г  О  Н  Е  Р  И  Л  Л  А. 

Мн*   кажется,  что  стоила  я  свисту  (51). 

А  л  ь'б  АНИ. 

Н*шъ,  Гонерилла,  гаы  не  стоишь  пыли, 
Какую  бьешъ  шеб*  въ  лице  в11и1ръ  бурный. 
Ужасенъ  для  меня  хзрактеръ  твой  !  — 
Топ1Ъ,  кто  свое  начало  презираешь, 
Не  можешь  самъ  въ  границахъ  должныхъ  быть. 
В1>П1БЬ,  отделившая  сама  себя, 
Засохнешь,  и  для  адскаго  лишь  будешь 
Служишь  упошребленья  (52). 

Гонерилла. 

Пересгаань  { 
Глупа  машерхя. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Для  подлыхъ  мудрость, 
Добро  —  все  подло.  Мерзости  по  вкусу 
Лишь  мерзость.  —  Что  вы  сд1>лали  ?  Вы,  пшгры, 
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|Не  дочерн,  что  совершили  вы? 
Отца,  и  доораго  такого  старца,  — 
МедвЬдь  бы  сшалъ  лизать  его   почтенность,  — 
Такъ  варварски  и  такъ  безчеловЬчпо 
Вы  обезумили.     И  неулсель 
Мой  брагаъ  могъ  допустить  васъ  до  того  ? 
Мужъ,  Прпнцъ,  ему  обязанный  такъ  много? 
О,  если  Небо  скоро  не  пошлепхъ 
На  землю  видимо  своихъ  духоьъ, 
Чтобъ  обуздать  пресшупноспти  ташя, 
Го  люд[1  по  нсвол*  стануть  *сть 
Другъ  др}га,  какъ  чудовища  пучины  (55). 

ГонЕР  и  лл  А. 

Грусъ  !  Для  пощечинъ  лить  ты  носишь  щеку, 

^ля  поруган1Й  голову.     Во  лбу 

Гвоемъ  н-Ьшь  г.1аза,  чтобы  различать 

Честь  ото  зла,  которое  ты  терпишь. 

Не  знаешь  ты,  что  жалко  лишь  глупцамъ 

Г*хъ  подлецовъ,  которыхъ  прежде  бьютъ, 

Ч^Ъмъ  зло  они  свое  успЪли  сделать  (54), 

ГдЪ  барабанъ-шо  твой  ?  Король  Французскш 

13ъ  земл*  спокойной  нашей  знамена 

Развилъ  ;  уб1Йца  птвой,  украсивъ  шлемъ 

Свой  перьями,  угрозы  начинаешь; 

\  ты,  дуракъ  моральный,  все  сидишь 

Спокойно,  да  кричишь  :  ахъ,  гтд  онъ  это Р 
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А  ль  Б  А  НИ. 

Взглянь,  дьяволъ,  на  себя!   II  въ  Сатан* 
Самомъ  его  такь  не  ужасна  гнусность, 
Какъ  въ  женщин*  ! 

ГОНЕРИЛЛА. 

Хвастливый  ты  дуракъ  ! 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

О,  изуродованное  творенье  ! 

Не  искажай  наружности  твоей, 

Ради  стыда.     Когда  бъ  я  могъ  позволить  — 

Повиноваться  крови  симъ  рукамъ,  — 

Он1>  бъ  довольно  были  сильны  —  трупъ 

Твой  сь  мясомъ  и  костьми  порвать  на  части. 

Какъ  ты  ни  кажешься  мн*  Сатаной, 

Но  образъ  женщины  тебя  спасаетъ. 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  А. 

Ну,  ну!  посмотримъ  храбрости  твоей! 

(Входить  курьеръ.) 
А  Л  Ь  Б  А  Н  и. 

Что  новаго  ? 

К  у  р  ь  Е  р  ъ. 

Милордъ  !  Корквалльск1Й  Гсрцогъ 
Скончался  ;  опъ  }^бить   слугой   своимь, 
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Когда  хотЬлъ  у  Глосгаера  глазъ  вырвагаь 
Другой. 

^  А  л  Ь  Б  А  Н  и. 

У  Глостера  глаза  ? .  .  . 

К  у  Р  Ь  Е  г  ъ. 

Слуга , 
Вскормленный  имъ,  бывъ  тронутъ  сосгпраданьемъ, 
Возсопротипился   ему,   извлекъ 
Свой  мечъ  на  властелина  своего  ; 
Симъ  раздраженъ,  онъ  бросился  къ  слуг-Ь  — 
И  л1ертваго  повергъ  его  на  землю. 
Но  только  не  безъ   той  смертельной  раны  , 
Ошъ  коей  самъ  лишился  жизни. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Это 
Являетъ,  что  есгас  вы  въ  небесахъ, 
Вы,  суд1п  ,   которые  такгя 
Преступныя  д1>ла  земныя  наши 
Столь  скорой  местью  можете  карать !  — 
Но  бедный   Глостеръ,  глазъ  онъ  поп1ерял7>  ? 

К  у  р  ь  Е  р  ъ. 

Обои,  Государь,  глаза,  обои.  — 
Схе  письмо  отв-Ьта,  Герцогиня, 
Немедленнаго  требуетъ.     Оно 
Отъ  вашей  вамъ  сестры. 
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Г  о  Н  Е  Р  и  л  л  А. 

СВъ  сторону.) 

Приятно   очень 
Съ  одной  мн*  эгпо  стороны  ;  но  если 
Вдова  она,  и  Глосшсръ  мой  ей  мул«ъ  ,  —    , 
То1'да  —  все  зданхе  моей  мечты 
Падетъ  на  жизнь  несносную  мою. 
Такъ  съ  этой  стороны   такая  новость 
Не  такъ  сладка.  —  Прочту  и  дамь  отвЬтъ. 

(Т^хоЪитъ.) 
А  л  Ь  Б  А  Н  И. 

Гд*  жъ  былъ  въ  то  время  сынъ  его,   какъ  рвали 
Они  ему  глаза  ? 

К  у  р  ь  Е  р  ъ. 


У*халъ  онъ. 


Сюда,  съ  Миледи, 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Его  зд-Ьсь  н'Ьтъ. 

К  у  р  ь  Е  р  ь. 

Да,  добрый  Лордъ  мой. 


Я  повстрЪчалъ  его. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Известно  ли 
Ему  злод-Ьйство  ? 
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К  у  Р  Ь  Е  Р  Ъ. 

Да,  мой  добрь1Й  Лордъ. 
Энъ  самъ  донесъ  на   своего  отца, 
й  вы-Ьхаль  изъ  дол1у  для  того, 
Чшобъ  можно  было  имъ  шакъ  наказать 
Его,  какъ  имъ  угодно. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Глостер  ь  !  я 
Киву  для  благодарности  теб* 
}а  Короля,  и  мщенья,  за  глаза 
Гвои  !  —  Поди  сюда  ,  мой  другъ  ;  скажи 
*1нЪ,  что  еще  шы  знает  г.  ? 

С  1/хоЪлт-пъ.) 


СЦЕНА    ТРЕТ1Я. 

(рршщузспгй  лагерь   блнзъ  ^уара. 

Входлтъ  :  Кентъ   и   Джентлемепъ. 

Кен  т  ъ. 

^е  знаете  ль,  зач^мъ   Король  Французский 
1акъ  скоро  возвратился  ? 

Д  ж  Е  н  т  л  Е  м  Е  н  ь. 

Онь  осгпавилъ 
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Некончепнымъ  кое-что  въ  Государств*, 
II  в(!помн1К1ь  т[0,  огпправишиись  сюда  : 
Такой  ст])ахъ  и  опасность  заключаешь 
Оно  въ  себ*,   что  личное  его 
Необходимо  возвращенье. 

К  Е  н  т  ъ. 

Кто 
Остался  Генераломъ  за  него  ? 

Д  ж  Е  н  т  л  Е  м  Е  н  ъ. 

Моп51еиг  ЛсФевръ,  Французскгй  Марп1алъ. 

К  Е  н  т  ъ. 

Заставило  ль  письмо  твое  подать 
Какой-нибудь  знакъ  скорби  Королеву  ? 

ДЖЕНТЛЕМЕНЪ. 

О,  гпакъ.      Она  взяла,  при  мн*  читала, 
И  крупная,  по  временамъ,  слеза 
Капгалася  съ  ея  щеки  прекрасной. 
Казалось,  что  надъ  гн'^вомъ  Королевой 
Она  была,  а  онъ,  гпакъ  какъ  мятежнпкъ, 
Бадь  пей  хотЪлъ  быть  Королемъ. 

К  Е  н  т  ъ. 

Письмо , 
По  этому,  растрогало  ее  ? 
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п 

Д  Лх  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  Н  Ъ. 

Растрогало,   по  не  до  изстуиленья. 

Терп'Л>нье  н  печаль  соревносали 

Между  собой,  кгао  выразить  ее 

Добр'ЬЙшею.      ]1ъ  одно  и   шо  же  время 

Являлись  вь   ней  и   солнца  свЪтъ  и  долсдь,  — 

Улыбка  со  слезой,  какъ  вь  Майск1Й  день. 

ГГрелесптныя  улыбки,  чтб  на  зрЪлыхъ 

Ея  устахъ  р11звилися,  казалось. 

Не  выдали,  какхе  госгаи  были 

Вь  ея  глазахъ,  и  скатывались  съ  нихъ, 

Гакъ  какъ  /кедгчугъ  катился  бы  съ  алмазовъ. 

Яу,  словомъ,  скорбь  была  бъ  безц^ннымь  кампемъ, 

Когда  бъ  она  всЪмъ  такъ    была  къ  лицу. 

К  Е  н  т  ъ. 

Не  говорила  ли  она   чего  въ  словахъ  ? 

Д  Н^  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  Н  Ь. 

Да,  разь,  иль  два,  съ  трудомъ  произнесла 

Она    :  отець  ;  какъ  будто  слово  эпю 

Давило  серд.це  ей  ,  подобно   камню.  — 

Вопила  :  «  сестры  !  сестры  /  :тенишн7)  стыдъ  ! 

О,   сестры!  Кентъ!  РоЪит^лъ!  Въ  бурю!  Въ  логь"^ 

Нгьтъ  жалости  на  свгъттъ  !!»    —  Тутъ   вода 

Святая  заструи.тась  у   нея 

Съ  очей  небесно-голубыхъ,  и  съ  воплей1ъ 
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СмЁшалась ;  а   П01П01Л1Ъ  она  ушла 

Съ  посп'Ьшносгпью ,  чтобъ  горести  предаться 

Своей  на-един-Ь. 

Кент  ъ. 

Так ъ  !  Небеса , 
Судьбою  нашей  правять  Небеса  ! 
Иначе  не  могла  бъ  одна  и  та  жъ 
Чеша  рождать  птакихъ  д-Ьгаей  различныхъ. 
Съ  тЪхъ  поръ   вы  съ  ней  не  говорили  ? 


П'Ьгаъ. 


Д  ж  Е  н  т  л  Е  м  Е  н  ъ. 

К  Е  Н  Т  Ъ. 

То  было  предъ  возвратпомъ  Короля  ? 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  Н  Ъ. 

Н-Ьгаъ,  поел*. 

К  Е  Н  Т  Ъ. 

Хорошо,  Сиръ.     Нашъ  несчастный 
Лиръ  въ  город*.     Онъ,  иногда,  въ  м.инуты 
Хорошаго  расположенья,   помни тъ, 
ЗачЪмъ  зд'Ёсь  мы,  но  ни  за  что  не  хочетъ 
Видаться  съ  дочерью. 

ДЖЕНТЛЕМЕНЪ. 

Но  почему  жъ  ? 
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К  Е  Н  Т  Ъ. 

Гакъ  власть  стыда  препятствуетъ  ему. 
Кестокостъ,  съ  коей  онъ  литилъ  ее 
благословенья  своего  ;  на  Яхсргаву 
1ревра1гшостямъ  въ  чужбин*  бросивъ,  оптдалъ 
Ся  права  жесгаокимъ  (55)  дочерямъ  ;  — 
5се  это  ядъ  такой  душ*   его 
'мертельный,  что  съ  Кордслтей  не  можешь 

)НЪ    ВИДТэГПЬСЯ. 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  1М  Е  Н  Ъ. 

Ахъ,  бъдный  дженгалеменъ  ! 
Кент  ъ. 

)  сил  ахъ  Герцоговъ  вы  не  слыхали  ? 

Д  ж  Е  и  Т  л  Е  М  Е  Н  Ъ. 
ЙНЪ    БЪ    ПОХОД-Ь. 

к  Е  Н  Т  Ъ. 

Хорошо,  Сиръ.     я 
*асъ  къ  VIиру  отведу,  и  съ  нимъ  оставлю. 
о  времени  скрывап1ься  должно  М1г*. 
огда  же  я  вамъ  сделаюсь  извЬсгпнымъ , 
о  вы  жалЬшь  не  будете,  что  тпакъ 
о  мною  познакомились.     Пойдемъ-ше. 

(Т^хбдятъ.) 
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СЦЕНА     ЧЕТВЕРТАЯ. 


То  ане.    Памппка. 
Т^ходлтъ  :  Кордел1я,  Лекарь  и  солдаты, 

К  о  г  Д  Е  л  I  я. 

Ахъ !  Э1ПО  онъ  !   онъ  !  вид1зли  сегодня 

Его,  спюль  б1^шенымъ,  какъ  Океанъ 

Вь  волпеньи  ;  —  гро:мко  пЪлъ  онъ  ;  —  голова 

Въ  болиголовЪ,  полевой  горчицЪ, 

Крапив*,  буквиц1>,  пестовник'Ь, 

II  веЪхъ  дурныхъ  птравахъ,  во  ржи  расгаущихъ. 

Сню  человЬкь  послать  !  Искапхь  его 

На  каждой  десягаинЬ  днкой  степи, 

И  привес1пи  ко  мнЪ  ! 

(ОЪинъ  гсзъ  Офицеровъ  улюдгипъ^ 

Что  мудрость  человека  вь  силахъ  сделать, 
Дабы  разсп1роеннын  поправипп>  въ  немъ 
Разсудокъ  ?   Кп10  ему  помолсешъ,  тоть 
Пусть  вс1^  мои  сокровища  возметъ  ! 

Л  Е  к  л  р  ь. 

Вотъ  средство,  Государыня.    Питатель 
Природы  человеческой  —  есть  сонъ, 
чКогпсраго  онъ  вовсе  не  им1>етъ. 
Чпюбы  его  склонить  ко  сну,  на  то 
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сгаь  спосооы   простые,  коихь  сила 
лаза  печали  самой  .закрываетпь. 

Кор  д  е  л  I  я. 

[с*  благод'Ёгпельныя  тайны  !  всЛ 

|ь  тгрирод1>   пеиспыгпанныя  силы  ! 
озникните  изъ  слезъ  моихъ,  и  будьте 
ь  несчасш!!!  длл  добраго  лекарсшсомь  ! 
скапть,  искать  его  !  пока  безу,л»ье 
о  не   потеряешь   жизни,  средептвъ 
игаенпой  длить  себя. 

{Иходитъ  куръсръ.) 
К  У  Р  Ь  Е  Р  Ъ. 

Вотъ  в-Ьсгаи ,  Ваше 
?личесшво  !  Британск1я  войска 
дугаъ  К71  намъ. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Прежде  мы  объ  этомь  знали, 
риготовленья  наши  ждуп1Ъ  ихъ.   — 
)ажайш1Й   мой  родивиель  !  для  гаебя 
'тупаю  я  въ  сраженье  !  для  гаебя 
;ликш  Францш  Король  расшроганъ 
сими  былъ  горючими  слезами  ! 
е  честолюбие  насъ  поб^ждаетъ 
«ь  войнЪ  :  одна  ли1иь  пЬжная  любовь, 
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И  престпар'Ьлаго  отца  права.  — 
Когда  его  я  буду  слышать ,  видЬть !  ? 

(Т^хоЪитъ.) 


СЦЕНА     ПЯТАЯ. 


Колтапъа  въ  за^иктъ  Глостера. 
Входлтъ  :  Реганл  и  Дворецк1Й. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Но  братъ  войска  свои  ужъ  двинулъ  ? 
Дворец  к  I  и. 

Да, 
Миледи. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Самъ  онъ  съ  ними  лично  ? 

Дворе  цк1Й. 

Это, 
Миледи,  стоило  ему  труда. 
Сестрица  ваша  —  лучшш  воинъ. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Лордъ 
Эдмундъ  не  говори  л  ъ  ли  тамъ  съ  нимъ  ? 
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Д  в  о  Р  Е  Ц  к  I  Й. 

Н-Ёгаъ, 
Гиледи. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Что  бъ  такое  быхпь  могло 
1ъ  письм*  сестры  моей  къ  нему  ? 

ДВОРЕЦКХЙ. 

Не  знаю, 
Ыледи. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Онъ  за  очень  важнымъ  д'ёломъ 
1шсель  отправился,  конечно.     То 
(еликое  недоразумье  было, 
1гао,  ослепивши  Глостера,  живымъ 
рсшавили.     Куда  онъ   ни  придетъ, 
(езд*  сердца  взволнуешь  противъ   пасъ. 
'  дмундъ,  я  думаю,  по'Ьхалъ  съ  т:1змъ, 
птобы,  изъ  жалости,  освободить 
го  отъ  темной  жизни  ;  больше  жъ,   чтобъ 
'  непр1ягаельскихъ  разв-Ьдахпь  сплахъ. 

ДВОРЕЦКХЙ. 

долженъ  непрем'Ьнно  съ  симь  пнсьмомъ 
«а  ыимъ  отправишься,  Миледи. 
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Р  Е  г  А  Н  А. 

Мои  войска  идутъ  въ  походъ   по-утру. 
Останься  зд*сь.     Опасныя  дороги  — 

ДвОРЕЦК1Й. 

Ни  какъ  я  не  могу.     Миледи  мн* 
Строжайше  приказала. 

Р  Е  г  А  н  А. 

Что  бы  ей 
Писать  къ   Эдмунду  ?  Ты  не  могъ  бы  мн1> 
Ея  нам'Ёренья  сказать  въ  словечк*  ? 
Быть  можешъ  —  что  нибудь  —  не  знаю,  что  ; 
Меня   обяжешь  очень  ты  ;  позволь 
Письмо  мн*  распечатать, 

ДВОРЕЦКХЙ. 

Я   скорей , 
Миледи  — 

Р  Е  г  А  и  А. 

о,  я  знаю,  Герцогиня 
Твоя  не  любитъ  мужа.     Въ  этомъ  я 
Уверена  :  въ  послЪднгн  разь  бывъ  зд'ёсь, 
Она   на  благороднаго  Эдмунда 
Посмагпривала   странно,  и   на  взглядахъ 
Сь  нимъ  говорила  очень  ясно;  —  знаю, 
Ея  любимецъ  И1Ы. 
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Д  в  о  г  Е  Ц  к  1  Й. 

Миледи,  я  ? 

Р  Е  г  А  и  А. 

|Я  говорю  не  безъ  причинъ  ;  гаы,   знаю. 

Вотъ  почему  прошу  шебя ;  послупхай  ! 

Мужъ  умеръ  хлюй  ;  съ  Элл1ундомъ  мы  согласны  ; 

И  выйдгаи  за  него  приличней   мн1>, 

Твоей  чЪмъ  Леди.     Заключай  теперь 

Ты  дал*е  себ*.     Когда  его 

Увидишь,  сд'Ёлай  милосшь,   это,  вотъ, 

Отдай  ему,   и  если   госпожа 

Гвоя  услышитъ  огпъ  пхебя  объ  эптомъ , 

Пожалуй-сп1а,  ты  посов-Ьтуй  ей 

Къ  разсудку  обратиться.     Ну  ,  проидай  ! 

Олучнптся  о  слЪполгь  тебь  услышать 

Пзм^ннпкЬ,  птакъ  знай,   чпю  кто 

Его  убьетъ,  июшъ  будегаъ  пагражденъ. 

,  Д  в  о  р  Е  ц  к  1  й. 

I 

«Келалъ  бы  встретить  я  его.    Миледи, 
Чптобъ  показать,  чью  сторону  держу. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Прощай  ! 
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СЦЕНА   ШЕСТАЯ. 


Поле  блпзъ  /З^уора. 

ГлостЕРъ  и  ЭдгАРъ,  одгъ/пый  вь  платье  поселянина, 

Глостер  ъ. 

Когда  же  мы  взойдемъ  на  верхъ  скалы  той  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Да  всходимъ,  вошъ ;  шы  видишь,  какъ  пыхшимъ 

Глостер  ъ. 

Мн*  кажется,  что  мы  идемъ  еще 
По  ровному. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Ужасно  высоко  ! 
Чу !   слышишь  ли  ты  море  ? 

ГлОСТЕРЪ 

Н*тъ !  ей  н-Ьгаъ  ! 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Отъ  боли  глазъ,  конечно,  и  друг1я 
Твои  ослабли  чувства. 

Г  л  о  С  т  Е  р  ъ. 

Можетъ  статься. 
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Мн*    кажется,  гавой  голосъ  изменился : 
Ты  лучше  говоришь  теперь,  чЬлгь  прежде. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Въ  обман*  ты  ;  другое  плашье  лишь 
На  мн1>. 

Глостер  ъ. 

Кажись,  ты   лучше  говорить   сталъ. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Сюда,  Сиръ.  Зд*сь  то  ^мЬсгио.  Стойте!  Стойте! 

Какъ  страшно  1  Голова  крулагатся ,  если 

Смотришь  въ  такую  глубь.  Вороны  ,  галки, 

Что  вьются  на  средин'Ь  разстоянья, 

^Ги*  кал^утся  не  болЪе  жуковъ. 

На  половину  внизъ,  висишь  гпамъ  кшо-пто 

Н  рвешъ  укропъ  ;   —  (вотъ  промыселъ  ужасный  !) 

Ошсель  онъ  головы  своей  не  больше. 

По  берегу  морскому  рыбаки 

Ходящ1е  мн'Ь  кажутся  съ  мышей. 

Высокая  на  якор*,  гаалхъ,  барка 

Не  больше  шлюбки;  шлюбка  съ  поплавокъ, 

Котораго  и  глазъ  почти  не  видишъ. 

Шумъ  волнъ     о  берегъ  каменистый  бьющихъ, 

Не  слышапъ  здЪсь.  —  Смотр1зть  не  буду  больше? 

А  то  повернеп1ся  зюй  мозгъ  ;  въ  г.1азахъ 

Помупшшся  —  и  ринешься  сшремглавъ  ! 
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Глостер  ъ. 

Поставь  меня  гаамъ,  гд*  ты  самъ  стоишь. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Дай  руку.     На  одинъ  ты  шагъ  теперь 
Ога.ъ  краю.     Ни  ла  что  на  свЪтЪ  я 
Не  бросился  бъ  туда  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

На,  другъ,  еще  вотъ  кошелекъ  ;  тамъ  камень; 
Онъ  сгаоигпъ,  чтобъ  его  взялъ  б11дный. 
Съ  тобой  ВСЁ  блага  жизни!    Отойди, жъ! 
Простись  со  мной!  Поди  жъгаакъ,  чтобъяслыш[алъ 

Э  д  г  А  р  ъ. 

(Будто  идя.) 

Прощайте,  добрый  Сиръ, 

Г  »/ь  о  с  т  Е  р  ъ. 

Отъ  всей  души  ! 
Э  д  г  А  р  ъ. 

СЛъ  сторону.) 

Отчаянье  его  такой  уловкой 

Я  излечу. 

Глостер  ъ. 

О  вы,  всевозмогающ'1е  боги! 
Я  ошъ  сего  отказываюсь  мхра. 
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1рсдъ  вашими  очами  повергаю 

]ъ  гаерп1ьньемъ  бедственность  мою   съ  себя. 

^огда  бъ  ее  я  дол*  могъ    носить, 

»езъ  ропота  на  предопредЪленье ,  — 

огда  бъ  я  ждалъ,  пока  св^пхильня  жизни 

1оей  сама  собою  догорала  бъ. 

),  если  живь  Эдгаръ,  благословите 

!го  !  —  Прощай,  другъ  ! 

(Бросается }  и  упаЪаеть  на  уномь  оке  атстть.  ) 
Э  Д  Г  А  Р  Ъ. 

Сиръ ,  упалъ  ?  Прощай. 
1е  знаю,  какь  возмонсно  расхищать 
окровищницу  жизни,  если  ;кизнь 
ама  хищенью   отдается.     Будь 
амъ  онъ,  гд*  думалъ  быть,  —  не  могъ  бы 
)иъ  думать  больше  (56). 

(Е.пу.) 

Живъ  или  мертвъ  ?  Эй,  Сиръ! 
1юбезньп"1 !  Слыши1пь  ?  Говори  !  —  Когда  (>'ь 
1е  умеръ  въ  правду  онъ  !  —  Нътъ,  оживаешъ. 
1то  съ  вами ,  Сиръ  ? 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Прочь  !  дай  мн15  умереть  ! 

Э  д  г  А  р  ъ. 
\огда  бъ  не  перья,  паутина,  воздухъ, 


—     18^1     — 

А  чгао    нибудь  гаы  былъ  другое,  —  ты  б 
Разшибся,  какъ  яйцо  :  но  дышишь  ты, 
Тяжелъ  ;  —  н1ьтъ  крови  ;  —  говоришь  ; —  здоровъ  ~ 
Связавши  десять  мачшъ,  нельзя  достать 
Вершины,  съ  коей  ты  сшремглавь  упалъ  ; 
Что  живъ  гаы,  чудо!  — 

Г  л  о  с  г  Е  р  ъ. 

Да  полно  падалъ  я ,   иль  н-Ьптъ  ? 

Э  д  г  А  р  ъ, 

Съ  ужасной  этой  меловой  вериишы  ? 

Взгляни!  На  высоте  такой  не  вид'Ьпъ, 

Не  слышанъ  жаворонокъ  звонкш.  —  Взглянь  лишь 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Ахъ!  у  1иеня  н-Ьгаъ  глазъ!.. 
Уи^ели  б*дстпв1е  лишилось  права 
Искап1ь  спасенья  въ  смерти  ?   Все  еще 
Была  отрада,  если  могъ  несчастный 
Огпъ  бешенства  тиираиа  ускользнуть, 
И  сд'Ьлапхь  гордое  вел1^нье  шщеганымъ. 

Э  д  г  А  р  ъ. 
Подай   лшЬ  руку  ! 
Встань!  —  Такъ.  —  Ну,  слышишьноги?  Ты  стоишь- 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 
О,  очень,  очень. 


—     185     — 

Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Чудо  изъ  чудесъ  ! 
Кто  это  оьмъ  съ  тобой,  тамъ,  на  скал*, 
И  отъ  тебя    пошглъ  ? 

Глостер  ъ. 

Несчастный  нищ1й. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Огасель  казалось,  что  глаза   его 

Светили,  какъ  двЪ  полныя  луны;  — 

Онъ  тысячу  им*лъ  носовъ  ;  —  рога 

Его  вились  кругалги,    громоздились, 

Подобяся  ярящемуся    морю. 

То  былъ  злой  духъ  !  Такъ  в*рь,  отецъ  счаст[ливый, 

Что  все-благ1е  боги,  —  кои  въ  честь 

Себ*  вм^няють  совершать   д-Ёла 

Ыамъ  невоз510жныя,  —  спасли  тебя. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Теперь  я  помню.  —  Съ  этихъ  поръ  гогаовъ 

Я  б'Ьдсшвхе  сносить,  пока  оно 

Само  мн*  ска/кетъ   :   полно  !  и  умри  ! 

А  то,  о  чемъ  ты  говор илъ,  —  я  думалъ. 

Что  пю  былъ  челов'Ькъ  ;  —  кажись  хопгь,  будто 

Я  часто  слышалъ  :  духъ  злой^  духъ  злой.  —  Онъ 

Привелъ  меня  въ  такое  м-Ьсто. 
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Э  д  г  л  р  ъ. 
Спокойся  мыслями.  —  Но  эгпо  кто?... 

(ВхбЬигпъ  ^'1иръ^  фантастигески  убранный  цвтыпалт.^ 

Съ  разсудкомъ  челов1>къ   шакъ    никогда  бъ 
Не  нарядился. 

Л  и  р  ъ. 

НЬщъ,  они  не  поживятся  у  меня  на  счетъ  моне- 
ты.    Я   самъ  Король. 

Э  д  г  А  г  ъ. 

О  видъ,  пронзающтй  сердце! 

Л  и  р  ъ. 

Природа  выше  искуства  съ  той  стороны.  — 
Вотъ  вамъ  задагаокъ.  —  Этогаъ  молодецъ  дер- 
жишь свой  лукъ  какъ  чучело.  —  Запрягитпе  мн* 
аршинъ  шкача.  —  Смотри,  смотри,  мышь!  Ти- 
ше, шише!  Вотъ  эшотъ  кусочекъ  поджаренаго  ч 
сыру  —  какъ  разъ  ее  !  Вотъ  моя  железная  пер  чаш- 
ка ;  я  ее  попробую  надъ  исполиномъ.  —  Подай ше 
мнЪ  черныя  алебарды.  —  О,  славно  полетала, 
птпчка !    Въ  ц1зль,  въ  цЬль !    Браво!    Пароль! 

Э  д  г  А  р  ъ. 
Пахучш  ма1орапъ. 

Л  и  р  ъ. 
Ступай. 


-^     187     — 
Г  л  о  с  Т  Е  Р  ъ. 
я  знаю  эгаотъ  голосъ. 

Л  и  р  ъ. 

Ба,  Гонерилла  !   съ  о-ёлою  бородой! —  Они  меня 

ласкали,  какь  собачку,    и   говорили,    что  у  меня 

были  въ  бородЬ  оЪлые  волосы  прежде,  ч^мъ  были 
I 
тамъ  черные.   Говорить  да    и  нтыпъ  на   все,   что 

я  ни  говорилъ  !  /]^а  и  нтьтъ  вм11СШ'Ь  —  было  не  хо- 
рошее богословие.  Когда,  однажды,  мочилъ  меня 
дождь,  и  я  дрожалъ  отъ  вЬтру  ;  когда  громъ  не 
|хош*лъ  замолчать  по  моему  приказантю  ;  —  тамъ 
я  нашел  т.  ихъ  ;  тамъ  я  высл'ёдилъ  ихъ.  —  Дальше, 
они  не  господа  своему  слову,  они  говорили  мн*, 
что  л  все.     Это  ложь  ;  я  не  лихорадочный. 

Глостер  ъ. 

Звукъ  этого  мн*  голоса  за  память. 
Кажись,   Король? 

Л  и  р  ъ. 

Да  !  каждый  дюймъ  Ко])ОЛЬ. 
'Тчогда  взгляну  я,  подданный  мой,  видить, 
Дро/кить-гао  какъ !  Дарю  я  жизнь  ему  !  — • 

Г  л  о  с  т  Е  г  ъ. 
О,  дайте  мнЬ  поц1зЛовать  ту  руку! 


—     188     — 

Л  и  р  ъ. 

Дай  вытру  прежде  ;  смертносгагю  пахнегаъ. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

О  ,  разрушенное  произведенье 

Природы  !   Сей  великолепный    мтръ 

Вь  ничтожество  птакъ  долженъ  обратишься  1 

Ты  знаешь  ли  меня  ? 

Л  и  р  ъ. 

Я  помню  глаза  твои  довольно  хорошо.  Ты  ко- 
сишься на  меня  ?  Нътъ  !  хоть  гпы  себ*  лопни, 
слЪпой  Купидонъ  ,  я  не  буду  любипть.  —  Читай 
эшошъ  вызовъ  ;  посмоптри  лишь  на  почеркъ  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Когда  бъ  ВС*  буквы  обратились  въ  солнцы,    — 
Я  все  не  могъ  бы  ни  одной  увидишь. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Въ  разсказ*  этому  я  бъ  не   пов-Ьрилъ; 
Но  вижу  —  и  на  части  рвется  сердце 
Мое  при  вид*. 

Л  и  р  ъ. 
Читай ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Какъ ,  впадинами  глазъ  ? 


—     189     — 
Лир  ъ. 

О,  го  !  такъ  вошъ  до  чего  у  тебя  дошло  ?  Пи 
гдазъ  волбу,  ни  денегъ  въ  кошелькЪ  ?  Глазам  ь 
швоимъ  очень  тяжело,  а  кошельку  очень  легко. 
Но  ты  впднп]ь,   какъ  все  идетъ  на  свЬшЪ. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Я  это  вижу   ощупью. 

Л  и  р  ъ. 

Что  шы,  съ  улш  сошелъ  ?  Можно  безъ  глазъ  вп- 
Й^-Ёшь,  какъ  все  идетъ  на  св1^т'Ё.  Смотри  гпвоп- 
1И  ушами.  Видишь,  какъ  вонъ  птотъ  судья  бра- 
1игаъ  вонъ  того  глупаго  вора.  —  Послушай,  на- 
хо  скажу  тебъ  :  перемени  м1>ета  —  и  —  марихъ  ! 
сто  теперь  судья,  кто  воръ  ?  —  Вндёлъ  шы, 
1то  собака  арендатора  лаешъ  на  ниш^аго  ? 

Г  л  о  с  т  Е  г  ъ. 

Да,  Государь. 

Л  и  р  ъ. 

И  б'Ьдняжка  б*жит  ь  отъ  неублюдка  ?  Зд'Ьсь  ты 
можешь  видишь  великхй    образъ    власти  :    собаке 
«о  должности  повинуюиюя  ;  — 
Ты,  присшавъ,  негодяй  !   осша^юви 

лровавую  руку  твою.     За   что 

З-Ьчешь  гаы  подлеца?   Себг>  вздери 
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Спину !  Въ  теб*  самомъ  кйпишъ   желанье 
То  сд1иа1пь  самое,  за  что  сЬчсшь. 
Обманщика  пов^силъ  росгповщикъ  ! 
Пороки  не  больш1е  видны  сквозь 
Худое  платье  ;   подъ  богатой  шубой, 
Нарядомъ  —   скрыто  все.  Ты  пресптупленье 
Лишь  въ  золото  оправь,    гаакъ  и  стальное 
Копье  суда  изломиптся,    не  ранивъ  ; 
А  рубищемъ   покрой,    шакъ  и  пигмея 
Сололтенка   пробьетъ  его  насквозь. 
Никто  не  виновагаъ  ;   нЬгпъ,  говорю  ; 
За  вс1зхь  стою  я.      Ты  зал11>П1ь  себ1з. 
Мой  другъ,  что  я  им'Ью  силу  —  рогпъ 
За;кап1ь  доносчику.     Возми   глаза 
Стеклянные   себ*,   и,  какь  паршивый 
Политикъ,  д*лай  видъ,   что   видишь   ты. 
Чего   не  видишь.  —  Ну,  ну,  ну,  ну,  ну! 
Скинь    сапоги  лпгЬ  :  крЪпче,  крЪпче  ;  такъ  ! 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Какъ  истина  в1'Ьшается  со  вздоромъ !   - 
Умъ  —  въ  пом^пгапхельств-Ь  ума  ! 

Л  и  р  ъ. 

Когда  ты  хочешь  плакать  о   моемъ 

Несчаст]и,  возми  мои   глаза. 

Я  знаю  хорошо  птебя  ;   ты  Глосгаерь. 

Будь  твердь;  мы  съ  крикомъ  въ  свёшъ  родимся  сей. 
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Ты  знаешь,  въ  первый  мигъ,  какъ  слышимъ  воздухъ, 

Мы  проливпелп»    слезы  и  вопилгъ. 

Я  пропов'Ьдь  теоЬ  скажу  ;  ну ,  слушай ! 


Увы !  увы 


Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 


Л  и  р  ъ. 


Лишь  въ  св'ётпъ,  ужъ  1мы  льемъ  слезы,  что  выходимъ 

На  сей  великш  дураковъ  теагпръ.   — 

Вогаъ  шляпа  славная  (51)!  Вотъ  стратагема 

Прекрасная  была  бы  :  подковап1ь 

Полкъ  цЪлый   конницы  коровьей   шляпой. 

Попробую,  и  подъ  зятьевъ   подкравп1ись  — 

Руби  !  руби  !  руби  !  руби  !  руби  ! 

(Вхбдшуъъ  ^жентлеагенъ   съ  слугс1Л1и.) 
Д  Ж  Е  Н  Т  Л  Е  М  Е  Н  Ъ. 

Вотъ  онъ  ;  онъ  зд*сь.     Возмише.     Государь, 
Дражайшая  дочь  ваша  — 

Л  и  р  ъ. 

Спасенья  н-ёшъ  ?  Какъ  плЬнникь  ?   Я 

За  правду  настояпцй  тпутъ  Фортуны.  — 

Слютрише  хорошо  за    мною  !  Выкупъ 

Получите.  Хирурга  дайте  мнЬ  ; 

Я  раненъ  въ  мозгъ. 
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ДЖЕНТЛЕМЕНЪ. 

Все  будете  им-ёшь. 
Л  и  р  ъ. 

Н*1ПЪ   МНЬ   ПОМОЩНИКОВ!,  ?    Однимъ-одинъ    я  ? 
В'Мь  это  можешь  сдЬлать  человека 
Солянымъ  челов-Ёкомъ  ;  —   чтобъ  глаза 
Упогареблялъ  онъ  вм-ёстпо  поливалень 
Садовничьихъ  ;  — 
И  чтобъ  осеннюю  пыль  унималъ. 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  Н  Ъ. 

Государь ! 

Л  н  р  ъ. 

Умру  я  храбро,  какъ  жепихъ  ;  ну,   что? 
Я  буду  веселъ  ;  ну,  ну;  я  Король: 
Вамь,  господа,  известно  это  ? 

Д  ж  Е  н  т  л  Е  м  Е  н  ъ. 

Вы 
Король,  и  повинуемся  мы  вамъ. 

Л  и  р  ъ. 

Такъ  нечего  жъ  отчаяватъся  ;  да, 
Когда  хотите  получить,  бегите! 
Са,  са,  са,  са ! 

(Выбгъгаетъ ;  за  тииъ  слпЪуютъ.) 
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Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  II  Ъ. 

О,  пидъ  л>:алчайш1Й  въ  салюмъ  бьдномъ  нищемъ  ! 
Но  въ  Корол1»,  о!  выше  выраженья!   — 
Еще   осталась  дочь  гпеб'Ь  ;  она 
Природу  искупаегпъ  отъ  проклятья, 
Добытаго  за  двухъ  ея  сссгперъ. 

Э  д  г  А  р  ъ.  1 

(Длсептлел1ену.)  ' 

Лчелаю  здравствовать ! 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  Н  Ъ. 

Что  вамъ  угодно  ? 
Э  д  г  А  р  ъ. 
Вы  не  слыхали  ль,  что  сралсенье  будстъ  ? 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  Н  Ъ. 

о,   непременно  будетъ  ;  всЬмъ  изв1->стно, 
Всякъ  слышитъ  это,  кто  имЪетъ  слухъ. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Но,  сд-Ьлайше  мн*  милость  вы  :  скажите, 
Какъ  близко  непрхяпхель  ? 

Д  ж  Е  и  Т  л  Е  !\1  Е  Н  Ъ. 

Онъ  блиV'^ко,  и  сп*шитъ  ;  а  главный  войскъ 
Его  отрядъ  часъ-на-часъ  ожидаюхпъ. 
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Э  д  г  л  р  ъ. 

Благодарю  васъ,  Снръ  !  Вотъ  тутъ  п  все. 

Д  ж  Е  и  т  л  Е  м  Е  н  ъ. 

Хоть  Королева  по  своилхъ  причинамъ 
Особы1Мъ  зд'Ьсь  ;  по  арлия  ел 
Ужъ  двинулась. 

Э  д  г  А  г  ъ. 

Б.1агодарю  васъ,  Снръ. 

(^окснтлсмснъ  ухоЪгппъ.) 
Г  Л  О  С  Т  Е  Р  Ъ. 

Бозми,  О  Небо  !  у  меня  дыханье. 

Не  дан,  чгаобъ  злой  духъ  искупталъ  1меия 

Ко  С!мерп1п  прежде,   ч11мъ  тебъ  угодно! 

Э  д  г  А  г  ъ. 
Прекрасная  молитва,  мой  родитель. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 
А  ты  кто ,   другъ  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

БЪдн*йш1й  че.тов^къ, 
Ударами  несчастья  удрученный  ; 
Который  зналъ  и  чувствовалъ  печали, 
И  потому  способснъ  1съ  состраданью. 
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Подайте  руку  мп*.     Я  отведу 
Васъ  въ  домъ   какой  иибудь. 

Глостер  ъ. 

Благодарю 
Сердечно  !  Милость  и   бV^агословеньс 
Съ  небесъ  да  прол1ется  на  гаебя  ! 

(ВхбЬитъ  Дборецкт^ 

Дворец  К  1  И. 

Объявлена  награда !  очень  кстати  ! 

Безглазый  лобъ  твой  для  того  слЪпленъ 

Пзъ  мяса,   чтобъ  поднять  мою  Фортуну. 

Ты,  старый  плутъ-изм*нникъ,  ну!  покайся 

Въ  своихъ  гр-Ёхахв.  Мечъ  обнаженъ — тебя  срубить. 

Глостер  ъ. 

Пусть  добрая  твоя  рука  свершить 
Ударъ  съ  довольной  силой. 

(ЭЪгпръ  загцищаетъ  его.)  < 

Д  В  О  Р  Е  Ц  К  I  Й. 

Мужнкъ,  ты  смЬешь  защищать  того, 
Кто  ужъ  измЪнникодгь  объявленъ  ?    Прочь  ! 
\.  то  чума  его  Форптуны  схваг,:нтъ 
Гебя.  Брось  руку-то  его  !  — 
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Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Н'Ёхпъ,  Спръ,  я  за-просгпо  не  брошу. 

Д  в  о  Р  Е  Ц  к  I  и. 

Пусгаи  рабъ,  или  гаы  узхрешь  на  мЬстЬ  ! 

Э  д  г  А  г  ъ. 

Доброй  дженптлелшнъ,  иди  себк,  куда  идешь, 
нашему  брапт}'^,  зхужику,  дороги  не  заслонлй.  Коли  61 
я  хош'Ьлъ  положишь-то  свою  голову,  птакъ  бъ) 
ужъ  дв-Ь  нед'Ёли  назадъ  ея  не  было  на  1Уш1ь.  Нфшъ' 
не  подходи  близко  къ  старику  ;  —  не  суйся,  го- 
ворю птеб*  ;  а  1по  я  попробую,  голова  ль  тъог 
кр-Ьпче,  или  моя  дубинка  !  Ведь  я  не  стану  умЯ' 
ливать. 

Д  в  о  р  Е  ц  к  I  п. 
Прочь,  отойди,  навозная  гаы  куча! 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Такъ  я  жъ  гаебт.  зубы  пересчиптаю,  Сиръ.   Ит 
я  НС  боюсь  вашпхъ  Фехтован1н. 

(Они  сраокаются,  и  Эдгаръ  повергаеть  его  на  зс.илю) 

Д  В  О  Р  Е  Ц  к  I  Й. 

Рабъ!  ты  убиль  меня.     Возми,  подлецъ. 
Мой  кошелекъ.     Когда  ты  хочешь  вверхъ 
Подняться,  погреби  мой  трупъ  ;  письмо  ;къ  , 
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{Которое  со  мною  зд*сь,  отдай 
;  Эдмунду  ,  Глостерскому  Графу  ;  ты 
Его  найдешь  въ  Бришанскомъ  войскЬ.     О!.. 
Безвременная  смерть!,. 

(1/мирастъ.) 
Э  Д  Г  А  Р  Ъ. 

Я  очень  знаю 
!Тебя,  услужливый  подлецъ,  послушный 
Своей   порокамъ  Герцогини,  какъ 
Лишь  можешь  злость  ел  желать. 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

Онъ  умеръ  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Сдадитесь,  батюшка,  и  отдохните. 

Въ  карманы  дай  его  заглянемъ  ;  то 

Письмо,  о  коемъ  говорилъ  онъ,  можешь 

^ля  насъ  весьма  полезно  быть.  —  Онъ  умеръ  ; 

;Кал*ю  лишь,  что   ошъ  моей  руки. 

Посмошрпмъ-ка  !  Позвольте,  воскъ  любезный, 

[I  вы,  обычаи,  насъ  не  браните. 

4[шобъ  мысли  нашихъ  знать  враговъ,  на  гао 

!1ердца  ^ихъ  можно  разодрать,  а  пхъ 

Бумаги  —  и  того  еш,е  скорей ! 

(Чигугаеупъ.) 

«  Всполтитпе  взаилтый  нашъ  обтьть.  Вы  илиъете 
много  слугаевъ  —  отправить  его  ;  если  только  есть 


—     198     — 

на  то  воля  ваша^  то  врежени  и  мтьста  пайдетсл 
довольно.  Все  пропало^  если  онъ  возвратится  ло- 
бтъдителел1Ъ.  Тогда  л.  плгьнница^  а  его  лоуке  лттъ 
—  телтица.  Освободите  Л1еил  оть  сл1радной  ду- 
хоты въ  ней,  и,  за  трудь,  зайлштпе  его  лиъсто. 
Ваша  асена  {гпакъ  хоттьла  бы  сказать  л) 
и  ваша  ириверакеннал  услуокница  "\ 

Г  о  Н  Е  Р  и  л  л  А.  » 

о,  непонятное  непостоянство 

Жслан1Й.женскихъ!  Заговоръ  на  жизнь 

Почтеннаго  супруга  своего  ! 

Его  жъ  смЪняетъ  —  брашъ  мой !  —    Зд-Ьсь  шебя 

Въ  песк*  зарою  я,  проклятый  гаы 

Курьеръ  любовниковъ-убтйцъ,  а  эту 

Безбожную  бумагу  прочнпшетъ 

Еще  въ  благую  пору  Гсрцогъ  тотъ, 

Кому  ты  строилъ  ковъ  :  ему  подъ  стать 

О  смерти  оптъ  зтеня  твоей  узнать. 

{Т/хоЪшпъ,  выталкивал  тпло.) 
Г  Л  О  С  Т  Е  Р  Ъ. 

Король  съ  ума  сошелъ !  Какъ  твердь  пичптолшый 
Мой  смыслъ  !  Я  ишвъ,  и  чувствую  моихъ 
Всю  горечь  золъ.     О  лучше  бъ  обсзумЬть! 
Тогда  бы  я  не  понималъ,  что  скорбь; 
И,  въ  пом-Ьшательств*  ума,  мол 
Печаль  не  знала  бы  самой  себя. 

(Входить  опять  ЭЪгарь.) 
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Э  д  г  А  г  ъ. 

Подап-гпе  1)}'ку  вашу  мн-Ь.     Пойделп^-гае  ! 
Мн*  калчвшся,  я  слышу  барабанъ. 
Пойдемъ-гае,  батюшка.     Я   отведу 
Васъ  къ  другу. 

(Т/хоЪятъ.) 


СЦЕНА    СЕДЬа1АЯ. 


Лалапим  въ  (ррагщузсколгъ  лагерп. 

Лиръ  оъ  тгослге.пъ^    Лекарь,    Джентлеменъ    и  другге 
стоять  еокругъ.    Входлтпь  :  Когделш  и  Кентъ. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

О  добрый  Кентъ  !  какъ  жить  и  поступать  мн*, 

Чгаобъ  отплатить  за  доброту  твою  ? 

Ни  жизни  мнЬ,  ни  м'Ьръ  на  пто  не  станешь. 

Кентъ. 

Признан1е  заслуги,  Королева, 

Есть  выше  всЪхъ  наградъ. 

Мои  слова  объ-руку  ходягаь  съ  правдой. 

Пи  больше  Бъ  нпхъ,  ни  меньте  :  сколько  должно. 
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Корд  т^л  I  я. 

Над-Ьнь  получше  платье  :  эшо  служить 
Наполтнаньемъ  о  часахъ  несчастш. 
Прошу  гаебя  —  его  оставить. 

К  Е  н  т  ъ. 

Ваше 
Величество,  простите  ми1;.     Узнаютъ 
Меня  теперь  —  разстроится  мой  планъ. 
Въ  награду  я  прошу  себ*  ошъ  васъ, 
Ко  пш*  не  признаваться  до  тЬхъ  поръ, 
Какъ  я,  и  время,  то  найдемъ  приличнымъ. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 
Пусть  такт»,  мой  добрый  другъ. 

(Пекарю^ 

А  что  Король? 

Лекарь. 
Спитъ,  Королева. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

О  благ1е  боги ! 
Возсшавьте  изнемогшую  природу! 
Сведите  въ  строй  разстроенныя  чувства 
Огаца,  страдальца  ошъ  своихъ  д*тей ! 

Лекарь. 

Позвольте  разбудишь  его  намъ,  Ваше 
Величество.     Онъ  долго  спалъ. 
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I  К  о  Р  Д  Е  л  I  я. 

Какъ  вамъ  внушаешь  у мъ  вашъ,   ваша  воля,  такъ 
II  д'Ьлайгае.     Од'Ьшъ  ли  онъ  ? 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  II  Ъ. 

Да,  Ваше 
Величество.     Когда  онъ  крепко  спалъ, 
Мы  въ  ев*  лесе  его  од*  л  и  платье. 

Лекарь. 

Вамъ,  Королева  добрая,  быть  должно 
При  нел1Ъ,  какъ  мы  его  разбудимъ.     Я 
Ув*ренъ,  онъ  шихъ  будешь. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Хорошо. 

Лекарь. 
Угодно  ль  блиисе?  Музыка,  (58)  погромче! 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Дралсайштй  мой  родитель  !  11сц*ленье  (59)  ! 
Вложи  въ  мои  уста  твое  лекарство,  — 
П  поцЁлуй  сей  пусть  излечишь  скорбь, 
Которую  ошъ  двухъ  моихъ  сесгаерь, 
На  старости  своей,  ты  перенесъ. 
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к  Е  Н  Т  Ъ. 

Чувствительная,  нужная  Принцесса! 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Когда  бы  ты  имъ  не  былъ  и  отцел1Ъ,  — 

Схи  власы  должны  бь  родить  въ  нихъ  жалость. 

Такому  ли  лицу  прилично  было 

Стоять  пропшвъ  враждующихъ    стихш  — 

Ударовъ  грома,  быстрыхъ,  страшныхъ  мо.1Н1Й  ? 

Стоять  (о,  бедный  старецъ !)  съ  головой 

Открытой.     Моего  врага   собака, 

Кусавшая  меня,  стояла  бы 

У  моего  огня  въ  такую  ночь. 

А  ты,  измученный,  отецъ  страдалецъ, 

Съ  свиньей,    съ  ыочнымъ  бродягой   должеиъ  былъ 

Лежать  на  тертой  и  гнилой  солом* ! 

Увы  !  гао  чудо,  что  и  жизнь  твоя 

Не  кончилась  съ  разсудкомъ.  —  Онъ  проснулся. 

Заговорите  съ  нимъ. 

Лекарь. 

ПриличнЪй  это 
Бамъ,  КороVIева. 

К  о  г  д  Е  .1  1  я. 

Государь,  что  съ  ва>ш  ? 
Какъ  чувствуете  вы  себя,  Король  мой? 
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Л  и  !•  Ъ. 

Вы  обижаете  меня  ;  на  мгпо 
Вы  вынули  меня  изъ  гроба  ?  Ты 
Блаженная  душа,  а  я  прпвязанъ 
За  огненное  колесо  ;  —  оно 
Моими  раскаляется  с.1езами, 
Какъ  растопившимся  свинцомъ. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Король, 
Вы  знаете  меня  ? 

Л  и  р  ъ. 

Ты  духъ,  я  знаю. 
Когда  шы  умеръ  ? 

К0РДЕЛ1Я. 

Все  онъ  бредигаъ. 

Лекарь. 

Онъ 
Едва  проснулся.     Одного  его 
Оставить  должно  несколько  часовъ. 

Л  и  р  ъ. 

ГдЬ  былъ  я  ?  Гд*  птеперь  ?  СвЪтъ  милый  дня ! 
Въ  какомъ  обман*  я  !  Отъ  сожал1>иья 
Я  умеръ  бы,  увид-Ьвъ  такъ  другаго. 
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Не  знаю,  что  сказать.     Не  поклянусь, 

Что  эти  руки  ахн*  принадлс/катъ. 

Посмотри мъ  !  Чувствую,  что  спичка  колегаъ  ГбО). 

О  какъ  бы  я  желалъ  знать,  что  со  мной? 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Взгляните  на  меня,  родитель  мой  ! 
Прострите  ваши  руки,  чтобь  меня 
Благословить  ! 

{у1ирь  падаетъ  предъ  лег*  иа  колпна.) 

Н'Ьтъ,  Государь!  на  чшо 
Еамъ  передъ  мною  падать  на  колена  ? 

Л  п  р  ъ. 

Прошу  гаебя,  не  смЬйся  надо  мной  ! 
Старикъ  я,  очень  глупьп^,  сумасбродный. 
Мн*  ужъ  за  восемьдесятъ  л*тъ,  и  правду 
Сказать,  боюсь,  ужт.  въ  полномъ  ли  умЬ  я. 
Мн*  калсешся,  что  будто  васъ  я  знаю, 

И   этого,     ВОтЬ   {^-казывал  па  Кента)    ЧСЛОВ'Ька    ЗНЗЮ  ; 

Но  сомневаюсь  я  еще,  за  т*мъ. 
Что  мЪсто  это  не  знакомо  мнЬ. 
Никакъ  припомнить  не  могу  я  сихъ 
Одежд'ь  ;  не  знаю,  гдЪ  я  ночь  провелъ 
Последнюю.     Не  см-Ьйтесь  надо  мной  !  — 
Клянусь  вамъ,  кажется  йхн-Ь,  будто  дама, 
Вотъ  эта  —  ДОчь,  Кордел1я  моя. 
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К  о  Р  Д  Е  л  I  я. 

Такъ  шочно,  гпочно  такт-. 

Л  и  р  ъ. 

Но  мокры  ль  слезы 
Твои  ?  Такъ  точно ,  такъ.   —  Прошу ,  не   плачь. 
Когда  им-Ьсшь  ядъ  ты  для  меня,  — 
Его  я  выпью.  —  Знаю  я,   чпю  ты 
Меня  не  любпшь ;  сестры  и;е  твои, 
Какъ  помню  я,  обид11ли  меня. 
Тебъ  причина  есть  ;  имъ  —  ни  какой. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 
Мн*  ни  какой  ;  мнЪ  ни  какой  нЪтъ. 

Л  и  р  ъ. 

Я 
Во  Франц!  и  ? 

Кент  ъ. 

Вы  въ  Королевств*  вашсл1ъ, 
Король. 

Л  и  р  ъ. 

Не  обманите  же  меня ! 

Лекарь. 

Ут*штесь,  Государыня!  Сильи*йш1Й 
Нрипадокъ  изсп1уп.1енья  излеченъ  въ  немъ. 
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(Опасно  только  вспоминать  ему 
Прошедшее).     Просите  вы  его 
Къ  себ:Ь ;  и  болЬе  не  безпокойше, 
Пока  онъ  силами  поукр-Ьпишся. 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 
Угодно  ли  вамъ,  Государь,  пойти? 

Л  и  р  ъ. 

Ко  мн-В  им-Ьгаь  должна  ты  снисхожденье. 
Прошу,  забудь,  прости   мнЪ  !  Сшаръ  я 
П  глупъ. 

{Лиръ^  КорЬелгЯу  Лекарь  и  свита  уходдтъ.) 
Д  Ж  Е  Н  Т  Л  Е  М  Е  Н  Ъ. 

Ужели  правда  гао,  Сиръ,  будто  бы 
Убипгь  Корнвалльск1н  Герцогъ  ? 

К  Е  н  т  ъ. 

Точно  гаакъ. 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  1М  Е  Н  Ъ. 

Но  кто  жъ  командуешь  его  войсками  ? 

К  Е  н  т  ъ. 
Какъ  говоряшъ,  сынь  Глостера  побочный. 
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1^  Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  1\1  Е  И  Ъ. 

11 

Эдгаръ,  сынъ  изгнанный  его,  по  слухамъ, 

Въ  Герман III ;  п  тамъ  ;ке  съ  ннлгг.  ГраФъ  Кентъ. 

К  Е  п  т  ъ. 

ВФдь  слухи  перем-Ьичивы.  —  Пора 
Поосмотр-Ьться.     Силы  Королевсгава 
Подходятъ  быстро. 

Д  ж  Е  Н  Т  л  Е  М  Е  Н  Ъ. 

В1зрояп1НО,  бой 
Кровавый  будешь.     До  свиданья,  Сиръ. 

Кент  ъ. 

Моихъ  желан1й  близко  псполненье  ;  — 

Къ  худо.му  ль,  къ  доброму  ль  —  рЪшишь  сраженье. 


*е*-й«-й-«^-^«-^'й-^-й'^^-<5^о«-$^й.^«.$§.й.й-«-й-«.«..5. 


ДБЙСТВ1Е    ПЯТОЕ. 


СЦЕНА    ПЕРВАЯ. 


цЖагеръ  Бршуъанскихъ  войскъ  близь  ^увра. 

ВхоЪятъ  сь  барабанами  и    знальеиаат  :  Эдмунд! 
Гегапа,  Офицеры,  солдаты  и  т\рох. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

[Офицеру) 

Узнай  о  Герцог-Ь,  остался  ли 
Онъ  при  своемъ  иослЬднемъ  план*,  или 
Ч-Ьмъ   принужденъ  —  переменить  его. 
Онъ  нер'Ьшителенъ,  иепосгаояненъ. 
Узнай,  на  что  р1зП1ился  онъ  теперь. 

(Офгщеръ  ухоЪгьтъ.^ 
Р  Е  Г  А  Н  А. 

Конечно  съ  посланнымъ  сестрой  какое 
Несчасга1е  случилось. 
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Э  Д  М  X  II  Д  Ъ. 

эыть  аюжетъ,  Герцогиня. 

Р  Е  г  А  н  А. 

Милый  Лордъ  ! 
»ы  знаете,  какъ  предана  я  вамъ ; 
;ка/кип1е  мн*,  но  искренно,  —  скажите 
[о  иетин11  :  в.зх  любите  сеетру  ? 

Э  д  м  у  и  д  ъ. 
акъ  чеешный  человЪкъ. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

П  никогда 
е  находили  вы  дорожки  брата 
ь  заветному  м'Ьетечку  ? 

Э  Д  31  у  н  д  ъ. 

Въ  заблужденьи 
>[. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Опасаюсь  я,  —  вы  такъ  къ  ней  близки, 
1къ  къ  ней  пристали,  что  со   всЬмъ  —  сё  ужъ. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

11*тъ,  клянусь  моею   честью,  Леди! 

14 


_     210     ™ 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Я  не  могу  терпЬгаь  ее  !  —  Любезный 
Милордъ,  не  будьте  съ  нею  откровенны. 

Э  д  м  >^  н  д  ъ. 

Не  бонгпеся  меня.  —  Она  и   Герцогъ, 
Ея  супругъ  — 

(ЬхоЪять  :  Альбани^  Гонерилла  и  солдаты.) 

Г  о  П  Е  Р  И  Л  Л  А. 

(Въ  сторону.) 

Сраженье  лучше  потеряю,   ч1>у1ъ 
Позволю  ей  меня  съ  нимъ  разлучить. 

А  л  ь  Б  А  и  и. 
Любезная  сестра,  радъ  В11д1^гаь  васъ. 

(ЭЪлгунЪу) 

Сирь,  какъ  я  слышу  ,  говорить,  Король 
УЪхалъ  къ  дочери  своей,  съ  другими. 
Которые  жестокостхю  нашей 
Заставлены  взроптагаь  противу  пасъ.   — 
Где  не  бькп.  честенъ,  тамъ  и  храбръ  я  не  был 
Но  эпю  д*ло  потому  къ  намъ  близко. 
Что  Франц! и   Король  на  насъ  воюептъ,    — 
Не  потому,  что  зат,ии;аепгь   Лира,. 
Съ  др}гилт,  коимь  важныя  причины, 
Боюсь,  всляшъ  противу  насъ  возсташь. 
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Э  Д  Д1  у  II  Д  Ъ. 

Вы  благородно  говорите,  Герцогъ. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

'\ъ  чему  теперь  вс*  эти   разсул:денья  ? 

ГОНЕРИЛЛА, 

Тротивъ  врага  соединиться  должно. 

1е  о  домашнихъ  вЪдь  и  частныхъ  ссорахъ 

1дстъ  1Т1уп1ъ  д-Ьло. 

А  л  Ь  Б  А  Н  и. 

Надобно  р-Ьшить 
1амъ  съ  опытными  въ  ремесле  военномъ, 
шкъ  действовать. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Немедленно  я  къ  вазгь 
«влюсь  въ  палатку  вашу. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Вы,  сестра, 
♦ойдете  съ  нами  ? 

Г  о  и  Е  г  и  л  л  А. 
Ыътъ. 


Прилично. 
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Р  Е  г  А  Н  л. 

А  было  бь  очень 

ГОНЕРИЛЛА. 
(Въ  сторону.) 


А  ! .  .  Загадку-то  я  знаю. 

(Вслухъ.) 

Пойдемъ-те. 

(Между  тпмъ  какъ  они  ухоЪятъ.^   вхоЪитъ   ЭЪгаръ  переоЪтътъгй . 

Э  Д  Г  А  Р  Ъ. 

(Герцогу.) 

Ваша  Светлость,  если  вы 
Когда  либо  вели  р*чь  съ  челов  Ькомъ , 
Столь  б1Ьднымь,  —  отъ   меня  услышьте  слово. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 
Я  догоню  васъ.  —  Чию  такое  ? 

(Э/1,~кундъ,  Регана^  Гонерилла,  Офицеры.,  солЪатны  и  сбгтга  уходят' 

Э  Д  Г  А  Р  Ъ. 

Прежде  , 
Ч-Ьмъ  вступите  въ  сраженье  вы  ,  прочтите 
Посьмо  вотъ  это.  Если  вы  победу 
Одержите,  пусгпь  вызовешъ  тогда 
Труба  того,  кто  это  вамъ  принесъ. 
Какъ  ни  калчусь  презрЪннымъ  я,  могу 
Я  рыцаря  представить  вамъ,  который 
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То  иодптвердитъ,   чшб  говоришь  письмо. 
Когда  же  вамъ  сраженье  не  удастся, 
Тогда  конецъ  всЪхъ  вашихъ  д*лъ  на  св-Ьт*, 
И  ллоумышленность  —  перестаешь  (61). 
Да  будешь  къ  вамь  Фортуна  благосклонна  ! 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Постой,  пока  прочту. 

Э  д  г  А  р  ь. 

Запрещено 
\1н*  то.     Когда  придешь  пора,  велите 
^рольду  сд*лагаь  зовъ,  и   я  явлюсь. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 
1у  такь  прощай.     Бумагу  прочитаю. 
(ВхоЪитъ  ЭЪл1унЪъ.) 

Эдмунд  ъ. 

^ъ  виду  нашь  непрхятель ;  ставьте  войско. 
)Ошь  силь  его  подробное  счисленье, 
1о  точному  разводу.    Вамъ  теперь 
[ишь   нужно   посп-Ёшишь. 

А  .1  Ь  Б  А  Н  и. 

Не   опоздаемь. 

(У^хбЬитъ.) 
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Э  Д  1М  у  и  д  ъ. 

я  поклялся  въ  любви  сестрамъ  объимъ. 

Он*  одна  другую  ненавидятъ 

Такъ ,  какъ  эхидн}^  —  уязвленный  ею.  — 

Ко1порую  изъ   нихъ  мнЬ  взять  ?    ОбЪихъ  ? 

Одну,  иль  ни  одной?  Ни  той  нельзя 

ПмЬть  МП*,   ни  другой,    какъ  скоро  об'Ё 

Остануился  въ  лшвыхъ.   Вдову  взять  ?   Это 

Ожесточитъ  и  взбъситъ  Гонернллу. 

И  я  едва  ль  своей  досгпигну  цЪли, 

Когда  жипъ  будетъ  мужъ  ея.     II  такъ, 

Пусть  прежде  власть  его  намъ  въ  битвЬ  служнтъ 

А  П1амъ,  какъ  кончится  она,  —  пуспгь  та, 

Конторой  хочется   сбыть  съ  рукъ  его. 

Скорей  его  —  сведетъ!.  .  .Что  жь  до  пощады, 

Какъ   мыслитъ  онъ,    Корде.ттп  п  Лира,  — 

Лить  выиграть  намъ  дай   сраженье  это, 

И  въ  руки  ихъ  СБОИ  прибрать,  —  прощенья 

Имъ  отъ  него  не  видТ.1пь  никогда. 

Теперь  пора  мнЪ  д1>ло  защищать. 

Но  что  часы  въ  раздумьи  убивать  ! 
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СЦЕНА    ВТОРАЯ. 


Пояе  ^иеакЪу  обоими  лагерляш. 
Тревога  за  театролгъ.     ВхоЪятъ^   сь  барабанами  и  знаме- 
нами :  Лнръ,  КордЕЛ1я  и  ихъ  войска^  и  ухоЪлть. 

ЭдгАРъ   и  Глостр;ръ. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Садитесь,  батюшка,  подъ  гленью  сей 
Г'остепр1ИЛ1НОЮ,  и  помолитесь, 
4тобъ  дТ)Ло  правое  успЪхъ  им*ло. 
логда  лишь  я  опять  къ  вамъ  возвращусь. 
Го  пр1шесу  вамъ  утешенье. 

Г  .1  о  с  т  Е  р  ь. 

Милость 
Небесная  да  будешь  съ  вами ,  Сиръ  ! 

(Тревога  \  потпоасъ  отбой.     ВхоЪитъ  опять  ЭЪгаръ.) 
Э  Д  Г  А  Р  Ъ. 

уЬги,  старик  ь;  дай  руку  мнъ,   б*ги. 

1иръ  проигралъ,  и  съ  Дочерью  взягаъ  въ  плЬнъ. 

];ай  руку  мн1> ;   пойдемь. 

Глостер  ъ. 

Ни  съ  м'Ёста ,  Сиръ  ! 
1  зд-Ьсь  вЪдь  можно  сгнить. 
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Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Какъ,  въ  мысляхъ  злых.1 
Ты  снова?  Челов'Ькъ  быть  долженъ  твердым ь, 
Идя  сюда,  и  уходя  отсюда  ;  — 
Гогаовъ  лишь  будь.  —  Пойдемъ  ! 

Г  л  о  с  т  Е  р  ъ. 

И  эгао  правда. 


СЦЕНА     Т  Р  Е  Т  I  Я. 


Бритапспт  лагерь  близъ  /^увра. 

Эдмундъ  возеращаетсл  лобтьдителс.иъ  ,  съ  барабан- 
ныл1Ъ  боел1Ъ  и  зпалшнааш.  Лиръ  и  Корделгя,  }М}\г 
плтънники.    Офицеры,  солдаты  и  про%. 

Эдмунд  ъ. 

Возмпте  нхъ  !   ПокрЪпче  стражу  къ  нимъ, 
Пока  узнаемъ,   что  угодно  т*мъ,^ 
Которые  судить  ихъ  будутъ.  ^ 

К  о  р  д  Е  л  I  я. 

Мы 

Не  первые,  что  съ  наилучшей  волей 
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Судьб*  подверглись  наихудшей.  Твой 
Уд1>лъ  терзаетъ  душу  мнЬ,    родитель  ! 
Сама  же  я  могу  на  дерзость  счастья 
Смотреть  съ  презрЪнъемъ.  —  Но  ужель  не  бу демъ 
Мы  вид-Ёть  тЬхъ  сесгаеръ  и  дочерей  ? 

Л  и  р  ъ. 

О,  н-Ёгаъ,  Н'Ётъ,н*тъ!  пойдемъ,  пойдемъвъп[емнпцу! 
Мы  будемъ  п1>ть  съ  тобой,  какъ  птички  въ  клЪшк*. 
Когда  меня  попросишь  лты  —  1пебя 
Благословить,  я  —   на  кол^нахъ  буду 
Просить,  чтобъ  ты  меня  простила.    Такъ 
]Мы   будемъ  жить,  молиться,  пЬгаь,  и  сказки 
Старинныя  разсказывагаьдругъ  другу, 
И  бабочкамъ  смеяться  золопхымъ.  .  . 
Мы   говоришь  и  сами  съ  ними   будемъ,    — 

Кто  погаорялъ,  успЪлъ,  вошелъ  иль  вышелъ ,   

II  замечать  таинственность  вещей, 
Какъ  будто  бы  посланники  боговъ  ; 
И  гаакъ  сживемъ  мы  за  сш-Ьной  темницы 
Вс*  парп11и  вельмолхЪ  и  секты,  коимъ 
Съ  луной  приливъ  бываетъ  и  ошливъ. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 
Возлште  ихъ  отсель  ! 
Л  и  р  ъ. 

Моя 
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Корделш  !  на  таковы  я  жертвы 
В11дь  еимхамъ  бросаютъ  сами  боги. 
Ты  у  меня  теперь  ?    Кито  разлучить  насъ 
Захочептъ,  пусть  снесешъ  огонь  съ  небесъ, 
И  выпалитъ  (62)  отсель  насъ,   какъ  лисицъ. 
Утри  свои  глаза.    Скорей  по'ёсптъ        \ 
Зараза  ихъ  всёхъ,  съ  плот1ю  и  съ  колчсй, 
ЧЪмь  насъ  они  заставягпъ  плакать.     Прежде 
Помрутъ  они  отъ  голоду.    Пойдемъ  ! 

(•Лиръ  и  Лордел/л  уходлтъ  подъ  сп^раокей.^ 

Э  Д  М  У  н  д  ъ. 

{Капитану^ 

Сюда,  Сиръ.    Выслушай  !  —  Возми  вопгь  эту 
Записку 

С/^пе/пъ  е^иу  булшгу.) 

И  иди  Бъ  темницу  съ  ними. 
Тебя  у;1;е   подвинулъ  л  впередъ. 
Когда  гаы  сделаешь,   что  тамъ  в'ь  бу^шг-Ь, 
Такъ  ты  себ'Ь  проло'.кии1ь  путь  ко  счастью. 
Знай  ты  лишь  то,  что  люди  такъ,   какъ  время. 
Чувствительность  души  мечу  неидепгь. 
Ты  не  пойдешь  въ  ошвТлиъ  за  исполненье 
Столь  важпаго   приказа.     Иль  скажи, 
Чпю  гаы  исполнишь,  иль  преуспевай 
Себ*  другимъ  ч*мъ  ! 

О  Ф  и  ц  Е  р  ъ, 

Сд1>лаю,  ]Мнлордъ. 
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Э  д  Й1  у  н  д  ъ. 

Скор'Ье  же  ;  и  гпоптчасъ  дай  мн*  знать , 

Какъ  сделаешь;   зам'Ьшь  же,  въ  пту  жъ  минуту, 

Я  говорю;  и  такъ  исполни,  какъ 

Написано. 

О  Ф  и  ц  Е  р  ъ. 

Повозки  НС  вожу,  овса  не  11мъ   я  (65). 
То  сд'Ьлаю,  ЧП1Р  можетъ   челов*къ. 

(1/хбЬшпъ.) 

(Трубы.  —  ВхоЪятъ  :  Альбапи,   Голериала^     Регана,     Офицеры 

и  свита ^ 

А  л  Ь  Б  А   НИ. 

Сирь,  вы  сего-дня  показали  храбрость 

Свою,  и  счастье  васъ  вело  прекрасно: 

У  васъ  въ  пл1;ну  т1>  самые  враги, 

Съ  которылп!  сего-дня   мы  сражались. 

Мы  взяпть  хотимъ  у  васъ  ихь,    чптобы  съ  ними 

Такъ  поступить,  какъ  ихъ  заслуги  намъ 

Велятъ,   равно  и  безопасность  наша. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Приличнымъ,  Сиръ,  почелъ  я  Короля, 
Которьп!  такъ  ужъ  слабь  и  престар^лъ. 
Послать  вь  одну  пзъ  крепостей,  подъ  стражу. 
Л*ша  его,  еще  же  больше  титло,  — 
Своимь  очарованьемъ  могутъ  вс* 
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Сердца   привлечь  на  сгаорсзну   его, 

И  противу  насъ  исправить  наши  жъ  копья. 

Съ  нилгь  тамъ  и  Королева.      Я  на  пю 

Одну  имЪлъ  причину  ;  и  они 

Готовы  завтра,  иль  когда  угодно, 

Явиться   тамъ,  гдЬ  будете  им^Ьшь 

Свое  вы  заседанье.      Потъ  и  кровь 

Теперь  текут  ь  съ  насъ  ;   другъ  лишился  друга ; 

II  самое  счастливое  сраженье  , 

Въ  горячности,  клянуи1ъ  тЪ,  кои  сшонушъ 

Ен1е  ошъ  рань  ,  на  ономь  полученныхъ. 

Допросъ  Корделхи    съ  отцемъ  гораздо 

Въ  приличней шел1ъ  быпть  долженъ  сд1>ланъ  м^ЬсгаЬ. 

А  л  ь  Б  л  и  и. 

Сиръ,  съ  позволенья  вашего,    я  васъ 
Считаю  поддан нымъ,  не  братомъ,  въ  сей 
Войн*. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Такъ  или  н'Ьтъ  —  какь  мы  разсудим'ь. 
Мн-Ь  кажется,   вэмъ  должно  бы  спросить 
У  насъ  о  пюмъ,  что  намъ  угодно,  прежде 
Чьмъ  вы  сказали  это.     Онъ  войсками 
Командовалъ  моими  ;  власть  им^лъ 
Лица  и  31'Ьста  моего  :  такая 
Его  правъ  независимоса1Ь  легко 
Встать  можегаъ  и  назваться  вашимъ  брапюмъ. 
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Г  о  н  Е  р  и  л  л  л. 

Не  горячитесь  такъ  !   Онъ,  самь  собой, 
Гораздо  выше  повышенШ  вашихъ. 

Р  Е  г  л  н  А. 
Въ  моихъ  правахь,  онъ  кажется  т^лгь  лучше. 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  А. 
Тогда  бы   шакъ,  когда  бь  онъ  былъ  супругъ  вашъ. 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Насмешники  не  р-Ьдко  на.мъ  —  пророки. 

ГОНЕРИЛЛА. 

Голла ,  голла  !  Глазъ  вашъ  васъ  обманулъ  : 
СмотрЁлъ  онъ  на-искось.  (64) 

Р  Е  г  А  Н  А. 

Не  по  себ* 
Ми*,  Леди;  иначе,  я  бъ  отвечала 
Отъ  преизбытка  гн^Ьва.     Генералъ ! 
Возми  моихъ  гаы  плЪнниковъ,  войска, 
1\]ои  влад-Ьнья  —  и  располагай 
Вс11мъ  эгаимъ,  мной  самой  !  —  Твои  окопы  (65). 
Свид-Ьтсль  йпръ,  что  д-Ьлаю  тебя 
Я  Герцогомъ,  моимъ  супругомъ ! 
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Г  о  Н  Е  р  и  л  л  А. 


Ты 


Ейгу  женой  быть  думаешь  ? 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

(Гонериллтъ.) 

Зависигаъ 
То  не  ошъ  вашей  доброй  воли. 

Эдмунд  ъ. 

Лордъ ! 
Да  и  не  ошъ  твоей. 

А  л  ь  в  А  н  и. 

Н15тъ,  ошъ  моей, 
Мой  полукровный  брашецъ  ! 

Р  Е  г  А  НА. 

(Эд-Л1унду.) 

Прикажи 
Ударить  въ  барабанъ,  и  объявить, 
Что  власть  моя  теперь  въ  твоихъ  рукахъ. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Посшой-лишь;  выслушай!  Эдмундъ,  тебя 
Я  аресп1ую,  гаакъ  какъ  ты  измЪнникъ  ^ 
Съ  тобою  же  и  золошз'ю  эту 
ЗмЪю. 

[у^казыбаетпи  на  Гонерилау.) 


—     223     — 

(Реганть.)    Любсзная  МОЯ  сестрица, 

Я  вашему  противлюсь  приказаныо, 

Чтобъ  угодить  моей  женЬ.  —  Она 

За  Лорда  этого  сговорена,  — 

Я  жъ,  мужь  ея,  вашъ  бракъ  хочу  разстроигаь. 

Когда  хотите  за-мужъ,  такъ  за  мной 

Вы  волочитесь  ;  а  1моя  Миледи 

Помолвлена. 

ГОНЕРИЛЛА. 

Прелюд! я  какая  !  , 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Вооружсмъ  ты,  Глостеръ.  —  Затрубишь! 
Когда  никто   не   явится  сюда 
Для  доказательства,   что  ты  измЪнннкъ, 
ПрезрЬнный  и  много-коварный,  —  вошь 
Залогъ  мой  ! 

{^Бросаетъ  на  землю  пергатку.) 

Я  то  докажу  на  сердц'Ь 
Твоемъ,  не  съ-Ёвь  крохи,  что  ты  ничуть 
Того  не  меньше,  ч*мъ  тебя  назвалъ  я  ! 

Р  Е  г  А  н  А. 

Не  хорошо  мнЪ  !  о ,  не  хорошо  !   — 

Г  о  н  Е  р  и  л  л  л. 

(Бъ  сторону.^ 

Когда  бь  не  такъ,  —  я  бъ  яду  никогда 
Не  вкрнла. 
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Э  Д  й!  у  н  д  ъ. 
Вогпъ  мой  обм'Ьнъ  ! 

{^Бросаетъ  перхатку^ 

Чшбб'ь  ни  былъ  онъ  на  свЬт!!, 
Кто  мн'Ь  даешъ  измЬнника  названье,  — 
Онъ  лжешъ,  подлецъ  !   Зовите  трубача!  — 
Кто  подойти  осм1>лии1ся,  на  томъ, 
На   васъ,   на  комъ   угодно,  докалсу 
Я  честь  мою  и  верность  ! 

'  Л  л  ь  Б  А  и  п. 

Эй ,  Герольдъ  ! 

Э  д  м  у  п  д  ъ. 

Герольдъ!  Сюда,  Герольдъ! 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Над1^йся  ты 
На  собственную  храбрость ;  а  войска 
Твои  вс1Ь  были  собраны  на  имя 
Мое,  и  на  мое  жъ  распущены,. 

Р  Е  г  А  н  А. 

Мн'Ь  хуже  все  и  хуже  ! 

[Входить  ГеролъЪъ.) 
А  Л  Ь  Б  А  Н  И. 

Отвесгаь  ее  скор1>й  въ  мою  палатку. 


V 
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{Регапу  вывод/г/пъ.) 

Сюда,  Герольдъ  I  —  Трубить  !  —  Вотъ,  прочитан, 
4шо  зд'Ьсь. 

О  Ф  и  ц  Е  р  ъ. 

Трубачъ ,  труби  ! 

СТ/}убл7пг,.^ 

Герольдъ 

(гитаеть  :) 

Л  Если  кто  изъ  благороЪныхъ  ^  по  звангю  или  ги71у 

^ъарлии,  хотеть  доказать  ^  гто  Эдлгундъ^  лтильый 

^рафъ  Глоапсрскш.,  есть  лтогоковарный  излгтьнникъ, 

ютъ  пусть  явится  послтъ  третъяго  зова    трубы. 

•«&  сл1Тъло  защищается,  » 


Труби 


Еще ! 


Э  д  ш;у  н  д  ъ. 

{Трубятъ.) 

Герольдъ. 

(  Трублтъ.) 

Герольдъ. 


Еще  ! 

{^Трублтъ.  —  За  театромъ  отаилаетъ  труС^а.  —  Л.годт/и 
Эдгаръ  вооруокенный  ;  спереди  его  тирубагт,.) 

А  Л  Ь  Б  А   П  И. 

проси  его,  съ  какою  цНлыо  онь 
вляешся  на  зовъ  трубы  ? 

15 
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Г  Е  р  о  л  ь  д  ъ. 

Кшо  вы 
Такой?  Какъ  ваше  имя,  ваше  званье? 
Н  для  чего  на  настоя щш  зовъ 
Вы  отвечаете  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Да  знаютъ ,  что 
Мое  погибло  имя  ;  зубъ  коварства 
Скусалъ,  сглодалъ  его  :  но  благородный 
Я,  какъ  и  мой  сопсрникъ,  съ  коимъ  я 
Пришелъ  сражаться. 

**  А  л  ь  Б  А  н  и. 

Кто  соперникъ  твой  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Кто  можетъ  зд-Ьсь  сказать,  что  онъ  Эдмундъ, 
ГраФЪ  Глосшерскхй  ? 

Эдмундъ. 

Я  !  —  Что  ему  ты  скажешь 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Вынь  мечъ  твой,  чтобы —  если  рЪчь  моя 
Духь  благородный  оскорбигаъ,  —  твоя 
Рука  могла  съ  тебя  безчестье  снять ! 
Вотъ  мой !  Вотъ  преимущество  йюихь 
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Честен,  моихъ  об'Ьгповъ  и  служенья  ! 

Я  объявляю,  —  не  слютря  на  силу 

Твою,  на  юность,  м1^сто,  чинъ  высок1Й, 

На  мечъ  поо-ёдный,  счастье  молодое. 

На  храбрость,  мужество  твое, —  что  ты  — 

Изм'Ённикъ,  вероломный  и  богамъ 

Твоимъ,  и  брату,  и  отцу  ;  коварно 

Злоумытляюид1Й  противъ  сего 

Высоко-именишаго  владельца,  — 

И  отъ  вершины  головы  до  праха 

У  ногъ  твонхъ  —  презрен нЪйшш  предатель  ! ! 

Лишь  скажешь  :  нтьтъ^  —  сей  мечъ,  С1я  рука 

И  мой  геронск1Й  духъ  надъ  сердцед1ъ  то 

Твоимъ ,  копюрому  я  говорю. 

Готовы  доказать,  что  лжешь  ты  ! 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Я, 
По  настоящему,  спросить  бы  имя 
Твое  быль  долженъ  :  но  какъ  видь  наружный 
Твой  шакъ  красивъ,  воинсшвенъ,   и  языкь 
Твой  обнаруживаешъ  восиитанье,   — 
То  все,  чего  по  рыцэрскимъ  законамь 
Не  могъ  бы  допустишь  —  я  презираю  ! 
Бросаю  я  назадъ  с1и  изм1шы 
На  голову  твою  ;  на  сердце  —  .южь , 
Которую  адъ  самый  ненавидишь  ! 
(Она  мелькаетъ  только  предо  мной, 

15^ 
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Едва  скользитъ  по  миЬ).     Мой  мечъ  ей  путь 
Найдепть  туда,  гдЬ  ей  оспхагаься  в*чно. 

Трубите  ! 

{Зв/къ  трубь.     Они  сраокаются.     ЭЪмундъ  паЪаетъ.) 

А  Л  Ь  Б  А  Н  И. 

О,  не  дайте  умереть 
Ему,  не  дайте  ! 

ГОНЕРИЛЛА. 

Глостеръ  !  это  хитрость 
Одна.     Законъ  тебя  не  принуждалъ 
Сражаться  съ  неизв-Ьстнымъ  человЪкомъ. 
Не  поб'Ьжденъ,  обманупгъ  ты ! 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Миледи, 
Зажмите  вы  свой  ротъ,  иль  я  забью 
Его  бумагой  этой.  —  Сиръ  ,  поспюйте, — 
Ты,  всякаго  названья  подъ  луной 
Подлейшее  творенье !  воп1ъ ,  читай 
Твою  вину!  —  Не  рвите,  Леди;  вамъ, 
Мн*  кажется,  оно  знакомо. 

(Даетпъ  письмо  ЭЪмунЪу.) 
ГоНЕРИЛЛА. 

Пуспхь 
Итакъ ;  в'ёдь  не  твои ,  мои  законы  въ  эпюмъ. 
Кто  обвинять  меня  предъ  ними  можетъ  ? 
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А  л  Ь  Б  А  Н  и. 

О  гнусность !  Ты  бумагу  эту  знаешь  ? 

ГОНЕРИЛЛА. 

Не  спрашивай  ахеня,  что  знаю  я. 

(Гонерилла  ухоЪитъ.) 

А  Л  Ь  Б  А  Н  И. 

{Офшору.) 

Иди  за  пей ;  въ  отчаяньи  она ; 
Смотри  за  ней. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Въ  чемъ  ты  меня  винилъ,  то  дЪлалъ  я, 

И  больше,  много  больше.     Врелхя  все 

Раскроешь  ;  вотъ  конецъ  тому  —  и  мн-Ь. 

Но  кто  гаы,  кто  шакъ  надо  мной  бьыъ  счастливь? 

Коль  благородный,  я  теб'^  прощаю. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Въ  обм-Ёнъ  за  ласку  —  ласка.  —  Я  не  меньше 
Тебя,  Эдмундъ,  по  крови  благороденъ ; 
Когда  же  больше,  шакъ  т.Ьмъ  больше  п1ы 
Меня  обид-Ьлъ.     Я  Эдгаръ,  отца 
Сьшъ  твоего.     Правдивы  Небеса, 
И  наи1и  преступленья  обращаюп1ъ 
Въ  оруд1я  для  наказанья  насъ. 
Преступное  и  темное  то   м*сто, 
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Гд-Ь  оиъ  теб*  далъ  жизнь,  его  лишило 
Очей. 

Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Сказалъ  ты  правду  ;  точно  такъ. 
Сб*жало  колесо  свой  полный  кругъ. 
Я  зд*сь ! 

Л  л  ь  в  А  и  и. 

Казалось,  что  твоя  походка 
Кровь  Королей  Бъ  тебъ  предвозвещала. 
О,  дай  обнять  себя  !  Пускай  печаль 
Мн*  сердце  рэзщепишъ,  коль  я  когда 
Къ  тебъ,  иль  къ  твоему  огацу,  питалъ 
Какую  ненависть ! 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Достойный  Прпнщ» ! 
Я  очень  знаю  то. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Гд*  'БЫ  скрывались  ? 
Какъ  вы  о  б*дсгав1яхъ  отца  узнали  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Питая  ихъ,  Милордъ  !  Послушайте 

Короткаго  разсказа,  и  когда 

Онъ  скажется,  о!  пусть  зайдется  сердце! 
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Чтобъ  изб-Ьжать  кроваваго  указа, 

Который  такъ  сл-Ьдилъ  за  мною  близко,  — 

(О,  какъ  для  насъ  пр1ятно  бытме  ! 

Скорей  М1>1  согласимся  каждый  часъ 

Бъ  жесгпокихъ  мукахъ  смерти  улгарагаь, 

Ч11мъ  умереть  одинъ  разъ  навсегда  !) 

Я  вздумалъ  рубищемъ  себя  покрыть 

Ума  лишенныхъ ;  —  видъ  такой  принять, 

Который  самымъ  псамъ  противснъ  былъ. 

Въ  такомъ  наряд*,  встрЬтиль  я  опхца 

Съ  его  кровавыми  кругами,  кои 

Недавно  были  лишены   своихъ 

Каменьевъ  драгоц-Ьнныхъ  ;  —  сталь  вожатымъ 

Ему;  водилъ  его;  просилъ  ему; 

Спасъ  оп1ъ  отчаянья  его  ;  —  ни  чуть 

(Какъ  виновагаъ  !)  ему  не  открывался, 

Когда  за  полчаса  лишь  передъ  этнмъ, 

Вооружась,  и  —  не  увЪренъ  бывъ 

Въ  усп-Ёх*  добромъ  семь,  хотя  надеясь, 

Я  попросилъ  его  благо(?ловснья , 

Н  отъ  начала  до  конца  сказаль 

Ему  о  странсгавован1и  моемъ. 

Но  —  ахъ !  его  изшерзанное  сердце, 

(О,  слишкомъ  слабое,  чтобъ  перенесть 

Борьбу  !) ,  среди  двухъ  крайностей  :  печали 

И  радости,  съ  улыбкой  замерло  ! 
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Э  д  м  у  н  д  ъ. 

Я  трону гаъ  р-Ьчью  сен,  и,  зюжетъ  быть, 

Къ  добру  :  но  продолжай  ;  п!ы  смотришь  гаакъ, 

Какъ  будто  бы  еще  сказать  что  хочешь. 

А  л  ь  Б  А  и  и. 

Еще,  гаакъ  горести  ей  еще;  довольно! 
Душа  моя  съ  шрудозгь  держится  вь  т^л*, 
Когда  и  это  слышу. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Это  даже  ^ 

Могло  бъ  казаться  крайностью*  га[0му, 
Печали  кию  не  любитъ  ;  остальное  жъ     —  у 

Распространить  излишне  —  было  бъ  больше 
Еще  того,  и  переш>1о  бы  крайность. 
Тогда,  какъ  громко  я  вопилъ,    подшелъ 
Ко  мн*  птошъ  человт.къ,   который  прежде 
Гнушался  общеспхвомъ  г>юи>п,  ужасным  ь  ; 
Когда  исъ  узналъ,кто  бы  лъп1отъ,кшо  страда  ль  птакъ, 
То  крепкими  сжалъ  шею  мн*  руками, 
И  шакъ  взрыдаль,  какъ  бы  громилъ  сводъ   неба. 
Онъ  бросился  къ  отцу  ;  сказалъ  о  Лир-Ь 
И  о  себь  печальн1>ншую   в1>сть. 
Какой  лишь  слухъ  когда  внималъ.     Тоска 
Его  при  семъ  усилилась  разсказ*, 
И  начали  въ  немъ  рваться  Фибры  жизни  ; 
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Поптом'ь  раздался  дважды  звукъ  трубы, 
И  я  его  оставилъ  въ  мукахъ  сдгергаи. 

А  л  ь  Б  А  и  и. 

Но  кто   былъ  гао  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Кентъ,  Сиръ,  изгнакникъ  Кентъ, 
Который,  видъ  иринявъ  другой,  ходилъ 
За  Королемъ,  врагомъ  своиди»,  н  такъ 
Служилъ  ему,  какъ  подлый  рабъ  не  сталъ  бы. 

(^Входить  съ  посптыиностыо  ^лсснтлел1ень ^  окровабленный 
ноакь  еъ  рукахъ  его.) 


Несчастте  ! 


ДЖЕНТЛЕМЕНЪ. 

Э  д  г  л  р  ъ. 


Какое  ? 

А  Л  Ь  Б  А  Н  и. 

Говори ! 

Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Что  этотъ  ножъ  окровавленный  значить? 

ДЖЕНТЛЕМЕНЪ. 

Горячъ  еще,  дымится  онъ.     Спо 
Минуту  онъ  изъ  сердца  ■ — 


Чьего  ? 
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А  л  Ь  Б  А  Н  и. 

Говори, 

ДЖЕНТЛЕМЕНЪ. 


Супруги  вашей,  Сиръ,  супруги. 
Да  и  сестра  ея  отравлена  ей  ; 
Она  сама  въ  томъ  признается. 

Э  д  1м  у  и  д  ъ. 

Я 

Съ  обеими  помолвленъ  былъ.     Всё  трое 
Теперь  въ  одну  венчаемся  минуту. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Сюда  ихъ  трупы,  мертвые  ль,   живые  ль! 
Трепещежъ  мы  предъ  сим1.  судомъ  Небесъ  — 
И  жалости  въ  сердцахъ  своихь  не  слышиящ  ! 
С^окентлеменъ  ухоЪитъ.  —  ВхоЪитъ  Кентъ.) 

Э  Д  Г  А  Р  Ъ. 

Вотъ  Кентъ,   Сиръ. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

О ,  такъ  ;  эпю  онъ. 
Не  время  намъ  приветствовать  его, 
Какъ  требуетъ  того  обычай. 
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Кент  ъ. 

Я 

|Пригаелъ  сюда  за  тп*мъ,  чшобъ  Королю 

|И  Государю  моему  сказать 

Желанье  доброй  ночи.  Онъ  не  здЪсь  ? 

А  л  ь  Б  А  и  и. 

Важн1>йшее  забыли  мы  !  Скажи, 
Эдмундъ,  Кордел1Я  гд1^  и  Король?  —    ч 
Гь1   видишь  ли  картину  эту,  Кеншъ  ? 

{Впосятъ  тпаа  Гонериллы  и  Реганы.) 
К  Е  Н  Т  Ъ. 

Гвы  !  что  эгао  ! 

Эдмундъ. 

Впрочемъ   былъ  любимъ 
Эдмундъ.     Одна  дрз^рую,   за  меня, 
1ишила  ядомъ  жизни,  и  сама 
Погаомъ  себ1>  вонзила  ножъ. 


А  л  ь  Б  А  н  и. 

Закройте  лица  имъ. 

Эдмундъ. 

Я  умираю. 
1Хочу  я  сделать  н-ёсколько  добра, 


Такъ  гаочно. 
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Природ*  вопреки  моей.     Пошлите 

Скорей  —  скор-ьй,  какъ  молено,    въ   замокъ  :  ибо 

Я  ошдалъ  смерти  приговоръ  туда 

На  Лира  и  Кор  дел  1Ю ;  пошлите 

Во  время. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

» 

О  !   б'Ьги ,  б*ги ,  б'Ёги  ! 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Къ  кому,  Милордъ  ?  —  Кто  получилъ  приказъ  ? 
Пошли  СВ011  знакъ,   что  ошм-Ьнилъ  его. 

Э  д  м  у  и  д  ъ. 

Счастливая  мысль ;  вотъ  мой  мечъ ;  его 
Отдайте  Капитану. 

А  л  ь  Б  А  и  и. 

Посп'Ьи11ш, 
Твоею  жизнью  заклинаю  !  — 

СЭЪгарь  ухоЪитъ.) 
Э  Д  М  У  И  д  ъ. 

Им'Ёстъ  приказанье  онъ  отъ  вашей 
Супруги  и  меня  —  пов'Ьсить  гаамъ 
Корделтю  въ  П1емниц1>,  и  сказать, 
Что,  изь  отчаянья,  она  сама 
Себя  лишила  жизни. 
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А  л  Ь  Б  А  Н  и. 

Небеса 
Да  сохранять  ее !  —  Межь  т-Ьмъ  его 
Примите  прочь  отсель 

СЭдмупЪа  выносять.  —  Входить  гЖиръ^  держа  на  рукахъ 
мертвую  Корделъю  у  Эдгарь ,   Офицеръ  и  другге.) 

Л  И  р  ъ. 

О,  войте!  войте!  войте!  войте!  камни, 
Не  люди  вы!    —  Когда  бъ  им*лъ  я  ваши 
Глаза  и  языки,  я  сталъ  бы  такъ 
Вопить  и  плакать,   что  небесный  сводъ 
Распался  бъ.     О,  она  на  в*къ  меня 
Покинула !  —  Я  знаю ,  если  кто 
Умрептъ,  или  останется  живымъ. 
Она  мертва,  такъ  какъ  земля.  Подайте 
Мн*  зеркало.    Когда  ея  дыханье 
Покроетъ  влагой  иль  пяпхномъ  стекло,  — 
Ну,  такъ  она  жива. 

К  Е  н  т  ъ. 

Не  нынЪ  ли 
1День  страшнаго  суда  ? 

Э  д  г  А  р  ъ. 

Иль  образъ  лишь 
Т^хъ  ужасовъ  ? 
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А  л  Ь  Б  А  Н  и. 

Пади  и  умирай ! . . 
•  Л  и  р  ъ. 

(Дерзка  перыгико  персдъ  устами  КорЪелъи.) 

ккъ  !  шевелится  перышко  !  Она 
Жива!  О,  если  такъ,  шо  я  забуду 
Печали  всё,   кашя  въ  жизни  зналъ ! 

К  Е  н  т  ъ. 

(ПаЬап  на  колтьна.) 

Мой  добрьп"!  Государь ! 

Л  и  р  ъ. 
Прошу,  поди  шы  прочь ! 

Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Это  Кенгаъ, 
Вашъ  другъ. 

Л  и  р  ъ. 

На  всЁхъ  васъ  гибель  !  душегубцы  вы , 
Предашели  !  Я  бъ  могъ  спасти  ее . .  . 
Теперь  она  на  в-Лки  огаъ  меня.  .  .  . 
Корделхя  !  Корделхя  !   постой 
Немного  !  —  А  ?  что  ты  сказала  ?    —  Голосъ 
У  ней  былъ  нужный,  тиххй  и  пр1ятный  — 
Прекрасная  вещь  въ  женщинЪ;  — о,  я 
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Убилъ  того  раба,  который  в-Ёшалъ 
Тебя. 

О  Ф  и  Ц  Е  Р  Ъ. 

Милорды,  тпакъ  и  сд-Ьлалъ  онъ  ; 
Такъ  точно. 

Л  и  р  ъ. 

А  ?  Не  правда  ли,  любезный  ? 
Когда-то  было  время,  чгпо  я  могъ 
Моею  острой  саблей  ихъ  заставить 
Погаанцовать ;  теперь  же  я  старикъ  ; 
Меня  страданья  эти  истощили 
Совс1Ьмъ,  —  Кто  вы  такой  ?   Глаза  мои 
Не  изъ  хорошихъ.  Вамъ  я  гаотчасъ  это 
Скажу. 

К  Е  н  т  ъ. 

Коль  счаспхье  хвастаетъ  двумя  — 
Одинъ  любимъ,  другой  имъ  ненавидпмъ. 
То  одного  изъ  нихъ  мы  видимъ  здЬсь. 

л  и  р  ъ. 

Глаза-то  у  меня  плоххе.   Вы 
Не  Кентъ  ли? 

К  Е  н  т  ъ. 

Точно  такъ ;  слуга  вашъ  —  Кеншъ. 
Гд*  Кайюсъ ,  вашъ  слуга  ? 
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Л  иръ. 

Онъ  славный  малый ,  я  скажу  вамъ ; 

Онъ  бьешся,  и  проворно.  —  Умеръ  онъ, 

И  сгнилъ. 

К  Е  н  т  ъ. 

Н'Ётъ,  добрый  Лордъ  мой,  я  тотъ  самый  — 

Л  ИРЪ. 

Увижу  гаотчасъ  это  я  — - 

К  Е  н  т  ъ. 

Который,  съ  самаго  начала  вашихъ 

Несчасга:1и,  шелъ  за  вами  по  печальнымъ 

Сл'Ьдамъ. 

Л  и  р  ъ. 

Я  радъ  тебя  здЬсь  видишь. 

Кент  ъ. 

О,  н^тъ  (66) !  Все  зд-Ёсь  печально ,  мрачно ,  мертво. 
Дв*  ваши  дочери  предъ  -  осудили   (67) 
Себя,  и  умерли  ужасной  смертью. 

Л  и  р  ъ. 
Да,  такъ  я  мыслю. 

А  л  ь  Б  А  н  и. 

Не  знаетъ  онъ ,  что  говоритъ ;  и  тщетно 
Къ  нему  мы  признаёмся. 
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Э  Д  г  А  Р  Ъ. 

Тщетно  вовсе. 

(ВхоЪитъ  Офицеръ.) 
О  Ф  И  Ц  Е  Р  Ъ. 

Милордъ!  Эдмундъ  скончался. 

А  л  Ь  Б  А  Н  и. 

Это  зд*сь 

Почти  не  значить  ничего.  —  Вы,  Лорды 
II  благородные  друзья  !  узнайте 
Мое  намеренье.    Ч*!мъ  лишь  уга-Ьшигаь 
Сего  великаго  страдальца  можно,  будстъ 
То  сделано.  Предоставляю  я 
По  жизнь  сему  полызаннику-сгаарцу 
Всю  власть  мою,  а  ваши  вам7>  права, 

("Эдгару  и  Кенту:) 

Со  всЬмъ  га*мъ,  что  вы  верностью  своею 
Заслуживаете.     Друзья  получать 
Награду  добрыхъ  д*лъ ;  враги  же  чашу 
Зла  исчерпаюгаъ.  —  О,  взгляните  вы  ! 
Взгляните  ! 

Л  и  р  ъ. 

И  бЬдняжечка  моя 
Пов1ш1ена  !  —  НЬтъ,  нЬтъ,  н*тъ  жизни,  н1Ьтъ  ! 
Зач^мъ  собака,  лошадь,  мышь  —  живуигь. 
Ты  жь  вовсе  безъ  дыханья?  О,  ты  вечно 
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Ужъ  пе  придешь  !  О,  бЬчпо  !  в1;Ч110  !  в-Ьчио  !  — 
Прошу  васъ,  огастегнишс  мнь  еошъ  зд'Ьсь. 

(Цказыбпстпъ  на  се/рЬлс.) 

Благодарю,  Сирт».  —  Видите  вы  это? 
О,  посмотрите  на  исе !   Взгляните! 
Уста  ея,  —  взгляните,  о,  взгляните!... 

(1^атрастъ.) 

Эдгар  ъ. 
Пзнемогаегаъ  опъ  !  Милордъ  !  Милорд  ь  ! 

Кейт  ъ. 
О  сердце,  замирай!  о,  замирай! 

Э  д  г  А  р  ъ. 
Милордъ,   взгляните  ! 

К  Е  и  т  т.. 

Не  итерзайте  т-Ьпп 
Его !  О,  пусть  ока  себъ  опкчодитъ  ! 
Тотъ  былъ  бы  врагъ  ему,  кто  захот-Ьлъ  (>\л 
Его  привязывать  къ  печальной  жизни. 

Э  д  г  А  р  ъ. 

О,  опъ  скончался ,  вь  самомъ  дЪл Ь. 

К  Е  н  т  ъ. 

^1удно, 

Что  оиъ  шерп'Ьлъ  такъ   долго.     Оиъ 

Не  жилъ,  а  мучился  С1праданьелп>   лсизни. 


Шк 
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Л  л  ь  г.  А  п  и. 

Несите  ихъ  отсель.  —  Пашъ  долгъ  теперь  — 
Всеобщая   печаль.     Друзья  мои  ! 

(ЭЪгару  и  Кенту.) 

Вы  власть  надъ  Королевствомъ  симъ  примите, 
И  ,  близкое  къ  упадку,  поддержите. 

К  Е  н  т  ь. 

Милордъ,   я  въ  путь  свой  долженъ  отправляться. 
Король  зовстъ  :  могу  ль  я  оставаться  '} 

{1/мирастъ^ 
А  Л  Ь  Б  А  Н  И. 

Скорбь  П1яжкнхъ  дней  сихъ  мы  должны  сносить,  — 
Что  въ  сердцЬ,  то  одно  лишь  говорить. 
Старкпш1н  —  больше  снесъ.  Намъ,  въ  цв^гаЁ  лЬптъ, 
Пи  столько  жить,  ни  столько  видеть  б*дъ. 

(УхоЪлтъ  при  погрсбальномъ  лшргить.) 


К  О  Н  Е  Ц  Ъ. 
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1.  (|ис;>;(  оГ  1оуе ,  любовный  поискъ  есть  любовнал 
экспеЪищл ;  тсрминъ,  взятый  нзъ  Романа  \  предпр1яга1е, 
путешеств1е  Рыцаря.     Спшвенсъ. 

2.  Т.  с.  такъ  худо  попять  вашу  любовь ,  такъ  удалиться 
отъ  }1астолщсй  ц'Ьли  вашей. 

3.  Читатель  ъъ  посл1'Дств1и  увидитъ,  что  въ  этой 
оговоркЬ  Эдмундъ  смЬетсл  надъ  отцемъ  своимъ. 

А.  По  изт-яснен1ю  Бурпея,  это  такое  неестественное 
послЁдован1е  топовъ,  что  древнхе  музыканты  запрещали 
употребление  онаго.  Эдмундъ,  говоря  о  затмЬшяхъ,  какъ 
чудесахъ  и  знамен1яхь,  сравниваешь  разстройсшво  и  без- 
лорядки  тогдашнхе  съ  неестественными  и  оскорбляющими 
слух'ь  звуками  :  Фа ,  соль ,  ла  ,  мн. 

5.  Въ  царсшвованхе  Елисаветы,  Католики  были  почи- 
таемы —  и  не  безъ  причины — врагами  Государства.  Отъ 
того  вьшкы  поговорка  :  оиъ  гсстиый  гсаовпкъ  и  7се  тьстъ 
рыбы^  т.  е.  онъ  другъ  Государства  и  Протестантъ ;  ибо 

рыбу  употребляли  Католики,    ^арб^-ртоиъ. 

6.  ЗдЬсь  осмеивается  тогдашнее  злоупотребленхе  моно- 
П0Л1Й  и  корыстолюб1е  придворныхъ,  которые  обыкновенно 
участвовали  въ  привилег1яхъ  на  оныя.    ^^ирбур1попъ, 
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7.  ЗдЪсь  сыграно  словомъ  сголуп  ,  олткушющимь  корону 
н  яичную  скорлупу.  Передать  на  Русский  языкъ  эту  игру 
слопт.  невозможно. 

8.  Повязка,  которую  у1ютрсблялп  для  расправлипан1я 
морщипъ  на  лицЪ.     Стибенсъ. 

9.  \У1|оор,  ^^^§ !  I  1оуе  (Ьее.  ПрипЬвъ  пзъ  одной  Ан- 
ГЛ1ЙСК0Й  пЬсни.     Стивспсъ, 

10.  В'ь  подлинник  1;  Пе(е81еЛ  \\{е  ,  проклятый  коршунъ. 

11.  Корделио. 

12.  Слово  ршГоЫ  (овчарня)  Фоссъ  псрсводнтъ  словомъ 
5[В1е[с  (^^угъ).  По  его  догадкЬ,  ЫрчЪпгу  р1пГок1  есть  ис- 
порченное названхе  мЬста ,  пользовавтагося  особенными 
привиленями  и  вольностями. —  Впрочемъ  н  овчарню,  зд*сь 
упоминаемую ,  не  должно  смЬшивать  съ  Русской  овчарней. 

13.  По  мнЬпио  Фармера ,  вм11сто  (Ьгее-виИвс!  (трехъ- 
плательный) ,  надобно  читать  1Ы1ч1-8иие(1 ,  что  и  будетъ 
означать  такого,  который  иосптъ  платье,  двумя  уже 
ношенное  и  оставлетюе. 

14.  ИипДгеД-роипЛ  (сто-фунто-стерлинговый),  имёющ1Й 
пю.1ько  сто  Фунтовъ  стерлингоБЪ.  А  11Ш1с1ге11-роит1  §еп- 
Иетап  ,  по  замЬчанпо  Стивенса,  есть  слово  ругательное. 

15.  Ас^^оп  1ак1па;,  такой,  который,  будучи  обиженъ 
кЬмъ  ннбудь,  ит,етъ  удов.1етворен1я  въ  СудЬ  ,  а  не  пла- 
тить за  обиду  мщен1емъ,  какъ  храбрьп1  челов1>къ.  Месонгл 

1(3.  Сг1а88-^а21п§  ,  по  изъяснен1Ю  Мелона,  много  занятый 
собою  5  влюбленный  въ  самаго  себя. 

17.  А  8ор  оГ  ♦Ье  тооп8Ьше.  Вероятно,  было  кушанье, 
въ  назван1е  коего  входило  слово  шоопьЫпс,  луипый  свп/пъ.  Къ 
сей  догадкЪведетъзам-Ьчап1е Фармера.  Въ  ТЬеоЫ  8ЬсрЬегЛ'в 
Ка1епЛаг,  говорить  оиь,  упоминается  объ  одном ь  блюдЪ, 
называвшемся  е^§е.«»  1П  тоопвЫпе.  То  же  самое  видно  изъ 
примЪчан1я  Стивенса  къ  этому  слову. 
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18.  ВагЬег-топ§ег,  буквально  аиачптъ  :  Со1>6Ьобрпй-1ьро- 
"давщикъ.  Комментаторы  толкуютъ  это  слово  различно. 
По  Фармеру,  это  такой  чсловЬкь  ,  который  получаетъ 
некоторую  нлату  за  то,  что  рскомепдуетъ  какихъ  либо 
работникопъ  въ  домъ,  для  нзпъсптыхъ  работъ.  Я  персвелъ 
гловомъ  бороЪоЪерь ,  думая ,  что  здЬсь  можно  разуметь 
худа  го  ,  пепскуснаго  брадобрЬя. 

19.  Намскъ  па  ди1стер1'и,  или  аллегорнческгя  представле- 
ния ,  Еъ  коихъ  тщеславие,  распушсгаво  и  друпе  пороки 
были  д1)йстпуюш,пмн  лицами,  /^отсолсоиъ. 

20.  По  замЬчан1Ю  Фа])мера,  это  относится  къ  гпогддш- 
пнмъ  Граммашистамъ,  которые  доказывали,  чшо  г  есть 
иенулснал  буква  съ  Англ1Йскомъ  алФавитЬ. 

21.  По  замЬча1п*ю  Ганмсра,  къ  Сомморсетшпр-Ь,  блнзъ 
Сате1о<;,  находятся  бол1.ш1я  болота,  въ  коихт:.  водится 
такое  мио;кество  гусей,  чию  миопя  друг1я  мЬста  снабжа- 
ются оттуда  перьями. 

22.  Было  мнЪнхе,  будто  птица  рыболовъ  (гальц1опа)  — 
если  пов1^сить  се  за  шею  —  всегда  виситъ  носомъ  про- 
тнвъ  вЬтра.    Спшбенсъ. 

25.  Месо1гь  говорить,  что,  когда  хотягаъ  сравнивать 
кого  съ  шакимъ  ^  который  превосходить  сравниваемаго  въ 
чемъ  лпбо^  то  употребллютъ  простонародное  выражеи1е  : 
Не  18  Ьи4  а  Гоо1  1о  Ыт   —  опь  ему  (передъипмь)  дуракъ. 

2Д,  84ок8  собственно  не  колодки  паши*,  ио  другаго, 
блнжайпкаго  слова,  у  насъ  иЪтъ. 

25.  0|гь  обращается  къ  лунТ1. 

26.  Надобно  предполагать,  что  опь,  читая  письмо,  про- 
пзноспгпъ  въ  слухъ  только  пЬкоторыя  слова  пзь  онаго, 
безь  связи. 

27.  Роог  Тиг1у§оо(1,  роог  Тот.    Пазванхя  сЛмыхъпре- 
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зрЬпиыхъ  бродягъ,  скитавшихся  по  ЕвропЬ  въ  XIV  сглолЬ- 
1П1Н.  У^арбурпопъ. 

28.  Зд-Ёсь  сыграно  словомъ  Ло1оиг8,  чего  сдЬлать  па 
Русскомъ  языкь  не  иьзл ,  а  потому  и  надобно  было  замЬ- 
иишь  другою  игрой  слопъ. 

29.  По  замкчап110  Перси  ^  бол-Ьзпь  IIу8^е^^са  ра8810,  во 
времена  Шекспира ,  почиталась  не  шолма»  свойственною 
женщннамъ ,  но  п  мущннамъ.  —  Фоссъ  переводить  сло- 
Бомъ  ^^рофопЬпс. 

50.  Намевъ  иа  Прометеева  коршуна,     ^арбуртонъ. 

31.  Се  \хд\\,  роигго!!  рагоКге  г1(]1си1е  а  ип  1ес1еиг1па1- 
1епиГ;  тахя  11  Гаи1  «е  8оиуеп1г,  ^ие  Ьеаг  е81и11  Ко!  рауеп  е<; 
<1ие  сес1  Га1<;  аНившп  а  1а  ргет1ёге  1Ьёо1о§1е  Ли  Ра§а- 
11!!$те ,  ^и^  еп8е1§пе  ^ие  СоеЫя  ои  Оигапи»  ои  1е  С1е1 
Ги1  йе1г6пё  раг  80П  Шв  8а1игпе  ^и^  86  гёуоиа  соп^^е 
1ш.  С'е8<;  1а  тёше  ро81иоп  ой  ее  <^гоиге  1е  \1еих  Ко1 
Ьеаг.  Х/е  Тоитеит. 

52.  Рви  щеки.  Слова  с1и  употребляешъ  онъ  въ  смысл* 
миоологнческом'Ь.  Вьтръ  олицетворенный ,  представля- 
ется дующнмъ,  какъ  человЬкъ.  Дуй  ,  говорить  онъ,  такъ 
крьпко  ,  чтобь  порвалпсьу  гаебя  щег.н. 

35.  Т.  е.  когда  ннщ1е  женятся ,  не  имЪя  ничего  :  с.1'ёд- 
ственно  не  подумавъ  ,  ч*мъ  жить  имъ  ,  же1швшись,  и  гдЬ. 

34.  Животныхъ ,  выходящихъ  на  добычу  ночью, 

55.  Т.  е.  еще  я  чувствую ;  не  совсЪмъ  окамен'Ьлъ. 

30.  СопГивхоп.     Смьшен1е  ,  разстройство,  безпорядокъ, 

37.  Изъ  гордости  ,  по  внушсн1ю  перваго  изъ  семи  духовъ, 
о  которыхъ  говорить  Гарснетъ  въ  своемь  сочннешн : 
Оес1а1'а11оп  е1с.  Шелоиъ.  См.  ниже. 

58.  Уарбуртонъ  замечаешь  ,  что  тогда  было  вь  дюд* 
носить  перчатки  любовницы  на  шляпЪ.  Стнвенсъ  же  го- 
воришь ,  что  перчатки  носились  на  тляпЪ  ,  кром*  этого, 


! 
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»ъ  соспбмннате  о  какомъ  ипбудь  другЬ  ,  нлн  чтобм  пока- 
зать ,  что  Н0СЯЩ1Н  вызванъ  к'Ьмъ  пноудь  па  поедниокъ. 

59.  По  изъяс11е1пю  Стивенса  у  это  к^апга  изъ  одной 
древней  баллады ,  паписл папой  на  одно  изъ  сражспхн  ео 
Фрашци.  Вь  продолжепхе  опаго  Король,  не  д;елая  подверг- 
нуть испышанио  сомнительную  храбрость  своего  сына , 
ОаирЫп  (слово ,  которое  въ  шо  время  выговаривали  н  пи- 
сали Ио1рЬ1п) ,  желал  ь  удерлчать  его  оть  всякой  встр1ип1 
съ  ьЬмъ  либо  изъ  непр1ятелен  ,  и  потомъ  прнказалъ  при- 
вязать къ  дереву  мертвое  тьло ,  чтобы  опъ  надъ  нимъ 
локазывалъ  свое  геройство.  Поелику  же  во  время  этого 
М110г1е  воины  пробегали  полсмъ,  и  Дольфннъ  могъ  обна- 
руживать л;елан1е  броситься  на  нихъ ,  то  Король  и  по- 
ьторялъ  при  каждом  ь  поя1иеп1и  воина  : 
Во1р1ип  ,  ту  Ьоу,  ту  Ьоу, 
Сеаве  (сев^а)  1е1  Ыт  1го1  Ьу  ! 

^0.  Св.  Вейтъ  (Витал1Й)  почитаемь  былъ  оберегате- 
лемъ  оть  домовычь.  (>тихи  с1н  взяты  изъ  жит1я  его,  и 
были  произносимы  какъ  предохранительное  заклинанье  про- 
гни въ  сттыш.    ^арбуртоиъ. 

41.  СЫЫ  ,  1)итд.  Словомъ  снмъ  въ  старинныхъ  пстори- 
ческихъ  пЬсняхъ  и  романсахъ  часпю  назывались  рыцари. 
Перси. 

42.  Гоо18 ,  дураки  ,  назывались  въ  старину  Ьтосеп!;»  , 
(невинные).    Стивенсъ. 

45.  Стихъ  изъ  одной   п'ёсин. 

44.  Станца  изъ  одной  пастушеской  пЬсни  ,  въ  которой 
шросятъ  пастуха,  чтобъ  онъ  понгралъ  на  свирЬли.  /^^лсоп- 

45.  8е88а.  Джонсонъ  принимаетъ  с1е  слово  за  Фран- 
цузское се88е2  ,  и  въ  гаакомъ  смысль  его  можно  персвссть 
словомъ  :   полно. 
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/|б.  Люди  ,  подъ  предлогомъ  сумасшеств1я  лросившхе  по- 
дая1ил  ,  носили  съ  собою  рогъ ,  н  дули  въ  оный,  ^лсон- 
сонъ. —  Слова  :  роог  Тот,  1Ьу  Ьогп  18  Лгу,  (Бъдиын  Томъ, 
рогъ  1ПВ0Н  сухъ)  Эдглръ  должепъ  произносить  въ  сторону. 
Уставъ  играть  роль  Бедлама,  онъ  говорить  накопецъ: 
лневъсилахъболпе.  Иотому-то  и  далЪе,  въ  IV  дьйств1н, 
онъ  является  въ  видь  сумасшодшаго  въ  одномъ,  или  двухъ 
мЬстахъ  своей  роли,  повторяя  одпакожъ  :  I  сапно!  (1аиЬ 
11:  Гиг^Ьег.  А  Ьогп  (рогъ),  замЬчаетъ  Стивеисъ,  употребля- 
ется еще  и  пюперь  во  миогихъ  мЬсшахъ,  для  питья  \  въ 
старину  ;ке  упоп1реблллся  01гь  епдс  болЪф  ТЬу  Ьогп  1$ 
йгу  (твой  рогъ  сухъ)  —  это  должна  быть  поговорка, 
употреблявшаяся,  когда  кому  ничего  болЪе  не  оставалось 
дЪ.1ать,  или  говорить. 

Д7.  Въ  гаакомъ  видЪ,  какой  опъ  прииялъ  на  себя. 
^|8.  Одна  только  возможность  презирать  и  непавидЬть 
иепостол1Н1ый  свЬтъ  причиной ^     что     человЬкъ     люжегпъ 
жить  п  достигать    до  дряхлой   старости  :  если     бъ     не 
такъ,  онъ  скоръе  согласился  бы  умереть. 

49.  Шекспиръ  часто  засгаавлялъ  притворио-сумасшед- 
шаго  Эдга])а  намекать  на  подлый  обмаиъ  нЪкоторыхъ 
Аигл1Йскихъ  1езуитоЕъ,  бывш1Й  пюгда  обыкновеннымъ 
предмешомъ  разговора  :  ибо  въ  это  самое  время  выииа 
псшоргя  онаго,  изложениая  Гарсиетомъ  въ  сочинен1и: 
А  Лес1ага11оа  оГе^ге^шпя  РоргсЬ  1тро8й1ге8  1о  \уШи1га^ 
Ьег  31а]е81>*8  8иЪ]ес^8  Ггот  1Ьс1г  АПсигансе.  е1с.  1603. 
Обмаиъ  состоллъ  вотъ  въ  чемъ  :  Когда  Псиаицы  готови- 
ли свою  армаду  противъ  Англги,  1езуигаы  старались  спо- 
спЪшествовагпь  имъ,  обращен1смъ  къ  своему  учению. 
Средство,  ими  для  сего  употребленное,  состояло  въ  нс- 
11,Ьлси1и  мнимыхъ  бъснующихся,  и  этой  хитростью  они 
об]1атили  къ  себь  миогихъ  пзъ  чсрш!.     Главная  сцена  изъ 
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этой  комед!!!  случилась  «ъ  домь  нькотораго  Эдмунда  Пек- 
гама.  Мелсду  прочими,  Сара  и  Фриспудт.  Сильямсъ  и  Липа 
Смитъ,  три.  еорнихиыл  изъ  сего  дома,  были  на  излсчеи|'и 
у  миимыхъ  целителей.  Но  дисципл1И1а  пацгспгаовт!  была 
шакъ  продол;кительиа  и  строга,  а  врачи  шакъ  иадмсипы 
II  обезпечепы  иа  счеть  успЬха,  что  умыселъ  былъ  от- 
крыть, и  виповаые  достойно  наказаны.  Пять  духовъ , 
здЬсь  упоминаемые,  озиачаютъ  имена  пяти  изъ  тЪхь,  кои 
доллсны  были  въ  сей  комедхи  дьйствоьать  на  еоритлоглъ 
Ътьоушепъ  и  сяужапокъ.   ^арбуртопъ. 

50.  Отвечать  мщешемь. 

51.  Это  присловное  выра;кен1е.  Генвудъ  въ  одномъ  нзъ 
своихъ  разгосоропъ,  состоящемъ  изъ  однЬхъ  пословицъ,  го- 
ворить :  11  18  а  роог  Ло^  1Ьа1;  1я  по1  луоНК  Ню  нЬ!»!- 
Ип^.  Зто  С)1ьЪпал  собака^  пестоющая  свисту  (га.  е-  того, 
чтобь  позвать  ее.)  Гоперилла  хочетъ  этимъ  сказать  • 
когда-то  ты  погиталъ  асспл  стоющею  того ,  %тобъ  позвать 
кь  себ/ъ^  укорял  его  въ  гаодгь,  что  оиъ  не  посоветовался 
съ  нею  на  счсть  предсп1ояш,аго  крнтнческаго  случая. 
С!тибС71Со. 

МнЬ  кал;етсл,  что  въ  эгаомъ  выралчен1И  она  просто 
укоряетъ  его  въ  томт.,  что  онъ  нхъ  не  г.стрьтнлъ,  какъ 
ясно  показываетъ  сказанное  ею  выше  :  I  тапе!,  сиг 
1п11<1  Ьи.чЬапс!  по!  те!  ия  оп  1Ье  пау  :  М/сгъ  странно^ 
гто  кротшй  .Ч1уа7сспепъ    не    вышелъ    пъ    пааьъ    па    встрпгу. 

52.  Намекъ  на  то  употреблсте  сухих?,  ешпвсй^  какое 
вЬдьмы  и  колдуны  дЬлали  при  своихъ  чарован1>1хь.  Мел;- 
ду  тЬмъ  и  па  то,  чЬмъ  поел Ь  явится  Гонерплла.  ^(рб\р- 
тоиь. 

55.  Чудовницин!  пучины  названы  здЬсь  рыбы :  ибо  онЪ 
только  полчираютъ  себг.  подобныхъ.    /З^лсонсонъ. 
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5'4.  ]Ме.101гь  опиюсптъ  с1и  слова  кь  Французском/  Ко- 
ролю. Гораздо  прямЬс  ошноснть  пхъ  къ  Лщп.  Смыс.п^ 
лсенъ. 

55.  Въ  подлиннике  :  <1о§-Ьсаг1е Л ,  псо-сердымь. 

56.  Не  былъ  бы  вь  живыхъ. 

57.  Надобно  предполагать,  чгао  Лнръ,  поел  к  еловъ  :  л 
пропобтьЬь  тебть  скажу ^  синмаегаь  евою  шляпу,  держнгаъ 
ее  въ  рукахъ,  ворочастъ  п  ощупывастъ,  спюя  г.1,  положе- 
П1И  проповЬдниковъ  шого  времени.   Стиеенсъ. 

58.  Шекспиръ  думалъ,  чпю  тихая  музыка  располагастъ 
ко  сну.  Мо;кно  предполагать,  чпю  ею  усьшленъ  быль  Лиръ, 
а  теперь  Лекарь  прнказываетъ  иг]:)ать  музыканшамъ  гром- 
че, чтобъ  разбудить  его.   ^^арбуртоI^ъ. 

59.  ПсцТ.ленье  (Ке81ога110п  пли  Кесолегу .)  Подь  име- 
немъ  олнцетвореинаго  исцьлен1я,  Кордсл1я  призываешь  бо- 
гиню здрав1я,  Гшчею. — ^^а^)5урIпоиъ. 

60.  Надобно  предполагать,  что  Лиръ  колетъ  себя  въ 
руку  ч11мъ  пибудь ,  чтобы  попробовать,  больно  ли  ему 
будетъ  или  1гЬт'ь. 

61.  Ей  больше  нечего  дЬлпть ;  она  достпгнстъ  своей 
ц1^и. 

62.  Т.  е.  выкурить,  какъ  лисицъ  пзъ  норъ  выкурива- 
югаь. 

65.  Въ  подлииинкЬ  :  I  саппо!  Лга^у  а  саг4,  пог  еа1;  Дпес! 
оа1ч,  т.  е.  за  невозможное  я  не  берусь. 

6'|.  ТКе  \уа118  аге  1Ыпе,  мешаФОра,  взятая  ошь  лагеря, 
п  означающая  сдагу  на  произвояъ.  —  ^арбуртопъ. 

65.  Памекъ  па  пословицу  :  Ьоуе  Ьехп^  ^еа1ои5  таксе  а 
^оо(1  еуе  1оок  а8^и^п(;.  Такъ  какъ  любовь  ревнива,  то  она 
и  хорошш  глазъ  засшав.1яетъ  смошрЬгаь  косо,  —  Отивснсъ. 
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во.  Нопозмо/иио,  чтобы  гаы  былъ  радъ  впдЬгпь  кого 
иибудь  здЬС1. ,  кг.  такое  премл. 

67.  Гогр-«1оо1п'с1,  предь'псудк.ли ^  т.  с.  прежде,  нежели 
постигла  их  г.  казнь  ИеСесъ,  онЬ  сами  осудили  н  наказали 
сгбл. 


о  П  Е  Ч  А  Г  К  Н. 
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